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\ Andem . Vir Optimal, nactus provincunk;. 
laborem per ſe ſatis gravem, ed tamen multd tuli 
. gravits, quod nulla in promptu ſatis firma ſubls | 

| Jin, quibus tantum munus inſiſterem, viderem. 
fateor, ad opus ſatis cum confidentia, utpote in Chai. 
corum ſeriptis diu multumque, pro ætate, verſatus. Verùm 
autem ſtatim ſenſi, quantum me fefellerat opinio, qum 
habueram facultatis meæ; nec {ine Grammaticz adminicus 
o rem tantam ſtare. Quippe quæ cum prope eflet int. 
nita, certè varia, & multiplex, il capltibus digeſta com- 
prehendi nequiret. Itaque Grammaticam Ages. art. Am. 
pridem depoſitam, in manus reſumpſi; fore, ut, 
cum omnium. ferè uſu comprobarerur, nk artis præcep- 
ta, ſi non omnia, tamen paucis tantùm omiſſis, = 

altem, eaque certa, perſpicua, luculenta, &, qu 
fieri poſlet, ſi uccinctè dicta deprehenderem. Verum quans: 


8 * . 


ta de ſpe decidi! Ea enim leQta, atque relectà, feaf & = 


gregie fruſtratam operam, &, paucis admodum ex 
omnia è trivio allata, nihil ex penetralibus diſciplinz np. 
tum, nin non __ atque omnibus e 1 


33 
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Quin e ex 1 etiam, quæ tradtaret, multa falſa, "fans hs 
ſcura 3line quibus tamen (quod Grammaticz proprium um ef), 
rerum ad invicem affectus efferri nequirent: Et (quod in 
artis ſcriptore minimè nun _ in amo reel cem 
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1 em à nemine doctorum in ordi- 


nem — ſed in Scholis adhuc impunè dominari. 
Qudare x4 ſpe dejeftus, cum Terentiano illo Davo, quoni- 


, "bac non ſucceſſit, ali: aggrediemur via. Au- | 


am, inquam 
divefam Voſfium à Leodio contractum, & in Gram- . 


* 


maticam vulgarem accommodatum: audiveram & com- 
mentarios in eandem ab Oxonĩenſibus quibuſdam conſcrip- 


tos: atque ingens fiducia acceſſit, ex horum libris, utriſ- 
que ſaltem, rem impeditam expediendi. Cæterum multa 


ab his quoque intacta deprehendi; multa perperam dicta, 
intellecka; qurdam, de Oxonienſibus dies, parim latin 


uſinpata. Quamobrem par inde cura inceſſit animum 


Alvarum, Deſpauterium, Farnabium, Sanctium, Sciop- 


pium, Verepzum, ac Grammaticorum principem Voſſium, 
quem Leodium, cum Annotatoribus per omnia ſecutos ani- 
madverteram, comparandi. Verum his perlectis, neque {ic 


tamen voti compos; quia ab his-quoque inter multa præ- 
clara, nonnulla — parum rectè conſtituta, prætermiſſa 


plurima intellexeram, antiquos etiam rei Grammaticæ ſcrip- | 
tores, nihil pretio parcens, undique qua potui, corraſi. 


Quin & ab his quoque vel nihil omnino, vel parum ad- 


modum adjutus; quippe quorum omnia a Voſſio congeſta, 
fatis haberem ante cognita, & conſtituta, miſſis Gramma- 
ticorum placitis, fontes ipſos, nempe ipſos linguæ Latinæ 


autores adeundos cenſui ; inde obſcura illuſtranda, corri- 


falſa, quzque ad rem Grammaticam opus eſſent, à 
is autem prætermiſſa, haurienda. His cogitatio- | 
nibus intervenit Amicus quidam talium rerum ſatis peritus 


exiſtimator, _ Grammaticam Latinam, Gallic quidem 


ſcriptam, juſſu Chriſtianiſſimi Regis in lucem editam miris 


Aaudibus efferebat. Quare hac etiam comparatä, una & 
Linguæ Gallicz, cujus per id tempus rudis eram, data 


- 


- wn fere anni ſpatio univerſam perlegi, excerptis quæ uſui 


ent, atque in ordinem redactis. Et ſperaveram ſanè ab 


hujuſce gentis ſeriptoribus, quorum opera hujufmodi lite- 
rarum humaniorum ſcientia ad tantum faſtigium eſſet evecta, 
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rationem reciperent, quæ vero reſpuerent; de Verborum 
Modis, & Temporibus, quæ eorum vis in ſigniſicando, 
quis uſus eſſet; de Præpoſitionum ſignificatione & Regi- 
mine non minus obſcura res erat; ut in quibus multa in- 
tacta, plura incerta Grammatici omnes reliquiſſent. Idem 
de aliis dictum velim prope innumeris, tum in Etymologias 
tum in Syntaxi, ubi ubi me verterem, non in dies tantùm, 
ſed in horas etiam occurrentibus: quæ quoniam in Com- 
mentariis noſtris fuſids diſputantur, nunc narrare nihil eſt 
neceſſe. Quare repetito conſilio autores ipſos adeundi, il 
lud imprimis operam dedi, ut exemplaribus uterer quam 
emendatiſſimis. Verùm cum eſſent omnino mihĩ corrum- 
pendi libri, ed quod excerpenda lineis ſubterductis, & cha» 
racteribus diverſis, prout uſus poſtularet, in margine ap- 
ſitis, notanda eſſent, neque tantam impenſam res noſtra 
— nonnullis ſecundæ notæ contentus fui: ſemper ta- 
men in ſuſpectis meliora conſulens, ex iiſque quæ corrigenda 
viderentur, emendans. Atque paratis omnibus, quz uſui 
forent, fuere tamen quædam, quæ jam vela dantem mora- 
rentur. Deerat enim occupato otium, & rei unmenlitas - 
inſuper terrebat. Horis tamen ſubſecivis, ut potui, ali - 


quid ſemper congeſſi, ſuperfcetentia recidi, illuſtravi obs 
ſcura, prætermiſſa ſubjunxi. Sed cum in ea tempora inc. 
diſſem, quibus per eds, qui in repub. plus poſſent, erudi ; „ 


Ludorum in Anglia Magiſtris. 
endæ juventuti operam non liceret diutius impendere, ſta- 
tuĩ malum otium non meliùs poſſe collocari, quam ſi uni- 
verſa de novo ordiens, non ex Grammaticorum decretis, 
ſed ex ipſis autoribus rectids aliquid, quo laboranti eidem 
ſuccurrerem, concinnarem. Quin tandem perlectis omni- 
bus, atque ex iiſdem, quæ uſu eſſent, excerptis, deſtina- 
tum opus inchoavi. Verum optimum factu ratus,antequam 
nova conderem, vetera diruere; neque Grammaticz no- 
ſtræ locum fore, ſtante adhuc, atque incolumi vulgari, 
illam mihi imprimis impugnandam cenſui, illius errores 
detegendos: ſic tamen, ut, dum aliena carperem, & ipſe 
mea ſimul ederem, & in ſingulis, non tantum quid nol- 
lem, fed & quid vellem, oftenderem : ut ſi qui ſint, qui 
vetera omnino, quàm nova malint (quos, quæ eſt homi- 
num perverſitas, ſentio multos futuros; licet in aliis nihil 
non novum placeat) certa habeant, quæ ſequantur, ne- 
e in errorum tenebris diutius verſentur, Ejus operis 
hoc vobis ſpecimen exhibeo, non quò multo plura non 
habeam in aliis partibus reprehendenda, verùm, cùm id 
ſibi vendicet operis ordo, ut de nominum generibus ſub 
* nomine diſſeramus, viſum eſt, quod prius abſolutum 
t, illud prius juris publici facere; ut pernoſcam, ec- 
oy reliquum fit ſpei, quos contexio de Grammatica 
mmentariolos vobis probari; ne inanem diutius operam 
ſumam. Ex hoc facile poſſitis de reliquo opere conjectu- 
ram capere; quod eadem diligentia peragetur, ac fide ; 
nihil de novo ſtatuens, nihil ab aliis ſtatutum mutans, 
niſi autorum uſu comprobatum : ita denique citatis auto- 
rum locis, quibus vel noſtra tuemur, vel oppugnamus 
aliena, ut ab iis etiam, quibus noſtra exemplaria in ma- 
nibus non ſint, quàm facillimè inveniantur. Quod ſi 
cuiquam prolixiores videmur, - quam par eſt, ſciat ille, 
commentarios ſcribenti, ad errores refutandos, multa in- 
terdum argumentatione opus eſſe, multa aliunde petenda, 
ſcriptorum ſententias excutiendas; nec potuiſſe paucioribus 
inveterata tolli; præſertim magni nominis patrocinio tuta. 
Nec in iis quz à Grammaticis vel damnantur omnino, vel 
tanquam rara, acſingularia falsd cenſentur, ſine exemplo- 
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rum multitudine res confici poterat. Atque ex hoc in- 
commodo, illud ſaltèm eveniet commodi, ut tandem in 
puerorum gratiam Grammaticam ſcribens compendiariam, 
vel notas in vulgarem, paucioribus rem totam abſolvam; 
tot hic adductis, & confirmatis, quibus illic pro conceſſis 
uti licebit, ſtructà ante compendio vizg ut ex breviario 
liquet ſpecimini adjecto, quo puerorum tenuitati, dum 
provectiores tandem legendis Commentariis pares fant, 
fatis conſuluimus. Sin autem odioſa cenſeatur hæc de 
nominum generibus laborioſa ſedulitas, nz ille, qui .ita 


ſentiat, fi rem ita ut eſt, rectà ſecum reputaverit via, 


utilitatem operis haud ultra requiret. Siquidem cum in 
conſtructione Latina ſubſtantiva ab adjectivis ita ſæpe diſ- 
jungantur, ut qualis ſit ſcriptoris animus, nempe quid cui 
tribui velit, niſi prius cognito ſubſtantivi genere, dig- 
noſci nequeat; haud inutilem prorſus navavit operam, 
quiſquis etiam in hac parte perquiſitius aliquid, &. cer- 
tius attulerit. Neque illi magis audiendi, qui ſupervacu- 
am prorſus tantam in re tali diligentiam putent ; eo quod 
multa in noſtris occurrant, quæ paucis, iiſque rarò, pueris 
vix unquam uſurpantur. Nam hujuſmodi- etiam- in 
Grammatica plurima ſunt, & nonnulla etiam oblcoena. 
Verùm cum nihil omnino fir, quin de eo doctus aut 
legat aliquando, aut ſcribat, is ſi fortè genere exciderit, 
rerum attributa confundat neceſſe eſt : neque aliorum 
ſcripta ſatis ipſe inte liget, nec ipſius ab aliis intelligentur: 
quandoquidem niſi certi, una, cademque nulla eſt cog- 
nitio. Danda ſunt itaque Grammatico de omnibus 
præcepta, ſaltem Scholiis de rarioribus ad regulas adje- 
Ctis, niſi lectorem dimittere ad Lexicographos malit, qui 
plerique & ipſi interdum falluntur, & alios fallunt: neque 
ob molem ubilibet in promptu eſſe poſſunt. Veſtrum 
erit, Viri humaniſſimi, labores noſtros , boni conſulere, 
fovere ſtudia, quorum opera, niſi nos ipſos valdè ame- 
mus, docendi, diſcendique moleſtia ſublevabitur: denique 
ſi opus fuerit, levare invidiam. Quod ſi feceritis, grati 
22 majora dabimus, neque ullum laborem recuſa- 
imus, quin Grammaticam Latinam, etſi non omnibus 
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numeris abſolutam, multo tamen, quam nunc eſt, plenio- 
rem efficiamus, & certiorem. Vos autem, Viri graviſſi- 
mi, rogo, obteſtor, ſi quid erravero, amicè mone- 
atis, & entem reducatis in viam. Nam præter- 
quam, quod, ut ait Ennius, | 5h 5 

Homo, qui | HT com:ter monſtrat viam, 

Quaſi lumen de ſuo lumine accendat, facit; : 

Nihilominus ut ipſi luceat, cum illi accenderit. 


Ego certè gratum præſtabo, & : er agnoſcentem, 
per quem profecero. 3 „ 
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4 HE Author has 4 FR while tes 4 a 

Inconveniences our Touth here in England {labour 

under by a Bad Grammar, and having no "better 

way to beſtow his leiſure, has ſet himſelf to redreſs tbem. 

How far he is qualified for ſuch an Undertaking the World 

# very free to judge from the Specimen here Publiſh d; but 

with this caution however, that they would not eondaite bam 

for a few faults, if the main be well, conſidering the ſubjef# 

is ſuch, that no body has wrote upon it without a blot '; "460 
always remembring that Golden Rule f Horace, Ea 


Verum ubi plura nitent in carmine, — | 
Offendar maculis, quas non incuria fudit, wht 
Aut humana 1 cavit natura. 


2 he queſtions not ind be has made good his Chung. 
e thi part of the Grammar, and as litele doubts pro 
| wing the Inditment upon the whole Book, namely, That it 

in 'many th orator ene, pad 
things 1 y, and very deſective in things . 
veſſary. Ir it mere to be approbended "that ary 
roll uin . Matters, may . - 400 s. 
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E 
The Author foreſaw this Oljection all along, but could not 
revent it, unleſs he wou'd have taken upon him to gainſay 
without proof, which wou'd have been as much too ſhort 3 
moſt of the Errours that have crept into Grammar having got 
in bj this Door. He hopes he bas Jufficiently ſatisfied the 
Learned Schoolmaſter of the neceſſity of his conduct in this 
Wark And as for others into whoſe hands theſe Papers may 
fall, who may think, that many things here inſiſted upon are 
meer Niceties, and ſuch as will not anſwer the time, that 
muſt be ſpent about them, he deſires them to conſider, that | 
the Language he treats of is of the. utmoſt conſequence,- as 2 
being-that, by which all uſeful Learning 15 convey d from one 
ert of the World to another; fo that the maſter of it is 
in great meaſure redeem'd from that Curſe of the Confuſion 
of Languages, and capable of receiving the Benefit of any 
ot her Man's Learning in any part of Europe, which is nom 
the only Learned World. Now in ſuch a Language there is 
nothing properly minute or little; and the leaſt thing the 
Aut hor here inſiſts upon may for the moſt part occaſion a mi- 
ale, or at leaſt puzzle the Reader, or expoſe the Writer ; 
the leaſt of which Inconveniencies & worth the preventing, and 
that even at the expence of more time than is here requir d. 
And this Language being now long ſince become a dead Lan- 
guage, and therefore no means of preſerving it, but by keeping 
| ftridtly to the Roman Authors, makes Grammar in this caſe 
abſolutely requiſite, and ſuch a one, by which we muſt be ſtak'd - 
down to a very Letter. And after all, this length will be 
abundantly compenſated by the Brevity it will make way for in 
the Grammar the Author wo d introduce in the room of the 
preſent, where nothing will be requir'd but plain Precept, and 
References hither by Figures for Proof. There will be the like 
conveniency from the length of this Treatiſe ( if the common 
Grammar muſt be retain'd in ſpite of all reaſon) in adding 
Juch Notes to that, as may make it as uſeful, as ſuch a maſs 
t 'Blunders and Abſurdities can be mad But certainly in 
: this (caſe "twill be cheaper, and better to Rebuild, than Repair. 
And we that cou'd call in our Money in the midſt of a ha- 
 ardow War, and 4 thouſand Straits, have no reaſon to. fear 
N "= this. 
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this fort of Recoinage: For they ſtand in reaſon both upon 
one bottom, viz. The future Convenience infinitely outweighs 


the preſent Miſchief. *Tis certain our two Neighbour Na- 
tions of France and Holland have both laid by their eſtas 


1 . bliſh'd Grammars, though either of them infinitely before ours, 


for the ſake of better, and have found their account in it. 
And it is as certain, we ſhall have one Advantage in doing 
ſo above them; namely, That what we are to go from 3s 

Worſe, and what we are to go to may be Better than theirs. 
Ibis Firſt Part will be ready for the Preſs about Michael- 
mas Term next, when the Author will ſet forth his Propoſals, 
hoping, that Maſters of Schools, and other Lovers of Learn- 
ang, will Encourage the Work by Subſcriptions, eſpecially the 
Firſt, ſince they may ſo eaſily Repay themſelves by obliging the 
more adult to Read it in their Schools by way of Comment up- 
on the Grammar; and as for the Younger ſort, their Incapa- 
city ſhall ſoon be confider d in an Abridament, after the man- 
ner of that of this Specimen, which will make it uſeful for 
them too. Though the Book, at large will ever be uſeful for 
ſuch as are capable of it, if it be but to ſatisfie them they 
may ſafely follow their Abridgment; not to mention the Ratio 
f the Language there diſcover d, and the many Examples 
he) will meet with, to exerciſe, and improve their Latin. 
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” Vocative. 
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or aten is, and er, making · in he Neuter 
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of the fveral Si ignifications of the Compare 


* He Comparative, does not almays exceed its Pgfi tives but 
only the thi tis compar d with. Of the Compgras 
| tiveg + Hyperbolic „ t Mapr, W Nail | 


Tan 11 N a gifting Degree of 3 = San 
 Cchius. His Augunents cugſidered, and anſwer d. Res- 

Jen of whe drragularity of the Compariſon Bonus, Malus, 

Parvus, Multus. Multeſſimus. 

Acdectives with a Vowel before us not all excluded Compes 

riſon. Of Superlatives in. limus. No No proof of AV 


illimus. 
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0 the Compariln of Paricipes or ek 


N of then wwe e and. e ane of 
4 e ran Vie 


9 | 


A — 
reer e 


7 


3 


The Cox TENTS. 


Of Pronouns. 


U of Voſſius, as in the Annotators. Qui for Quis 

48 well Indefinite, as Interrogative, not obſery'd by the 
Grammar, nor Annotators. Alſo Quis for Quiſquis unob- 
fſere'd by both : Alſo Quiſquam for Quicunque unobſerv'd 
likewiſe. Of the Ablative Qui for Quibus omitted by the 
Grammar, and Annotators. Quæ for Cujus. Ipſæ for 
Ipſius, omitted by the Grammar, and Annotators. Of the 
Uſe of the Reciprocals. Some Obſervations omitted by all 
the Grammarians. | 5 3 


Of a Verb. 
He Grammar Definition of a Verb Obſcure, and Unin- 
I telligible, the Inconveniencies of it. A clearer Pro- 
pounded, and the Advantages of that. Of the Diviſion of 


Verbs into Perſonal, and Imperſonal. The Diviſion Imme- 


thodical , as being before the Diviſion by their Kinds. 
The Denomination Improper , how far it may be allow'd. 


Not all Imperſonals that are ſo calld, nor all of the 


5 Singular number only. Of the Diviſion by their Minds. 


Sanctius refuted about Verbs Neuters. Paradigm of Verbs 


5 
* 
+ 


*. 


* 


obſcure. | 


Of Mood in Verbs. | 

H': many Moods are required in Verbs by the Na- 

ture of Things. How many the Latins ſeem to 

have had reſpect to at firſt. The Opinion of Sanctius 
Confuted, and of Voſſius. As the Caſe ſtands nom 

there are more Moods than the Indicative; the Imperative, 

and Suljunctive, againſt Voſſius. Several Moods under one 
and the ſame Terminatim©—© © 


1 _ 


4 Fo ; © N , * 
* ; 
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of the. Imperative Mood. 


Hether the Imperative Mood: Paſſive * Minor in 
the Termination the Second Perſon Plural. he- 
ther it have the nee Tenſe 44s nt Voſſws. ; 


Har more times than one are fac firnified by 
| the ſame Tenſe alone. of Compound Tenſes, Bicom- 
pound, Tricompound. Of the Preſent. Tenſe Indicative- put” 
futurely. Of the Preſent Tenſe Indicative, Exhortative, 
both omitted by the Grammar, and Annotators. Of the Præ- 
ſent Tenſe Suljunctive for the Præterimperfect Tenſe, ſo called 
of the ſame Mood. Of the Preſent Tenſe Subjunttive put 
Futurely. Of the Praſent Tenſe of the Suljuntive Mood 

| implying Poſſum, Debeo, and Volo. All omitted by the 


Anmot arors. 


of the Preterimperſet Tenſe. | 


He Definition of the n Tenſe in * Eng- 

liſh Grammar falſe, and abſurd. Of the Præterg 
imperfe# Tenſe of the Suljunctive put Futurely, ſignihinr 
time compound, implying Poſſum, Debeo, and Volo. Fo- 
the Præterpluperfect Tenſe ef the ſame. Mood, Alt omitted by 
_ the. Away | | 


.of the  Protepaſe Tenſe 


O the Ee Tenſe $ wy alin ita os Nene 
or Uſes. Some new Obſervatjons. All omitted by 
"he Gram mers: 474 me. $4) 4/4 Th ett 
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of the Prererpluperfect Tere. 


Bſurdly defin'd in the Engliſh Grammar, and * from 
well in the Latin. Uſe of jt in the Indicative 

Mood, put ſome times for the Praterpeft Tenſe of the fame 1 

Mood. Uſe of it in the Suljunctive Mood. Omiſſions in 

| Voſſius, and the Annotators. | — 


Of the Future Tenſe. 


ture budicathve Imperatively. Future Subjun: dive 2 
| dicatively. Future Exakt, or Perfect. 


5 Of che kafinitive Mood. 


THe Infinitive Mood 10 Verb, but a meer Noun: 
Prov'd by Its being called by the Grammarians ef old 
Nomen Verbi By its Signification. By its being the 
ſuljett of a Verb. By its having Adjeftives jon'd with it. 
By its having Prapoſitions ſet before it. By its Governing 
of a Genitive Caſe, as other Subſtantives. By the Defini- 
tion of a Verb. Of the ſeveral ways of its being Covered, 
or the ſeveral Relations it ſupplies under one Voite. he 
Uſe of this Notion it. What time its ſeveral Whites 
ſignific. The ſeotral Opinions of Sanftius and Voſſius 
in this particular difprov'd. All omitted by the Gram- 
mar, and Annotators. Of the ſeveral Tenſes of the Inf. 
nitive Mood againſt Sanctius. Amatum iri, and Aman- 
dum eſſe, not „ Expreffion, as fet down in the 
__ Es _— — foe Ruæus, guilty of Solæ- 
eim, in this purticular. Some other Obſervations.” Al 
omitted by the Grammar, and Amorators, Of the Firant- 
tion of the Præterperfett Tenſe, m_— n, min 
by the Annotarors. 
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Fault in rhe Grammer,” not to Fan what 
of Speech they ate. The Opinion of Sancti 
Sciopptus, and Vollius, confidered, and rejefled." The Opin: 
nien of the Annotators confirm d, but their Reaſon rj ected 3 
diſprov'd by a Paſſage in Cicero, where the Tuftitive Me 
of the ſame Verb is exprefs'd with the Gerundive, centram 
to what they alledge. The Authors Reaſon” for — N 
Nouns Sulſtantives. Gerunds of ws: Age "Nx "$4Y 


Hes. 5 
* : . 


been 
* 4 


Of Spines 


Hat Part of Hieb N they are. Not Participial 
| Verbs, as in the Grammar, but Subſtantives. They 
govern a Genitive Caſe, but not all. Hey have Achett ies 
ſeynd with them, but not all, omitted bythe Annot#tort. 
All Verbs do not afford Supines, that are thought fo tn dis 
Participles of the Future in rus, no Proof of ' the Verks 
affording a Supine, not form'd from the Supine. Ihe Pars 
-Hiciple of the Præterperfect Tenſe no Proof of '# Supine fron 
the ſame Verb. Both prov'd by Inflances, Supines not 
form'd from the en Tenſe, _ OO 2 Fre. 
. | * | 


Har they ele # time 1 
ſtances conſidered, and his Arguments ds 
Participle of the Preſent _ though it figs 
the time immediately) paſt, or immediately to come c 
be usd for the Participle of the Præterpenttt Tete, or or fir 

that of the Future in rus, upon all Occaſions, 'owniried by 

the Annotators : The Difference between meer Adjeftivesy 
Aud Participles of this Tenſe. All Verbs ative do not . 
Ford a Participle of this Tenſe, and but ſome . of 

Sum. run i the Aunotarors. {0 Of 


<5 


The CowrENT S. 
Of the Participle of the Præterperſect Tn 


” He Difference between Aftives. and Paſſives of th 
Tenſe. Active. ſignifie the time paſt. Paſſi ves do 


not formally ſignifie the time paſt. No need they ſhould. 
| More proper to have call 'd them Penfect, than Præter- 


| 8. Applicable to all Tenſes of Verbs, that no Argu- 
ment of their being Significative of all times. If of 
any diſtintt time of the Praſent rather. Never put for 
the Future in Dus, as Sanctius imagines. Hy Inſtances 
Confider'd, and his Arguments anſwer d. All omitted by the 


| Anntators. 


of the Partcipl « of the De i in rus. 


ot Significative of all times, as 8 1 

Irs. Primitive Signification, mix d of a Preſent In- 
cl ination to 4 future thing, which was the reaſon, twas made 
t end in urus, like Verbs Meditative. Its ſeveral Accep- 
tation: :. It ſometimes ſignifies Inclination, fometimes Duty, 
ſometimes Power, or ulis, : Yes d by none of the Gram- 


mugrians. 
of the Participle of the Prove in dus. 


Hele Words . moſtly Duty, or the pay of PE 
Action, and not any diſtin time, but by conſequence, 
7 fo are eftener Adjettives, than Participles. Net « they 
Jometimes.. are Participles of the Future time, againſt Au- 
| guſtinus Saturnius, and Emanuel Alvarez. But they can 
never be 1d in the Infinitive with eſſe, inſtead of the 
Sapine in um with iti, 4 1 Slip f Sanctius in 
#15 particular. . 
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The Cox TEN TS. 
Of Adverbs. 


He Definition Import Some Remarks omitted by the | 


Annotators. 


of Prepoſitions 


He Definition Imperfe? Their Uſe and Government 
not yet well Defin d, but of char more in ""” 


00 Conjun&tions. 
& He Definition Inperfelt. Quod alrey: 4 0 ne- | 


ver 4 e | | Fr - 


2 


4 » 
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Te following E R RAT A the Candid Reader is defir'd to 
| Amend with his Pen, tefore he begins to Read. x 


10. l. 37. ſor Oc euniorem, read Oceani oram 5 P. II. L 33. lor 
r. „ p. 13. I. 22. for 4 Pharnacem, r. 4 Pharnace M. p. 13. 
I. 48. for Halis, r. Halys; p. 14. 1. 20. For Jotſfneix, r. ſulfuneis; 
« 15. I. 17. for Mſoſellum, r. Mofellem, ; 17. I. 6. for Inſula, r. Im 
Nas; p- 17. I. 11. for perfunditor, r. 3 3 p- 18. I. 2. for Eno- 
ius, f. Ennivs; p. 21. I. 3. for priana, r. pinna; p. 21. 1.6. for parte, 
I, parva; p. 22. I. 28. for ad modwm, r. admodum; p. 22. I. 32. for 
bicefio, r. Hicefio ; p. 22. I. 39. for agrias, r. agrivs; p. 27. I. 6. for 
Lencochryfi, r. Lewcochryſs ; p. 32. 1. 49. for Lama, r. Dams; p33. 
I. 16. r. Epiphonema, for, the word not plainly Printed; Ibid. 1, 48. 
Lapis be un ler the Third Special Rule, p. 41. after Grex; p. 36.1.7. 
1. Load Out for, the word nor plainly Printed; p. 38. 1. 43- for Q i, r. ni, 
and in like manner wherever a Letter diſappears ſuppoſe it to be 2, 
ſome of which Letters having been too low, have not in ſome places 
Printed 2 _ the reſt N p- 41. I. 3. for 23 _ ado. 
ping is not ſo confiderable as to diſturb the Reader. | 


We | 1 39 8 THE 1 a. 
GND ERS of Nouns. © 
Of Gexv 68, and fuſt of the Definition. | 


Grammar; Latin, p. 11. 


Genus eſt Sexus Diſcretio. 


| AniMapverrsion VI. 


* 


ing done by Male and Female, thoſe Nouns that fignifie the 

Male, are called Maſculine, and thoſe that fignifie the Fe- 

male, are called Peminine. But then the greateſt part of Nouns 
ſignify ing ſuch things, as have none of this Philoſophical Gender, 

that is, no Diſtinction of Sex, or Male and Female, as Liber, Domus 

| Muſa 5 or none diſcern'd, and therefore'none confider'd, as Verrhis, 

Nu ſca, and other Names of Inſects and Fiſhes.; it muſt follow, that 

. Gender in this Senſe, is no general Affection, or Property of 2 

Noun to be confider'd by a Grammarian, fince the greateſt part of 

| Nouns have it not: tho in ſuch as have, it may be a means io find 

out ſome Affection, or Property, which the Grammarian may 

have occaſion to make uſe of, For Inſtance; The Grammarian 

will find himſelf oblig'd to confider, that ſome Adjectives have ſe- 


. a 1 4 . * , 1 . ; 8 . | 2 | * 4 | 4 
| £4 NVS from Gene, in later Writers Gigno to beger; which be 


veral Terminations in: the ſame Caſe; and that of thoſe Termina- 


tions, ſome Subſtantives require one, ſome another: and in finding < 
out which will require one, which another, he will find himſelf 
helped in ſome meaſure, by the confideration of Gender; in as much - 
as they, that fignifie Males, will have the Maſculine, or firſt Termi- 
nation, if there be three; or but two; they, that fignifie Pemales, 
vill have the ſecond of three, or the firſt of two; but they that figni⸗ 
fle neither Male nor Female, will not always have another Termina- 
tion diſtin from the Maſculine and Feminine. This, indeed, Rea- 
ſon would require for Diſtinction ſake, where Difference of Gender is 
conſider d: But here Uſe has overborn Reaſon, and thefe' Neuters, 
as they ate call'd; do not always require a diſtin&t Termination 


from the Maſculine and Feminine. Thus Liber is by Sign carlo 
Neuter, by Uſe Maſculine :* Domus Is by 'Signification 
Uſe Feminine; and ſo in Numbers * 


Sig euter, by 
hers, Tis plain then that 
| Genus, 


ä 


J 
N ge =: 
/ * 
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2 Of the Enumeration of Genders. 
Genu, ot Sexus Diſcretio, as it is defin'd by the Author, is not a ge- 

neral Affection of a Noun to be principally confider'd by a Gram. + 
marian, as 15 * by the Term Neuter Gender, (which coming 

om Neutrum, ifies neither ; and is a meer Negation of — 
enders) but a Means to find out ſome general Affection, namely, 
the Inclination of the Subſtantive to this or that Termination in 
the ſame Caſe of its Adjective Which, becauſe ſome Subſtantives 
have Gender, and in ſuch this Inclination is found out by the Gen- 
der, the Grammarians have thought fit to call by the Name of 
Gender; which I ſhall therefore treat of under that Term, only 


A 


dieſiring the Reader to bear in mind the former Diſtinction. | 
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OF THE 


Diviſion or Enumeration 


5 "oe 
GENDERS 
| |  Gramma , Eng. p. 3. Lat. p. 11. as 
| Genders of Nouns be ſeven; the Maſculine, the 


Feminine, the Neater, the Common of Two, the 
Common of Three, the Doubtful, and the 
Epicene. ho 1 


ANIMA DPVERSIONR VII. 


FROM what has been ſaid in the former Animadverſion, of | 

Gender, it appears there are but two Genders in Nature; ſo 

= that the other Five, are either a Complication of ſeveral *!' 
Senders, as the Common of two, and the Common of three, and 
the Doubtful, as this Grammar calls Doubtful, or a Negation 
of either Gender, as the Neuter ; or laſtly, no Diſtinction at all, 
in point of Gender, from the reſt, as the Epicene : under which 
are contain'd the Names of all living Creatures, but Man, which 
are either not at all diſtinguifl'd in their Sex, as to their Gramma- 
tical Gender, or no otherwiſe diſtinguiſh'd, than other Subſt an- 
tives, when they fignifie this, or that Sex. Thus Paſſer a Sparrow, 

and Vulpes a Fox, have no regard to Sex in their Gender, or choice 


of 


that in ſuch Caſe ſliou'd troub 


9 , By L 2 5 . Te b 2 
N * 


Of the Enumeration-of- 


of the Termination of their Adjective. And Cove 2 Hind," 


5 ons of Ad jectives in the ſame rs Fe, + invented to diſtinguiſh 


nation with Puer, Magiſter , for Example, which are Maſculines, is 
Maſculine, And Arbor, having a kind of Analogy to Femina, 
becauſe it brings forth Fruit, is Feminine, A Man has therefore 
no more to do to ſpeak, or read Latin with reſpect to Gender, 
than to conſider, that of Adjectives, that have many Terminations 
in a Caſe, ſome Subſtantives require one, ſome another : and if he 
knows which is which, ſo as to accommodate them accordingly, 
any other way (as he may do by Memory alone) tis not a Pin matter 
to this purpoſe , whether he ever think of ſuch a thing as Gender, 
And if there were no ſuch Difference of Terminations in Adje- 
ctives, (as there is not, for Example, in the Engliſh 1 he 
fe himſelf about Diſtinction of 
Genders, in point of Grammar, wou'd Magno conatu mag nas nugas 
agere, But as the Caſe ſtands, in the Latin 5 where there are 
Diverfity of Terminations in Ad jectives, this Accommodation of 
Subſtantive and Adjective will be made much ſhorter, by taking it 
for a Rule, That Diverſity of Sex, or Gender, in the Subſt an- 
tive, will require Diyerfity of Termination in the Adjective : And 
from hence it has ariſen, that this Affection of the Subſtantive has 
been treated of by Grammarians, under the Notion and Term of 
Gender: Of which tho” there are but two in Nature, and there- 
fore in Nouns Subſtantives, which are the Names of things in Na- 
rugs, then cannot but be two Genders, as defin'd by the Author to 
be Feu Diſcretio, which is the Natural or Philoſophical Gender; yet 
theſe Subſtantives may be conſider'd variouſly with reſpect to this 
Inclination to the Adjective, or Grammatical Gender : And this 
has been the occaſion of making ſo many Genders, For Example; 
A Subſtantive may be confider'd as the Name of a Male, and ſo be 
Maſculine ; or as the Name of a Female, and ſo be Feminine; or 
as comprehending both Male 3 and ſo to be the Com- 
* mon 


4 Of the Enumeration of Genders. 
mon of Two; or as ſigni neither Male nor Female, and ſo be 
Neuter by th 97 mug and Neuter by Uſe; or Neuter in Signifi- 
cation, and Maſculine by Uſe; or Neuter in Signification, and 
| read, Uſe ; or Neuter in Signification, and both by Uſe; or 
Neuter in Signification, and all three by Uſe, as Penw, and Specus : 
tho” the firſt of theſe is indeed of a different Declenſion, when it is 
Neuter, and ſo in a manner a different Word, as ſhall be ſhewn un- 
der Incerti Geners, For all Subſtantiyes incline to one Termination, 

to more; if to one only, it muſt be Maſculine, Feminine, or 
euter; if to more, it Muſt be Maſculine and Feminine , or Maſ- 
culine, Feminine, and Neuter. Subſtantives therefore have bur 
_ theſe Five Genders, the Maſculine, the Feminine, the Neuter , the 
Common of Two, the Common of Three: Neither is it >flible by 
the Nature of things to have any more. For the Doubtful is not a 
different Gender from the Common of Two, but a different Rea- 
ſon, or Confideration of the ſame Gender; the Uſe of which -I 
Mall ſhew in Syntax under concord. And as for the Epicene, all Gram- 
marians of any Note deny its being a diſtinct Gender. Nay, even 
this Author, having firſt reckon'd it among the Genders, ſtrikes it 
afterwards out of the Number. But = ay, muſt defire it may be 
remembred, that to make even theſe five Grammatical Genders, or 
Affections of Subſtantives with reſpect to Gender, it muſt be de- 
fin d as Voſſ or I define it, and not as our Author, to be Sexus Diſ- 
cretio: For of that Sort there can be but Two Genders *' © 


I come now to examine the Rules of Gender in particular; in 
vhich I am tied to follow the Author in his own Method. Wherefore | 


Ego, ut contendere durum eff 
Cum Victore, ſequor. = 


Recuis GEXEAALESC 


PROPRIORUM. 


Grammar, Lax. p. $2 3 


Propria que Maribus FIT A Maſcula dicas; 

Df ſunt Divorum; Mars, Bacchus, Apollo: Virorum 3 
Ut Cato, 2 Fluviorum; ut Tybris, Oronte: 
1 um; ut October : Ventorum; ut Lybes Notus, Auſter. 


* 


De Feemininis. = | 


| propria a ferme nomina Serum 1 
Femineo generi tribuuntur: ſive Dearum 251 808 
Sunt; ut Juno, Venus : Mulierum; cer Anna; phie: 27 
Urbium; ut Eli, Opus : Regionum ; ut Gracia, Penis: 
Inſulæ item nomen; ceu Creta, Britannia, Cyprus. 21143 
Excipienda tamen quedam ſunt Urbium; ut iſa 

Maſcula, Sulmo, Agragas; quædam Neutrelia, ut Aion, ; 
Hbun, Preneſte, & or Anxur, 994 fat 2 22 


F< *Y7 
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ANIMADVERSION VIII. 


they e in Latin; A which, confidering the Time that 


A Gainſt theſe Rules I have G Exceptions. 2 firſt, that 
Children are to learn them in, chat is, before they under 


ſtand any thing of E Tongue, (for nothing can be known 
of that, in a Grammatical way, without Gender) is not on nr 
proper, but Alert Tis 1 her ig not 2. 5 than. whi 


thing can be more abſurd. If it be ſaid, that 
_ -_ n by, and _ would ſooner 


Latin i * 


ned to them in Engliſh; then I ſay again tis the En lich chey 
it by the * 3 
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Propers from Commons Gender rake 
Thy Dis 2 Mate for Deus fake.” 


That is, If ſo plain a Rule need any Explanation, Cato is Maſcu- 
line, becauſe Vir is Maſculine, Hybris is Maſculine, becauſe Fluvius is 
Maſculine, Philotis is Feminine, becauſe Mulicr is Feminine, Elis is 
Feminine, becauſe bs is Feminine, 55 

This Rule is both more L and more comprehenſive, I ex- 


pect this laſt will be objected as a fault in it, namely, that it is too 
comprehenſive, as taking in the names of Mountains alſo, which 
according to Yosfius take their Gender from the Termination, and 
not from Mons, This Rule of Yosfius is not univerſally true, as ſhall 
be ſhewn by and by, and this is no more, than what falls out in the 
Proper Names of Cities, and Rivers, which alſo frequently take 
their Gender from the Termination : and ſo the Gender of the 
P Names of Mountains, where they vary from the general 
Rule, might have been brought in by way of Exception, as well, as 
of Cities, and Rivers. This then is a fourth Objection, That 
| whereas the Author has ſpun out his Rule into this length by reck- 
oning up of particulars, he has yet omitted not only the names of 
Mountains, but of ſeveral other things, as of Brutes, under which 
are comprehended the Proper Names of Horſes, Mares, Dogs, 
Bitches: as alſo the Names of Ships, Plays, or Fables, which are 
all of the Gender of the Common Noun, 5 | 


Proper Names of Mountains, 

II- true, the Proper Names of Mountains do, ſome few of 
| them, always, and a few other moſt uſually, take their 
"AY Gender from the Termination. Thus Alper, which is 
rhought, bur erroneouſly, to be only Plural, as ſhall be ſhewn in 

the Heteroclires, coming from Alps or Alpis, or Alpes in the Singular, 
is Feminine, like other Nouns of that Termination; Alſo , 
Its, Oera, Offa, Calpe, Pyrene, Rhodope, of the firſt Declenfion are 
ſome always, others moſt uſually Feminines, © s 
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Proper Names of Mountains. 7 
f canam quo fervida motu | 

—_  #ſtuer Zina. Corn, Sev. de Fit, _ | 

Et prima greſſus molitur ab Atna, Claud. de Rapt. Prof, I. 3, v. 438. 
Fbrygie Ida. Virg. En. 3. p. 139. Media Oeta. Ov. Ep. Dean, Herc. 
Stetit impoſita Pelion Oſſa, Sen. Agam. Chor, 2. Heſperiam Calpen, Luc. 
I. 1. v. 555. Celſam Pyrenen, Auſ. Idyll. 10. Altam Rhodopen. Ov. Met. 
1. 10. p. 204. Soracte is of the third and Neuter, Pelion alſo is Neu- 
ter, as ending in „, from e, in Greek, which is a Neuter Termina- 


tion, as, | 
.  ___ ſgmibus Ofſa novis, & Pelion altius Ofſz 
25 a | Arſit, Ov. Faſt. J. Zo P- 50. | 
But then Othrys, which is Feminine by Termination. is always Maſ- 
culine by Conſtruction, as far as I can find, although it be Femi- 
nine in Greek, as Yoſſi himſelf owns. He quotes it in two places 
in the Maſculine, Luc. I. 6. Stat. Achill. 1. and ſeems to think there 
are no more, but I find, Te „ 
Ultraq; nubes Othrys eductus riget, Sen. Herc. Oet. Ac. 2. Sc. 1. and 
again, Totws Othrys, Herc, Oet. Ac. 4. Sc. 1. and Nubilus Othrys, Stat. 
Achil. 2. v. 41. and Nudus Othrys, Ov. Met. p. 259, but have never 
- ſeen it, or elſe overlook'd it in the Feminine. 
So Athos, Eryx, Cytheron, Leucates, are always Maſculine, Grandine 
Canus Athos. Ov. in Ibin. P · 268. Cel us Eryx, Id. Rem. Am. 1. 2. 
p. 199. Natuſque ad Sacra Cytheron, Id. Met. I. 2. p. 32. De ginboſo 
Leucute. Auſ. Idyll. 6. . | 
Nay, ſome of thoſe in a, as Oeta and Oſſa, though more frequent= 
ly Feminines, are yet ſometimes found to take the Maſculine Gen- 
da from the general word Mont. Voſſius allows of two Quotations 
of them in the Maſculine, one of Oeta, and one of Oſſa. 
Titan ſummum proſpicit Oetam. Sen, Her, Fur. Act. 1. Chor. 
| Utque dedit ſaltus e ſummo Theſſalus Oſſa. Ov. in Ibin. | 
 _ Incanallo makes it Maſculine, according to ſome Editions, and 
particularly Farnaby's, | „ 15 
Quantis piniferi Boreas cum Thracius Oſſe, wort 
k Rupibus incubuit. . 1. . 390. 8 x i 
But it ſeems in Voſuss Book, it was pinifere, for ſo he quotes it. 
But there is another Example alſo of Get or Oete in the Maſculine. 
Claud, Gigantom. Hic rotat Æmonium praduris viribus Oeten. Nay, Ana 
too, which Voſhius ſays is never Maſculine, is once uſed ſo by Ovid. in 
Ibin. Qua flammas Sicanus ina vomit, IT own in Heinſiuss Edition, 
which I make uſe of in this place, tis Sicanis, and that is Feminine, 
as well as Maſculine, But this is not the only freak of Heinſius in this 
dition; and his Authority cannot reaſonably be inſiſted on in bekalf 
of Voſſius, for he has alſo altered the above-mentioned Quotation 
of a, which Yoſſus allow'd of, and made it ſumma Oſſa. But it 
ſtands in Deſpauterivs as I have quoted it, Sicamn« ina, which 
Voſfius over-look'd, by his neither approving, nor — it, one 
of which he would have done, according to his Cuſtom, if he had 
obſerv/d the Quotation. e | ae 
Indeed Names of Mountains in à of the Plural number are all 
Neuters, like other words of like Termination, as Dyndim:, Garga- 
va, Iſmara, Maſſica, Tanars, being taken as Adjectives to Juga, or ca- 
cumina underſtood, which Sil. expreſſes in Gargana (acumina, and Ve 
feva juga. Abila, Jura, and Gebenue are not to be found in theſe Au- 
thors with an Adjective, unleſs in Conjunction with Mons, and in 


that 


8 Proper Names of Brutes, Ships, &c. 
that Caſe even Etna it ſelf is Maſculine, or rather the Adjective 
reſpects Mons, as Mons Etna nofturms mirus incendus. Pl. N. H. 
I. 2. c. 8. I | * 
But Felion, though Neuter by Termination, and by Original too, 
as coming from T1us in Greek, has alſo the Gender of che gene- 
ral Word Mons in Ovid, Met. 7. p. 138. e 
Et quas Oſſa tulit, quaſque altus Pelion herba, 5 
Orhryſq, & Pindu, majorque ambobus Olympus, 5 85 
Perſpicii.. 5 | . . 8 5 
And yet Voſſis, and Deſpauterius are both poſitive that it is never 
found but in the Neuter Gender. The Proper Names of Moun- 
rains therefore might as well have been included in the general 
Rule, as of Cities, and Rivers ; the firſt of which has more, 
the laſt at leaſt as many Exceptions, as thoſe of Mountains, 


Proper Names of Brutes, Ships, and Fables. 


alſo, where diſtinction of Sex is conſidered,” the Proper 
Name takes its Gender from the Common, as in Horſes, 
Mares, Dogs, and Bitches, And this is the reaſon why Veſſius ſays 
he gave his Rule in theſe Terms, Propers of Males, not of Men. His 
words are; De Mutorum Animantium Proprus vix attinet dicere, cum 2 
que iis ſexus infit, ac homini. Itaque ut ea complecteremur, non Viri, ſed 
Maris Propria ditebamus, Hujus igitur loci ſunt Equus, Hircus, Leo. Et 
Propria, ut Hylas, Melampus 'canum nomina : Item Pegaſus, Bucephalus, 
Revus, qui Mexentii Equus 10 Ku. 5 appellatur. And as the 
Proper Names of Horſes are Maſculine, ſo thoſe of Mares are Fe- 
minine, as corithi, Podarges, as Verepaus obſerves, The Proper 
Names of Dogs are alſo Maſculine, and of Bitches Feminine, as 
| 1 by Ovid in the Story of Actæon, where he reckons up the 
acl. | | Ls „ 
The Names of Ships are Feminine alſo, on account of Navis, 
as Sacram conſcendit in Argo. Ov. Hypſ. Jaſ. And in this Gen- 
der alſo cicero uſes it, as, Et eas anguſtius penctravit eaque eſt Argo no- 
minata. Tuſ. % I, I, | ; _ 
Laſtly, The Names of Fables, i. e. Plays, or Poems, are Fe- 
minine, with reſpect to Fabula, as Eas ſe nun negat perſonas tranſtuliſſe 


T5 Proper Names of Brutes is another Omiſſion, for in theſe 


5 in Eunuc hum ſuum. Ter. Eun. Prol. 


* * . 


Nec tu Divinam nueida tenta, Stat. Theb, 12. v. 81 3. 
But in Hiſtorical Fables, that are called by the very Name of the 
Perſon, the Name of the Fable ſeems to follow the Gender of the 
Perſon, not of Fabula. Deſpauterius quotes an Example to the con- 
trary out of Nuintilian, Vari Thyeſtes cuilibet Gracorum comparanda eſt. 
He Names no place but I find it, Iuſt. I. 10. c. 1. thus; Jam 
Varn Ihyeſtes cuilibet Gracorum comparari poteſt. So that I am in ſome 
doubt, whether the Name of an Hiſtorical Play, entitled by the 
very Name of a Man may be the Feminine Gender, becauſe of that 
age of Juvenal, Sat. 1. i e 
e Scriptus & in tergo nec dum finitus Oreftes,  — 
As well as that of Suetonius, in the Life of Auguſtus, Interrogatus 
— gg Ajax ſuus ageret, dixit eum in ſpongiam 1 I know 
both Alvarez, and Deſpauterixe, diſtinguiſh upon theſe Paſſages, — 


ſpoken with a particular reſpect to the Perſon, But I cannot ſee, 
I confeſs, what more particular reſpect there is to the Perſon in 
theſe Places, than there may be in any mention of Fables that are 
entitul'd by the very Name of an Hiſtorical Perſon, Terence's uſing 
col in the Feminine in the Prologue to Eunuchus will not clear 
the point, becauſe that is a Name of Menander's own making to 
expreſs the ſubject of his Fable, and of ſuch there is no diſpute. I 
_ ſhall leave it with the Reader, having neither Books by me, where 
I now am, 1ior- leiſure, if I had, to look for a thing ſo rare to 
found; and therefore ſhall rather confeſs my Ignorance, than im- 
poſe upon my Reader my own Fancies, or thoſe of others unſup- 
ported by Authority, which has been too common a vanity in this 
iece of Learning, and the ground of many ſhameful Miſtakes: 
There is yet a fifth Objection, and that is, That he has not been 
full enough in ſome things, and in others again he has not ſufficts 
ently reſtrain'd the general Rule by juſt Exceptions. 


| Appellatives of Men and Women. ' | 


confining them to the Proper Names of particular Perſons 

A. whereas ſuch = ellations as are proper to the whole Species, | 

_ with reſpect to any Office, Circumitance, or Relation, are ſcu- / 

lines, as Scriha, Alſſecla, Lanifta, Rex, Pater, Frater. And thoſe of 

| like kind, which are proper to Women, are Feminine, as Soros, 

| Uxor, Virgo, &c. Except cuſtodiæ, Excubia, Opera a working Servant, 

Nngilia, Mancipium, Proſtibulum, Servitium, a Slave, and Scortum, which 
all have the Gender of the Termination, | 


Ta Namen of. Men 2nd Woman iu Mr Men doo faliiith 


Proper Names of Cities, Countries, and Rovers. 


too general, For whereas the Names of Cities, and Rivers, 
are often us'd by Authors in another Gender, than that dire- 
cted by the Rule, he has nam'd but a few of many of the firſt 
ſort, and none at all of the latter. Befide that there is one Name 
of a Country always of the Maſculine, and yet unexcepted, name- 


T* the Names of Cities, Countries, arid Rivers, he has been | 


Iy Pontus, as ſhall be ſhewn in its place. 


Proper Names of Cities, and Towns, or Villages. 
Ahe Proper Names of Cities, Towns, and Villages, as this Ru 
ſnould have been given, moſt commonly Ae be Bulls 

of the Termination, not of bs, as Voſſius has well ob- 
ſerved. Thus thoſe that end in 4 or e of the firſt Declenſion 
are Feminines, as other words of like Termination, as Ardea, Ro- 
ma, Syenc, which are too notorious to need proof. Yet there is 
one Example of a Proper Name in « that takes its Gender from 
Oppidum, as, Carrea 9 1556 coghominatur, Pl. N. H. I. 3. 6. 3. 


which though unobſery'd by . is ſometimes 3 


10 Proper Names of Cities, and Tons, &c. 
other Terminations alſo. Thoſe that end in 4 or e of the third | 
are Neuters, as Zeugma, BLibratte, Care, Prencjte, Reate, Theate, . 
Though Preneſte be twice found in the Feminine alſo, with reſpect 
to Urbs. Virg. An. 8. p. 271. Juv. Sat. 3. p. 353. Thoſe that end in 
« Plural of the ſecond are alſo Neuters, as Atax ati hattra, Ecba-. 
tana, and Suſa, T hoſe that end in « Plural are Feminines, as 
Abena, Mycene, Thebe, Thoſe that end in i Singular are Neu- 
ters, as Aixi, Illitugi, Incibili. Thoſe that end in i Plural are 
Maſculines, as Agi, Delphi, Gabu, Locri, Philippi, Veu, Other Names 
of Cities in o are Maſculines, as well as Sulmo, namely Hippo, and 
Nurbo, as Dilectus Regibus Hippo, Sil. I. 3. P- 47. Nurbo Martius, or 
Marc ius, Pl. N. H. I. 3. c. 4. But then in this Termination Au- 
thors take a greater liberty, making theſe Proper Names in o, ſome 
of them, ſometimes Maſculine, on account of the Termination, 
' ſometimes Feminine, with reſpect to V/bs, and ſometimes Neuter, 
_ with reſpect to Oppidum; which laſt none of the Grammarians have 
- hitherto — Thus Hippo, for Example, in the foregoing 
uotation, though there it be Maſculine, is yet us'd in the Femi- 
nine by Pliny, wit reſpect to rb, N. H. I. ? ho 1. Hippo nova, And 
again, c. 5, he makes it Neuter, with reſpect to 8 Hippo 
wod nunc Vibonem Valentiam appellamus, Narbo too, before cited in the 
„ is us d in the Feminine by Martial, I. 8. Ep. 72. Pulcher- 
rima Nurbo, Others again are found only in the Feminine, as ca- 
ſtulo and Tarraco. Turraco Satifera, Sil. I. 3. p. 49. Parnaſia Cuſtulo. 
Id. I. 3. p. 30. Sirmio is Feminine in Cat, Car, 32. Venuſts Sirmio 5 and 
I do not remember that I have ſeen it in the Maſculine, Carthago 
zs always Feminine, as other words in zo that encreaſe with inis; and 
fo Pliny uſes Virago, N. H. 1.3. c. 1. Virago que Alba ſubaud, cognomi- 
natur. This, as well as Cartbago, with reſpect to the Termination; 
and preſently after, Obulco, quod Pontificenſe appellatur, And leaſt it 
mould be thought, that the Relatives in theſe two laſt Paſſages re- 
ſpect the following Subſtantives, Alba in the firſt, and Pont ficenſe, 
= Subſtantively in the latter, I will tranſcribe the whole paſſage, 
by which the Reader will fee, that in other parts, he all along makes 
the Relative reſpect the former Subſtantive, © Betice primum ab Offi- 
Litania infuſus, nempe fluviu Tader amano blandus alveo, crebris dextra 
lavaque accolitur oppidis celebesrima inte, hunc & oceanioram in Mediter- 
 Yaneo Segeda, que Augurina cognominatur/, Julia, que Fidentia, Virago, 
4 Alba, Ebura, que Cerealts, Illiberi, quod Liberini, Ilipula, que Luvs, 
Artigi, quod Julienſes, Veſci, quod Faventia, Singilia, Hegua, Arialdunum, 
Aglaminor, Bebro, Caſta vinaria, Epiſibrium, Hipponova, Illurco, Oſca, 
Eſcua, Succubo, Nuditanum, Tucci vetus, omnia Baſtitanie vergentis ad 
mare. Conventus vero Cordubenſis circa flumen ipſum Oſſigi, quod cog- 
nominatur Laconicum, Illiturgi, quod Forum Juliam, Tpaſturgi, quod Tri- 
omphale, Sitia, & xiiii M. paſſuum remotum in Mediterraneo Obulco, quod 
Ponnificenſe appellatur, Croto 15 reckoned by Farnaby, and Mr, Widkes, 
among the Maſculines of this Termination, but they neither of 
them quote any Authority for it; nor do I know of any: but 
Croton, which is A ſame; is DO as ſhall be mewn in the Ter- 
mination on. ere are many others in a, but theſe are I. 
bave ever obſerv'd with an Ad jective. 8 . 1 


Thus much for the Vowels; now for ſuch as end in Conſo- 
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Thoſe that end in I are Neuters, as Hiſpal, Suthul, Et celebre O- 
ceano, atque alterms eſtibus Hiſpal, Sil. I. 3. p- 30. Ad oppidum Suthul 
pervenit, Sal. Bell. Jug. 2 75. 1 
Thoſe in m are a euter with reſpect to Oppidum, as Lng- 
dunum, Ilium, or elſe the uſe of them in Greek from whence they 
come. Yer Voſſius quotes Lugdunum in the Feminine out of Sidonius. 
Lugdunumque tuam dum preteris aſpice vittor, Car. 3. And not only 
the Poets, as Vuſſius thought, but alſo the Proſe Writers uſe ſome 
of theſe Propers in um in the Feminine, as Amplior Vrgo, & ca- 
praria, quam Græci Ægilon dixere, Item Ægilium (or as Giffanius, Igi- 
lium ) quam Artemiſiam, umbæ contra Coſanum litus. Pl. N. H. I. 3. c. 6. 
And again, Ultra Palmyrum quoque ex ſolitudinibus 15 aliquid obtinet 
Heme ſu, or Emeſa; item Elatium dimidio propior Petia, quam Damaſcus, 
Pl. N. H. | ee Co 26. | : 

In » there are three ſeyeral endings, according to the Vowels 
preceding; viz. en, yn, on. A 28 

En and y» are both Feminines, as, Theſeia Træzen. Sta. Theb. 4, 
v. 81. Lapidoſa Trachyn, Sen. Troad. Chor. 2. 

In on all follow the General Rule; as, Dorica Ancon. Juv, Sat. 4. 
Superba Babylon, Luc. I. 1. v. 10. Alta Caly4on, Ov. Met. I. 8. p. 170, 
uam Cremyona, Ov, Met. l. 7. p. 144. Alta Croton, Sil. I. 11. p. 156, 
Mirata eſt Marathon, Ov. Met. I. 7. p. 144. But Croto, which is all 
one with Croton, is made by 1 and Mr, Walker to be Maſcu- 
line, as I have obſerv'd under the Termination o: I have not, as 
1 ſaid there, obſerv'd any ſuch thing, but conſidering it takes its 
Name from a Man buried there, or hard by, as appears by Ovid. 
Met, 15, p. 314. tis poſſible ſome Author may have us'd it in 
the Maſculine, but it had been well if they had given ſome Au- 
thority. They might much better have ſaid the ſame of Marathon, 
—_ Stat, uſes twice in the Maſculine, as Strabo alſo uſes it in 

reeKk. | j 7 
5 Hic & ab aſſerto nuper Marathone ſuperbum 

Theſea——— Vidimus, Theb. 5. v. 441. | 
Et nondum Eoo clarum Marathona triumpho, Theb. 12. v. 617. 
Illion is Neuter, as coming from Greek-in on, yet there is an Example 
of this alſo in the Gender of the General Noun v-bs. 
Tunc cum triſtis erat defenſa eſt Tlion armis. Ov. de Art. Am. I. 1. p. 148. 

Thoſe that end in 7 are Neuters, as well as Tybur; only Anxur is 
Maſculine, as well as Neuter, as in the Rule, becauſe the Termi- 
nation u is in ſome Words Maſculine, as Turtur, Vultur, in others 
Neuter, as Fecur, Murmur, but never Feminine, Thus Gaddir and 
Tuder are us'd in the Neuter, the firſt by Sal. Hiſt. I. 2. p. 148. 
Tarteſſum Hiſpania civitatem, quam nunc Tyrii mutato nomine Gaddir ha- 
bent. And, 8 | | 

N AExcelſum ſummo qua vertice monti⸗ | 
3 Devexum lateri pendet Truder, Sil. I, 6. p- 104. die 
Yet the firſt of theſe is quoted by Voſſius in the Feminine, out 
of Feſtus Avienwss >. 0 95 E 
ä Saddir prima fretum ſolita ſupereminet arce. 1 
Thoſe that end in s, with a Vowel before it, as t, es, is, os, us, 
follow the general Rule, and are Feminines, except Agragas Maſ- 
culine, as in the Rule, and Taras Lucan, I. 3. v. 326. One in ½ is 
always Maſculine, namely canopur, though unoblery'd' by Veſfius, 
and all thag' I know of - {7 : 74 Bag nem 


C 2 s — 0 ſuperi ? 
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12 Proper Names of Cities, and Towns, &Cc. 
w—0 ſuperi ! Niluſne, & barbara Memphis, EIT 
Et Pelufiact tam mollis turba cunopi | | 
Hos ammos J. Luc. 8. V. 543. n 
| Barbara famoſo non cedit turbs Canopo, Juv. Sat. 15. p. 296. And 
Amycleo Canopo, Sil. I. 11. p. 175. Pelufiact Canopi. Stat. Sylv.. 2. 
Geneth. Luc. Therapnæi Canopi, Stat, Sylv. 3. Prop. Met. Cel. 
And in like manner, Ov. Met. I. 15. p. 335. Ving. Georg, 4. p. 34. 
Stat, I. 3. Car, 10. So Coriolus, or coriolaus, is Maſculine in Florus in 
the beſt Editions, I. 1. . 11. coriolus quoque ( prob pudor ) victus adeo 
gloria fuit; which Voſſius blames Beroaldus for changing into Coric- 
tos, in ſpight of the Authority of the beſt Editions, notwithſtand- 
Ing Livy calls it Corioli in the Plural. And the reaſon of this ſeems 
to be, that they both retain'd the Names of Men, by whom, or 
in whoſe Honour they were built. Lesbos, and Abydos, are us'd 
both in the Maſculine and Feminine; of the latter there is no doubt, 
and for the Malculine it appears by that of OV. Met. Il. 11. f. 224, 
| Et Methymnei potiuntur litore Lesbi. | 
And of Abydos, in that of Vug. Georg, 1. p. 3% 
Pontus, & oſtri 471 fauces tentantui Abydi. bs 
Which Auſonius alſo has imitated, though unobſery'd by Yoſfrus, 
and his Followers, . | 2 
Helleſpontiaci que protegit equor Abydi. Epiſ. 9. 
And though in ſome Books, that of Ovid be Methymnee Lesbi, yet 
Voſſius ſtands for this Reading. - | 
A Meſfieurs de Port Royal, or Vitre, and the Annot. uors, who follow 
them throughout, both of them correct Voſſius for a miſtake, as 
they think, in the Word Colchos ; but the miſtake is in them, not in 
Poſhus, He ſays, that Colchos is of the ſame Gender, he ſuppoles, 
with other Names of Cities in os, but they will have it, that Col- 
chos never ſignifies a City, but is put only for the People in the 
Plural number, colchi, Colchorum, Colchis, Colchos ; or Colchus 72 
larly, for an Inhabitant of that Country, which is called by An- 
cient Writers colchu, not Colchos, As for the Gender, I have 
nothing to ſay, having never found the word Colchos with an Ad- 
jective, but that it is put for a Town, or City, or at leaſt for 
the Country, or Region, is as plain as the day, by that of Ovid, 
Ep. Hypſ. Jaſon. | | 17 $0995 
| Prodidit illa patrem : rapui de cede Thoanta ; 
Die ſeruit Colchon, me mea Lemnos habit, 
_ Comparing her ſelf with Medea. And again, 

Ut ſemel intravit Colchos Pegaſeus Jaſon. Ov. Ep. Her. Lean. 
Where by Colchos muſt be meant either the Town, or Country of 
Colchos, which, they ſay, is never call'd other than Colchis, Neither 
1s Colchis  / goon only to the Country or Region, for Medea her ſelf 
is frequently call'd Colchis ; for inſtance, Ov. Met. I. 7. p. 140. and 141. 
For indeed, Colchis, as well as colchus, are both Ad jectives, and join'd 
indifferently to any Subſtantive, that by its Signification is ca- 

pable of them, as, Colchus Phaſis, Sen. Hypp. Ac. 3. Sc. 3. and Col- | 
chi⸗ Gens. Stat. Theb. 9. V. 611. : 5 8 

Thoſe that end in «s circumflex'd, Voſſus will have to be Maſ- 
culines, according to the Gender of the Greek Declenſion, from 
whence they come, in which their Termination is ec, and by | 
Contraction d:; and in the Genitive Caſe, the Mafculine Termi- 
nation 15 urge, and by Contraction T ies. Theſe are Amathus, 10 * 

a ny | ; ruſus, 
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raſus, Myus, Opùs, Peſſinus, Pbylus, Phyc uc, Trapez us. But he gives no 
ee bar of Teſfuc. Qui deceptd pccunid peſſinuntem ipſum em do- 

micilumque matris deorum vaſtaris. And prefently after, Peſinuntem per 

ſcelus à te violatum, & ſacerdote ſacriſque ſpoliatum rec up. ravit, Cic. de 

Aruſ. Reſp. But there is alſo another, namely of Penn, 
Go Ac ſævas meritum Phycunta tapinas 5 


Sparfit, Luc. I. 9. v. 40. - | 5 

So- that this Author's reckoning 2 among the Feminines, ſeems 
to be without good Foundation, there being theſe two Proofs for 
Cities of this Termination in the Mafculine, and none for that in 
particular, that i know of, in the Feminine, or any other Gender. 
Tis true, Ovid uſes one of theſe, namely Amuthus, in the Feminine 
in two Places, one of which Foſſius quotes, Gravidamque Amathunt. c 
metallic; the other, Fæcundam Amathunta metallis, Met. I. 10, p. 217. 208. 
But then this is no Authority for malting Oh a Feminine in the 
Judgment of Learned Men, who will allow of no liberty of this 
king, but what the Ancients have us'd before us, for feat of open- 
ing a Door to Licentiouſneſs, that might be hard to ſhut again, and 
bringing in Barbariſm and Confufiun, ſuch as would ſoon render 
the Language unintelligible, and uſeleſs. And if Opus may be Fe- 
minine becauſe Amathus is fo, it may be a Neuter alſo, becauſe I. 
pexius is fo. Item Philocalia, & fine flumine Liviopolis, & a Pharnacem 
paſſuum Traperus liberum vaſto monte clauſum, Pl. N. H. lib. 6. cap. 4. 
But it ſhou'd rather be accounted Maſculine, becauſe Proper Names 
of Cities generally foflow the Gender of the Termination; and 
here are two Examples of two Words of this Termination in the 
Maſculine, and but one in the F 7017 And of the Maſculine 
Gender, the Grammarians generally make it, as Vaſſius ſays, Purem 
pr nog elſe aiunt in Amathaus, Trapexus, Opus, Hydrgs, Phlins, & fi- 
milibus. | „ : | | 

All Proper Names of Cities ending in Conſonants, other than 
thoſe above-mention'd, or in the Vowels 4 and y, which are moſt- 
ly ſome few African, Ardbizn, or Indian Names, as Bogud, Nepet, Di- 
birach, Cullu, Moly, py, are to be look'd upon as Neatars, though 
find no Ad jective with any of them, but the laſt in Stat. Theb, 4. 
Et ſummis ingeſtum montibus #py. Only callet is us d by Pliny in the 
Gender of Vvbs, I. 3. c. 1. Stipendaria Caller, 3 | 

In the Proper Names of- Countries, there is one Exception, 
namely, Pontus, which is always Maſculine, whether it be put for 
the Country where Ovid was in Baniſhment, or for the Kingdog of 
Mithridates, as Invifus nobis que duo Pontus habet, Ov. de Ponto. I. 4. 
El. 12. And vt ex eodem Ponto Medea profugiſſe dicitur, Cit. pro Leg. 
Man, - . Oe 2% : 
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to go about to prove it. Alſo thoſe that end es, as Araxes, Euphrates, 
Ganges,Orontes, are all Maſculines, as coming from the firſt Declenſion 
in Greck, though es non Creſcens in the Latin form is moſt generally 
Feminine. Neither are thoſe that end in 4 all excepted, as Voſſius 
imagines. I ſhall put ſuch of them down Alphabetically, as are 


found in the Authors, from whom I have taken my Obſervations, 


and the uſe of them. 
(Albula is only Feminine, as, c | 
Et tanto eft Albula pota deo. Ov. Faſt. I. 4. p. 61. 
Canaque ſuffrers Albula fumat aquis, Mar. I. 1. p. 13. 
Allia is alſo always Feminine, and Vaſſius thinks, it wou'd be well 
nigh a Solæciſm to uſe it in the Maſculine, 
Et damnata diu Romanis Allia faftis, Luc. I. 7. v. 409. 
Aua flebilis Allia luce Fs 
Vulneribus Latiis ſanguinolenta fuit, Ov. Am. I. 1. p. 149. 
Damnis Allia nota ſuis, Ov. Rem, Am. I. 1. p. 193. 
Aldua, T have never ſeen but in the Maſculine ; 
e- Atque Addua viſu | 
* ee. Claud. Conf, 6. Honorii. 
ethuſa is only Feminine, | 
1 | Piles Arethuſe, Met, I. 3. p. 104, 
Bagrads, or Bragada, or — only Maſculine, 
ö uud JC Y | fol 
Bugrala lentus agit ſicca ſulcator arent, Luc. I. 4. v. 588%, 
' Lentus 3 ſpumabat Brag adus campo, Sil. I. 6. p. 105. 
Turbidus arentes lento pede ſulcat arenas _ 
. Bragada, Sil. I, 6. p- 93. | g 
cremera is only found in the Maſculine, viz. Ov. Faſt, 2. p. 28. 
| Ut celeri paſſu Cremeram tetigere rapacem 
Turbidus Hyberms ie fluebat aquis) 
_ Cuſtra loco ponunt. 3 
Druentia is found in both Genders, 
Spar ſis incerta Druentia ripis. Auſ. Idyll. 10. 
Turbidus hic truncis, ſaxiſque Druentia latum 
Ductoris vaſtavit iter: namque Alpibus ortus, 
Avulſas or nos, er adeſi fragmina montis © 
cum ſonitu volvens fertur latrantibus undis, 
& vada tranſlato mutat fallacia cui ſu, 5 
Non pediti 1 patults non e equus. Sil. I. 3. p. 32. 
Duria, or Turia, for it is written both ways, is Maſculine, and 
Ss. | | f 
Roſeis formoſus Duria ripis. Clau, Laus. Sr. 
Caſtra locat nulla ledens ubi gramine ripa DO 
Turia deduct tenuem fine nomine rivum, : 
Et tacite Tuſcis inglorius affiuit undis, Sil. I. 13. p. 196. 
calepine upon this word, ſays, Duos Durias Plinius Commemorat ex 


Appenino ortos; but in my rn and all that I have ſeen, it is, Hu- 


ries duas, N. H. I. 3. c. 16. And in other Places, he calls this River 


famply Durius, or Durius amnis. L. 4. c. 12. 20. 
Garumua, is both Maſculine and Feminine, as, ⁊quoream Garumnam. 
Auf. Idyll. 10. And Aquoree Garumne, Id. Idyll. 2. Magnus 
_ Garuwmna, Tibull. I. 1. El. r. . 5 
Gels, I have found only in the Maſculine, as, | | 
| Et te vorticibus non adeunde Cela. Ov. Faſt, 4. p. 69. 


=o-oceComitantur 


| Proper Names of Rivers. 15 


| ccomitantur euntem 
Naiades, & ſocia flipant utrimque corona 
Luz fontes Crimmſe tuos, & ſaxa rotantem 
 Pantagiam, nomenque Gelan qui prabuit urbi 
concelebrunt. Claud; Rap. Prof. I. 2. v. 39. 
 Mutrona, is only Feminine, that I know of, as, | 
Non tibi ſe Liger anteferet, non Axona preceps, = 
Matrona non, Gallos, Belgoſque interfita fines, Auf; Idyl. 9. 
Marſys is Maſculine, Luc. I. 2. v. 307. Claud. in Eut. I. 2. v. 364% 
Qua celer erectis deſcendens Murſya ripis eee 
Errantem Mæandron adit, miſtuſque refertur. | : 
B ed Marſya velon 5 es By 3 
Dum ſuus eſt, flexuque carens, jam flumine miſtus. . | 
And Feminine in Pliny, Sita eſt in radice montis Signiæ, circumfuſ8 
| Marjya, N. H. I. 5. c. 29. irt SC] | een 
Moſella is both Maſculine and Feminine, Auf. Idyl. 10. Corniger 
Moſella. Idyll. 9. Dig naudum Moſellum, And Dia Moſeila. Noſtre 
Aſoſellæ. Id. Ib. | | „ O FOLTEL | 
Trebia is only found in the Maſculine that I remember, = ; 


do 2 # <8 


Strage virum merſus Trebia eſt. Sil. I. 9. p. 144. 


And Noſtrum Trebiam, Id. I. 6. p. 106. : 
Nou all theſe Paſſages certainly deſcry'd to be conſidered, and our 
Author was ſhort in taking no notice of them. As to fis Opi- 
nion, that all Proper Names of Rivers take their Gender from the 
Termination, I have ſhewn it to be a miſtake in part already, for- 
as much as thoſe that end in is, which is Feminine, are yet all 
- Maſculines : I ſhall now ſhew that it is moſt probable, that even 
_ theſe in 4 take their Gender rather from the general word Aqua, 
than from the Termination. For to me the cauſe of all this va- 
riety ſeems to be, that a River being nothing elſe, but Water low- _ 
ing from ſome Fountain, theſe Proper Names were ſometimes re- 
ferr'd to Aqua, ſometimes to Fons, or elſe Liquor, or Latex inſtead of 
Aqua, For I take Fluvius to have been originally an Adjective to 
ſome of theſe Subſtantives, and that they might at firſt ſay, Hu- 
vines Fons, or Fluvius Liquor. or Fluvia Aqua as well as Aqua fiuviatily 
afterwards. And this conjecture is ſtrengthned by Pluvia from Plno, 
which therefore ended in 4, not in us,, becauſe Aqua was under- 
ſtood. And as the word FHluvius it ſelf was Originally an Ad je- 
ctive, ſo much more the Proper Names of Rivers were originally 
Adjectives, and confider'd as ſuch by the Latins, who: accordingly 
gave them Terminations proper to their Subſtantives, as Padus, Ta- 
us, Rhenus © anger Moſella, Druentia, Mationa aqua; unleſs ſome few, 
as Arethuſa for one, that were Feminines upon account of the Fe- 
males that were turn'd into them. For other Terminations were 
Foreign, as An, or Araris, or Accidental as Tiberts, which before 
was call'd Albul.i, as Pliny ſays. Nay, the Termination of the Pro- 
per was ſometimes chang'd according to the Common, as, Teſtis 
Mctaurum flumen, Hor. I. 4. Od. 4. and Flumen Rhenum, Id. de Art. 
Yet Fluvius coming afterwards to be confider'd as the general Sub- 
Aantive, as being us'd alone without Font, or Liquor, Proper Names 
of Rivers, though ending in a, were us'd in the Maſculine with 
reſpect to Fluvivs, whilſt others made them Feminine, poſſibly as 
Voſſius will have it, with 5 to their Termination, Which was 
given them at firſt with reſpect to Aqua, Others again, as Fliny for 
„ | ; | one 
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one retain'd the Termination «s in the Proper Name, though Flumen 
were joyn'd with it, which I take to be the reaſon of that Con- 
ſtruction in cæſu, look'd upon by all to be one, of the Correcteſt 
Writers, Hoc facilius eis peiſiaſit, quod undique naturà loci Helvetii con- 
ginerentur : una ex parte flumine Rheno latiſſimo, qui agrum Helvetium a 
Germ inis divilit; and ſoon after, Tertio lacu Lemno, & flumine R ho- 
dano, qui Provinciam noſtram ab Helve tis dividu, Cæſ. Bell. Gall. I. 1. p. 4. 
which Paſſages have hitherto been over-Iook d by all the Grammari- 
«ns, though nothing be more extraordinary, than for the Adjective | 
to reſpect the Gender of the Proper Noun, as it does here, though 
Flumen be joyn'd with it, Varo has yet a much harſher Expreſſion 
De R. R. I. 1, c. 12. Sin cogare ſecundum flumen etificare, curandum ne 
Averſum eum ponas i. e. eum firmen, for there is no Proper Name in 
„ joyn'd with it. This is a ſingle Expreſſion, and tis like an in- 
conſiderate one in Varro, as not minding that Flumen, not Fluviu 
preceded, Bur then Ceſar, ſoon after, - namely Pag. 9. of the ſame 
Book, follows the ordinary Conſtruction, making his Adjective Re- 
lative to agree with Flumen, and not the Proper Name, as Flumen eſt 
Aar quoi per fines Aduorum & Sequanorum influit. For that Arar 
is Maſculine, though ending in , appears by that of Sil. 


--—Tacttoque liquore | 


_ Mit Aru. L. 3, p. 31. FL ; {4 
For the reaſon aforegoing, as well as the Practiſe of the er 
| 4 write in Proſe, and the * narver of Learned Men, and Voſ- 
Fs in particular, who, for his admirable Learning in this kind, 
may in diſputable matters paſs for an Author, I think theſe Proper 
Names of Rivers in « ſhould rather be us'd, eſpecially in Proſe, in the 
Feminine; but altogether to damn the Maſculine, which is found 
in ſo many 9 Writers of the Poets, is too rigid. This indeed 
is Voſſiuss Objection, that they are Poets; but I know no reaſon 
for that, but becauſe they ſometimes for the ſake of their Verſe 
break the ordinary rules of Speaking. Bur beſide that in many of the 
ſtances that I have brought, it had been all one to the Verſe to 
have us'd them in the Feminine, if we once exclude the Poets from 
being of Authority in the Gender of theſe Proper Names, we ſhall + 
have little, or none left, other Authors ſeldom mentioning them 
with Adjectives, and when they do, the words Flumen, Fluvins, or 
«Amms, are joyn'd with them, which carry the Gender: whereas, 
the Poets abounding in Epithets, the Gender, . not only of theſe 
Propers, but even of many common Nouns is chiefly to be learned 
from them. 52 | 112 . 
There is alſo another Exception to the Author's Rule, in which 
that of Voſſius holds good, and that is of Proper Names of Rivers 
in e, from the Grecle u, which are all Feminines according. to their 
Termination: Of this ſort are Dirce and Lethe, Cadmea Dirce. Luc. 
I. 3. v. 177. and Bis turbatam ſanguine Dircen. Sen. Oed. Chor. 1. 
Placido quieta labitur Lethe vado. Sen. Her. Fur. Ac. 3. & 2. 
and never other ie. | ; | 
There is yet another Exception of Pr Names in 7, namely, 
Near, and Jader. The firſt of rheſe is Neuter, in Cic. ad Arr. 1. 4. 
Ep. 14. Lacus Velinus in Nar influit : So it is in moſt Editions, (but 
 Grevius has Nurem in his, for what reaſon ſee the Place,) though 
Ne la in Claud, Conf, Prob. & Olyb. Auſon. Idyll. 12. Virg. Eu. 7. p.247. 
* laſt, namely, Jader, is Neuter, Luc. l. 4. v. 405. Tepidum ts | 
| | - — Jan 
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Aer is mentioned twice þy Pliny, but without 2 Gender, becauſe 
Tak follows, may wed Fs to Fluvivs, which is j n'd w ith 
7 — the firſt place, and in the ſecond it is Flumen Tader. 
There is alf one in x, namely Styx, always Feminine, which is 
too notorious to be proy'd, or for the Author to have omitted. 
The addition of Inſula item nomen, after Regionum, &c. is a meer 
Impertinence, the Proper Names of Iſlands taking their Gender 
from Terra, as Lands, or Countries, not as Iſlands, and ſo one Rule 
ſerves for both : only there ſhould have been an Exception of Saſon 
us'd by Lucan in the Maſculine, as, Wi | 

| * Spumoſo Calaber perfunditor æquore Saſon, I. 2. v. 227, 


De Arborum Appellativis. 


/ 
Grammar, Lat. p. 12. 


Appellativa arborum erunt Muliebria ut Alnus, 
Cupreſſus, Cedrus; Mas Spinus, Mas Oleaſter, 
Et ſunt Neutra Siler, Suber, Thus, Robur, Acerq; 


 _.Animapversi1ion IX. 


V pinus is Maſculine, if we believe Priſcian, but neither he, nor any 
other produce any Authority for it: The Oxford Notes lay wich- 
LP out doubt he found it fo ; but for all that, one may doubt of 
It, becauſe no body elſe has ever found it, nor Acer in the Femi- 
nine, for which we have his word too. But we are not enquiring af- 
ter that part of the Language that is loſt, which is of no uſe to us, 
but of that part which remains, which is the only Rule for us t. 
obſerve, — in that I think there is no ſuch — as Spinus with an 
Adjective, I ſuppoſe the Printer may have done theſe Gentle- 


men wrong, for Nec dubium quin invenit, as they expreſs themſelves, 


is not Latin: Quin in this Senſe always governing a Subjundtive 
Mood, as ſhall be ſhew'd in Syntax, in the Government of the 

Conjuncions, The Marginal Note ſuppoſes Spinus is put for Pinus, 
and Pinus again for Pinaſter. I have nothing to ſay to the mean- 
ing, if this be it, but this is a very odd way of expreffing this 
meaning. This word is hardly to be found but in one place of 
Virgil, Et Spinos jam pruna ferentes, Georg. 4. Upon which Servius 
ſays, Prunorum arbor Spinus vocatur generis Maſculini, nam ſentes has Spi= 
nas dictimus, Two ſuch Authorities make it probable, That Spinus 
once ſigniſied the Prune Tree, but other Authors uſe Prum for it, 
as Pruni Sylveſtres, Colum. I. 2. c. 2. Ibi & Prunus tie non diſſe 
ꝛnilis Spina Supradi a, Plin. N. H. 4 13, c. 10. ſo Palladius 
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1 . Epitenes. | 
capieſſus is ſuppos'd yoſſius, and his Followers, and Mr. Walker 
Lo: them, 3 no where Maſculine, but in 3 
Rectos Cupreſſos, Blit it is Maſculine alſo in celſu, Combuſto cupreſſo, 
L 6s C. 13, 5 12. | : | He 
"alot 1 5 'd by Meſſieurs de Port Royal to be us'd by 
Pliny in the Mauline, N. H. I. 24. c. 8. The Paſſage, as it ſtands 


in the Book, is, corticis autem eorum in aceto dentium remedium eft, 


folia eorum tenerrima in albo vino decocta oculorum, Where in the 
Margin is a Correction of Cortex, for Corticis, and Foliorum tenerri- 
ma, for Folia eorum tenerrima. And this muſt needs be the true 
Reading, becauſe, in the beginning of this Chapter, he ſays, Pil- 


lulæ earrm ;, ſol. 12. c. 1. 1.16. c. 32. l. 16. c. 44. he uſes it in the Fe- 


minine. Indeed, this Author ſometimes uſes the ſame Noun in diffe- 
rent Genders, but that is only in ſuch Words, as take their Gender 
from the Termination, which he gives them ſometimes from the 

eneral Word; as in Dictamnum pota, where Dictamnum though end- 


Ing in wn, is Feminine, with reſpect to the general Noun Herba con- 


ceiv'd in Mind, but he never makes the Gender of a Word, that 
is us'd by all Authors according to that of the general Noun, buckle 
to the Termination of the particular. 3 Priſcian ſays, That 
Platanus, and Populus were Maſculines with the Ancient Romans, but 
a Grammarian is to govern himfelf by Authors that are extant, 
not by them that are loſt. : x . 
Thus is never found to fignifie the Fankincenſe- Tree, if we believe 


Voſſius, Mr. Leeds, and the Annotators, and before them all, Stephens 
in his Theſaurus; but celſus's frequent uſe of Thuris cortex among his 


Receipts proves the contrary, beſides a place in Pliny, where ſpeak- 
ing c ff the Libanotis, he lays, Libanotis locis pluribus, roſcidis, & macris 


ſeiitur ſemine, radicem habet oluſatri mhil a Thure diſſerentem. N. H. 
I. 19. c. ult. But the Ignorance of the Grammarian is not to be e- 
cus'd in making it a Neuter, ſince 'tis never found with an Ad jective. 


Mr. Walker oy tis Feminine once in Solinus, but that is a miſtake ; 
for he never ſo much as uſes it for the Tree, however Mr. Walker 
came to be led into this Error, 5 | N 


2 8 
De Epicœnis. 
Grammar, Lat. p. 12. 


Cunt etiam volucrum, ceu paſſer, hirundo, ferarum, &c. 


ANIMADVERSION X. 


„ 


ders, theſe Epicænes muſt of neceffity be one of thoſe Genders. 
The only . that can ariſe in this caſe, is, whether, fince 
they fignifie both Sexes under one Term, they can alſo be of a ſe- 


T: being prov'd that there can be but fve Gram: natical Gen- 


dsral Gender, according as they ſigniſie this or that Sex, which is 
— . ng. 
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Firſt Special Rule. — 

no more than the Common Gender. Some Grammarians will 
| Have them always to follow the Rule of Termination, but Au- 
thors uſe them both ways, as Elephantum gravidam, Plaut. Stich. 
Ac. 1. Sc. 2. and Mus Marinus parit ova, Pl. N. H. I. 10. c. 15. And 
again, c. v5. of the ſame Book, Ex una i. e. Mure genitos centum vi- 
| 2inti tradidere. Apud Per ſas vero prag nantes in parentis utero repertasg. 


Mp 
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Prima Regula Specialis. 
Grammar, Lat. p. 13. 


Nomen non creſcens genitivo, c. 


Ax INA D VERSION XI. 


His way of teaching the Gender of Nouns by the encrea- 
. | fing, and Accent of Syllables, is tedious and intricate to 

Children, who at the Age they are generally put upon this 
Work, are but awkward at apprehending the Diviſion of Words 
by Syllables, having ſeldom been taught it at their Reading 
Schools, And how ſtrange ſoever this may appear to others, it 
will yet not appear ſo to them, who have had to do with them. 
But then the diſtinguiſhing of Accent is ſtill a matter of great- 
ter difficulty, and what they are incapable of for a long time, let 
the Maſter take never ſo much pains in Pronouncing, and Ex- 
plaining. It had been better therefore to have Taught them 
the Rules by the Terminations ; for that ſuppoſes only their 
knowing the Nominative, and Genitive Caſe, which they muſt 
know this way too, and never troubles them with the Encreaſe, 
2 * of Syllablez, But now according to the Author's 

ethod. — ; | 


D 2 es Maſculina 
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20 | Firf Special Rule. . 


Maſculina excepta ex non creſcentibus. 
Grammar, Lat. p. 13. 


Maſcula nomina ina dicuntur multa virorum, 
Dt Scriba, Aſſecla, Scurra, & Rabula, Lixa, Laniſta. 


AN IMAD VERSION XII. 


"TY Heſe Nouns, and a great many more, might have been com- : 
[ prehended by a ſhort Annotation, under the * Names 
of Men, with a juſt Exception, as of copia, cura for curator, 
cuſtodia, Excubia, Ngiliæ, and Laverna, as Auſonius uſes it, Epiſt. 3. 
Bonorum mala Carminum Laverna, 1 9 

And ſo a great deal of needleſs trouble would have been avoided, 
in reciting Frater, Mater, Pater, Rex, Soror, Uxor, Virgo, &c. 


In the fame Rule. 


Maſcula Grecorum quot declinstis prima 
Fundit in as, & in es, & ab illis quot per a fiunt 
De Satrapas Satrapa, Athletes Athleta. ” 


ANIMADVERRSION XIII. 


His Rule is utterly falſe, and Satrapas and Arbleta, that it is 
built upon, are Maſculines by Signification as being Appella- 
tives of Men, bur all other Words ending in a, and coming 

from Greek in as or es of the firſt Declenfion, are in Latin Femi- | 


Nine, as Friſcian has long fince obſery'd out of Harro, except Comets, 
Planeta, and as Voſſus ſays Pandetta, and Echinometra ending in Greek 


alſo in a, as, Ex his Echinometræ appellantur um longiſimæ Spina g 
Calyces minimi, Pl. N. H. I. 9. c. 31. with Alia the Adriatick Sea, 


but for the Town ſo call'd, it is Feminine, as other Names of | 


Towns. For carapulta, cochlea, Margarita, Metreta, Paraſanga, Tiara, | 


all come from Greeks in as, and es, and are all Feminines, as every 


Body knows. Mandragora is reckon'd among theſe by u, and 
| „ Man re y Vo d | 
Mr. Walker, but if it be Feminine, it is — it is Maſculine too, | 
as Mandragoram alii Circeium Vocant ; ejus duo ſunt genera, Candidus qui | 


| & mas, tber que famin a exiſtimatur,Pl, N. H. I. 25. c. 13. Thoſe that 


retain as or es in the Nominative in Latin, retain alſo the Greek | 


Gender, which is Maſculine, as Acinaces, Ammodytes, Anthias, _ 
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Firſt Special Rule. hs: 


raltes, Ceraftes, Ophites, Pinnoteres, Sorites, Tiaras, Medws acinaces, Hor: 


I. 1. Od. 27, Indiſcretus arenis eAmmodytes, Luc. I. 9. v. 716. Unus An- 


#hias, Pl. N. H. 4 9. K. 59, Noviſſimo Cataratte, Pl. I, Ss Co 9. Vagt 
Ceraſte, Luc, I. 9, V. 716. Thebanus Ophites, L. I. 9. V. 714. Con- 


charum generis & prinna eſt, naſcitur in limoſis ſubrecta ſemper, nec un- 


m fine comite quem Pinnoterem vocant, 1 eſt Squilla parta, Pl. N. H. 
9. c. 42. At vitioſi ſunt ſorite, frangite igitur eos, fi poteſtis, ne mo- 


| leſti ſint, Cic. Ac, Qu. I, 2. P- 48. Sacer Tiaras, Virg. An. 7. | 


Here is alſo omitted, in the Sequel of this Rule, Vepris, or Ve- 
pres, or as Caper will have it Veper, which though Lucretius have in 


the Feminine, is yet Maſculine in others, as Hirſuti Vepres, Virg. 


Fn. 9. and colum. I. c. . | 

Retis, according to Deſpauterius, is Maſculme ; he cites for it that 
of Plautus, Rud. Ac. 4. Sc. 3. Uvidum Retem; but in my Book it is 
Rete. Varro it is certain uſes it in the Feminine, Rete cannabina, 


| De R. R. 5 3. C. 5. ; 


Trudes and Tudes have no known Gender, only Tudes ſeems to be 
Feminine by the Derivative, Tudicula, Colum. I. 2. c. 350. 

There are alſo omitted, and yet belonging to this Rule, as be- 
ing non Creſcents, certain Derivatives in ites, of which ſome ſignifie 
things made of ſuch, or ſuch Materials, as, Abrotonites, «Abſynthites, 
i. . Vinum ex Abroteno, Abſynthio, or in which they have been 
infus'd : Others, the thing they reſemble, or have ſome Relation 
to, as Aetites, and others. The firſt of theſe, Yoſſius will have to be 
Maſculine, becauſe Pliny, after ſome Receipts for ſome of them, 
ſays, Aromatiten invenio fattitatum, N. H. I. 14. c. 16. And fa- 
#itatum being either Maſculine, or Neuter, he concludes it muſt 
be Maſculine, becauſe if it had been Neuter, the Accuſative 
Cele would not have been Aromatiten, but Aromatites, Neuters 


 Javing the Accuſative, as the Nominative. But this Argument is 


not concluding, for factitatum may be Neuter with reſpect to vinum 


wr before mentioned, for ought appears by this place. But, if he 


ad look'd thirty lines backward in the ſame Chapter, he had found 


a plain proof of it, which follows: Sic fit & Sites e vino quem a- 


li: palmi primum, alu catorchiten vocant. I confeſs there is a Corre- 
ction of this paſſage in the Margin, but that is rather upon the ac- 
count of palmiprimum, which in the Margin is palmewm, and ſome- 
thing in the Receipt out of Hioſcorides, than for the ſake of quem 


in the Conſtruction. However, ſince it ſtands in the Text, as 1 


have quoted it, tis plain Voſſus read it not; for he could not but 
have ſaid ſomething of it, if he had, making uſe all along, as he 
did of Dalechamp's Edition. And this is one proof amongſt others, 
that this great Man, with all his diligence, did not always give 


| himſelf the trouble to read the Authors entirely which he quoted, 


but took them ſometimes upon truſt from others, or at moſt con- 
tented himſelf to find the Paſſage quoted. They that are not ſa- 


tisfied with this Quotation, nor Juſfuss Authority, may uſe theſe 


Nouns in ites, as Adjectives, by adding the Word vinum; and 
then, if there be an Adjective, it muſt be the Neuter Gender, 
only it muſt be obſery'd, that theſe Words in es will have the 
Accuſative in en, notwithſtanding the addition of vinum, as in the 
Place of Pliny afore quoted, and Colum. l. 12. c. 33, 34, 33. 38. 
Here is alſo an Omiffion of the Names of Stones, in tes, Or ates, 


which are all Maſculines ; But the Names of Jewels are Feminines on, 
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mfr. 
that ſigniſie both, are Maſculines for a Stone, and Fe- 
ny hot for Fl St as Alabaſtrites, and Pyrites, which diſtinction 


Voſfiu not obſerving, is ſomething obſcure upon this head. I ſhall 


therefore put down the Names of Stones by themſelves, and leave 
the Reader to take the reſt for Jewels, and Feminines, Actites, Ala- 


baſtrites, cArhatcs, Chermites, Elatites, Gagates, Melitites, Ophites, Oftra- 
cites, Fyrites. See Pliny's N. H, J. 36. Co 17. 17. 20, 21. and claud. 


Nupt. Hon. & Mas. v. 51. 
Grammar, Lat. Ibid. 


Maſcula in er, ceu venter : in os, vel Us, ut logos, annus. 


ANIMA D VERSION XIV. 


His Rule is falſe, as being given of Nouns in os generally. 
por theſe Non Creſrents in os are all taken from the Greek, in 
which the Termination os 1s in ſome Nouns Common, in 
others Maſculine, in others Feminine, Thus, though Logos, which 


js the Authors inſtance, be Maſculine, yet moſt Nouns in os of this 


Special Rule, being Names of Herbs, are Feminine in Latin, with 
reſpect to the general Noun Herba conceiv'd in Mind, which here 
follow in Alphabetical Order, = 
Acanos. Sunt & qui Acanon Eryngio adſcribant, 
SCanguinem mire fiſtrre, Pl. N. H. I. 22. c. 9. 
Acaros Iridi folia habet. Prime in colchide, Cretica candidicres, Pl. 
N. H. 1. 25. c. 13. But then he makes it Maſculine too, 85 
like with reſpect to the Termination, ſoon after: Nec non in- 


Hanc impoſitam 


veniuntur qui Oxymyr fine radicem Acaron vocant: ideoque quidam hunc 


Acaron Agrium voc are malunt, Id. Ibid. . 
Acinon & coron tum cauſa, & ciborum Ægyptii ſcrunt. Eadem erat 


que Ocymum, niſi hir ſutior foliis & ramis eſſet, & ad modum odo- 


rate, Pl. N. H. 1.21. c. 7. | 
Ampelos ag7ia, Pl. N. H. I. 27. c. 7. 
Anagyros fruticoſa oft, Pl. N. H. I. 27. c. 4. 
Anonymos celebrate hiceſio, Id. Ibid. 
Bugloſſos in vinum dejecta, Pl. N. H. I, 25. C. 8. 
Bupthalmos fruticoſa, Id. Ibid. 
Chamæciſſos ſpicata eſt, Pl. N. H. I. 24. c. 13. 
Cyclamenos altera, Pl. N. H. I. 25. c. 8. 
Coſtos oa, Luc. I. 9. v. 918. 
Capnos fruticoſa, Pl. N. H. 1. 25. c. 13. 


Crethmos, Hac commanducata, And a little after, Crethmos agrigs 


gramias tollit oculorum impofitus, Pl. N. H. I. 25. c. 13. | 
Cactos quoque in Sicilia naſcitur ſue proprictatis & ipſa, Id. I. 21. 

C. 8. ̃ N ö 5 f 
Calcoſmaragdos (gemma) turbid, æreis venis, Id. I. 37. c. 3. 
Cynosbatos alia 7 a Cappart, Id. I. 24. c. 14. 


Cynogloflos gratiffmu, Id. I. 25. c. 8. 
Cyanos gemma Scythica, Id. I. 37. c. 9. 
Cynorrhodos qui: and in the Orleans Edition que, Id. I. 8. c. 41. 
| 85 Cuyperos 


| Firſt Special Rule, 23 
r dus iſſima: And ſoon after, Laus pere primum Ammoniaco, 

Id. I. 21. c. 18. | 
Diametros, according to Voffus, is always Feminine, and ſo is 

Diametius, and Diameter, by Modern Writers us'd for it, not- 

withſtanding the Dictionaries make them Maſculine, And in 
like manner Perimetris. ; | | 

NS TT cerve monſtravere de qua diximus, Pl. N. H. I. 23. 

C. 8. ; 2 : : , 
Eos, for the day or morning, as well as for the Goddeſs, is Femi- 

nine. Cum craſtina fulſerit Eos, Ov. Ep. Briſ. Achill. 
Lapathos lubrica, Colum. I. 10. II 
| R indita pilos mammarum e partu naſcentiwm aufert, Pl. N. H. 
+ 26. c. 15. ; N | 

Melilotos aa in Africa, Pl. N. H. 1. 21. c. 11. 

Peryclymenos fruticat & ipſa, Id. I. 27. c. 12. 

Peplos quam alii Sycen, alii Meconion aphrodes vocant, Id. Ib. 

Sandaſtros K cognata eſt huic, Pl. N. H. 1. 37. c. 7. 

Strychnos, quam quidam Trychnon ſcripſere, utinam nec coronaru in 

 Agypto utereutur, Id. I. 21. c. 31. And ſoon after in the ſame Chap- 

ter, he makes it Neuter, as, Et nthil eſſe conporis malorum, cui non 
ſalutare fit Strychnos, Kenocrates pradicat. hough, it muſt be 

_ own'd, here is a Correction in the Margin of Stry for Strychnos, 
chaos, Epos, Melos, are Neuters : Yet Nonius quotes Melos in the 
Maſculine, or rather Melus us'd for it, out of Cato, and ſome other 
of the Ancients : And Chaos is once us'd out of the Neuter by Ovid, 
Met. I. 14. p. 300, | | | 

Et noctem, notiſque deos, Erebonqʒ Chaong; 
Convoc Alt ooo ooo 5 
But Chaos in this place is taken for the God ſo called. 

Neither is the Termination w univerſally Maſculine, but in 
this Author's Exceptions, as ſhall be ſhewn under the next Rule. 
All theſe Names of Herbs in os are alſo quite overlook'd by Mr. 
Leeds and the Annotators, as well as Mefficurs de Port Royal, and the 
reaſon is, the laſt tranſcribing meerly from the former, Voſſus ha- 
ving forgot them, they never thought of them, 


* — 


Feœminina non creſcentia. 
Crammar, Latin , P- 13. 


ANIMA D VERSION XV. 


| He Title of this Rule ſhould have been, Fæminina exceptæ 
ex non creſcentibu in er, os, & us, For Famine non creſcentia 
"> $ the general Rule. 5 


Crammar, 


- 


24 Firſt Special Rule. 
Grammar, Latin, Ibid. 


Faminei generis ſunt mater, humus, domus, alvus, 
Et colus, & quarte pro fructu ficus, acuſque, Gc. 


ANIMADVERSION XVI. 


His Rule of Exception is not complete. For Acus is not 
only Feminine when it fignifies a Needle, but alſo when it is 
put for Chaff, and is of the fourth Declenfion, as appears 

from Colwn. l. 11. c. 10. Ac duriſſimæ pom Acus retefte, ſeparate 
erunt 4 cudentibu, For a Fiſh, it is likely it may be Maſculine, 2 a 
Termination, and the General Word Piſcis both favouring it, but 
I cannot imagine how Yofiw could think either of the two Paſ- 
ſages he brings to be a proof of it. The firſt is, Acus five Belone 
uns piſcium, where unus may be Maſculine with reſpect to Piſcis un- 
derſtood, whatever Gender Acus be, according to the common 
Rule, that Partitives take the Gender of the Genitive Caſe they 
govern, of the Noun of the whole. The other is out of Marti 
and has ſtill leſs appearance, Er ſatius tenues ducere credis Acos, , 
But that will not do by any means, becauſe tenues is of both Gen- 
ders, and it is no poſitive proof that it is a Maſculine, becauſe 
it is of the ſecond Declenfion. Alvuc is alſo found in the Maſculine, 


but it is only twice in Acciw, once in cinna, and once in Cato, as 


Voſfiw quotes him. But then this ſame Cato uſes it in his Book de 
K. R. twice in the Feminine in the ſame Chapter, viz. 115, Id vimm 

ſervato ad Alvum movendam, Again, Aliter 17 voles vinum ad Alvum 
movendam ſervare. | 


Colu is not only Feminine, as this Rule implies, but Maſculine © 
alſo in catul. Nupt. Pel. & Thet, Lava colum lana molli retinebat amiffum, 


Tis true, ſome Books have amifam, and ſo catullus uſes it in all other 


Places, but Voſſius quotes it as I have done amictum. And in this 


Gender Propertius uſes it twice. Voſſius quotes him for one place, 
where he brings in Hercules ſaying, th 
Hem ego Sidomia fect ſervilia palla | | 
| Officia, & Lydo penſa diurna Colo. L. 4. El. 10. 
But there is yet another, I. 4. El. 1. . 
Non ſunt a dextro condita fila Colo. . 
Ficus. Tis ſomething hard to gueſs what our Author means here by 


his & quarts pro fructu 22 : one of theſe two things he muſt in pro- | 


bability intend, Firſt, either that Ficw a Fig, is only of the Fourth 
Declenſion; or ſecondly, that it is only Feminine, when it is of 
the Fourth Declenfion, both which are groſs miſtakes, For firſt, it 
is much oftener of the Second Declenfion than of the Fourth. 
Secondly, It is a hundred times oftener of the Feminine Gender in 
this Declenſion, than of the Maſculine, if it be at all of the Maſcu- 
line, There is a paſſage in Pliny, I. 14. c. 26. and another in Macro- 
ius, l. 3. c. 10, in which it was Maſculine in the Ancient Copies 

| but 


ne 


Firſt Special Rule. 
but the Paſſages are now alter'd in all that we have extant z and 
| befide theſe, there have never been any other Authorities pretend- 
ed for its being Maſculine in the Second Declenfion, except one of 
Lucilius, where for paucos Ficos ſome Books have paucas; and yet 
one of theſe two he muſt be ſuppoſed to mean, either of which 
will lead into groſs miſtakes. For Ficus a Fig, is, as I have ſaid, 
much oftener of. the Second Declenfion, than the Fourth, and al- 
ways of the Feminine, when it is of the Second Declenſion, as ap- 
pears by the following Examples. Fic: ſerotine fiunt, þ prime groffi 
cum fabæ magnitudinem exceſſere detrahantur, Pl. N. H. I. 17. c. 27. 
Fici cum Vulcunalibus tonuit cadunt, Id. Ib. Folia & que non matu- 
ruere Fici ſtrumis illinuntur, Pl. N. H. I. 23. c. 7. Fict mature uri- 
nam cient, and ſoon after, Siccæ Fici Stomachum ladunt, Id. Ib. And 

in this Chapter only, Ficus, a Fig, has fifreen Feminine Adjectives 
in the Second Declenſion. Again, Fimum columbinum cum Fico aridd 
ac nitro impoſitum, Pl. N. H. I. 3. c. 4. And not only Pliny, : but ca- 
to, Varro, Columella, uſe it in like manner. Fici aride ft voles ut in- 
rege fint, in vas fictile condito, id amurca unguito, Cato. R. R. c. 99. 
Fici enim ſemen intus in ea Fico quam edimus, Var. R. R. I. 1. c. 41. 
And in the ſame place, Ficos quas edimus cum deinde paulum ficcate 
ſunt, i. e. Fici, in labra fittlia congerunt eas, And again in the ſame 
place, Alii pinguiſſimam quamque viridem Ficum eligunt, Colum. I. 12. 
c. 13. And Swetonius ſpeaking of Auguſtus his Diet, ſays, amongſt 
other things, he us'd to Eat Ficos Biferas, i. e. Arboris Biferæ. 
He that would ſee what is the Opinion of Grammarians both An- 
cient and Modern of this Word, may conſult the Nouvelle 'Methode, 
Page 38, or the Oxford Annatators upon the Word Ficus, who have tran- 
ſcrib'd entirely Com thence, but will find no reaſon to diſſent from 
the uſe of it here delivered. It has another Signification, name- 
Iy, of a foul Diſeaſe, but, in compliance with our Author's Method, 
I ſhall reſerve the Conſideration of it in that Senſe, till I come 
to examine his Exceptions of Doubtfuls to this Special Rule. 


His jungas os in us vertentia. Græca. 
Grammar, Latin, p. 14. 


ANIMA DP VERSION XVII. 
; AE 7 4 | Ro ; 924 £264 S113 
His Rule being underſtood of Latin Nouns in , from 
| Greeks in os without Exception is notoriouſly falſe, ten for 
one of them being Maſculines ; and yet thus it is common- 
ly underſtood, and caughr in Schools, though 'tis 2 — Liiiydid 
not mean ſo, by his reckoning up ſo many particular Words, and 
concluding with cum multis alits que nunc per ſcribere longum eſt, 
But then there 1s a grand fault in the Rule it ſelf, and that is, 
That whereas he has undertaken to put down Nouns in us exc ed | 
from this Rule, he has yet omitted tlie greateſt part. I ſhall 
therefore conſider them as Latin meu ns, becauſe tis a n, 
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26 Firſt Special Raul, 


and ſo are Feminines for the ſame reaſon. Of the reſt I ſha] 


fore Children know which come from Greek, and put down the 
Exceptions that he has omitted. For notwithſtanding his cum multi 
alis, there are not ſo many of them, but they might eaſily have 
been put down. "They are theſe follow : | 


4 dae Bib, Elle, Pol, Carbeſuc, Centun-uluy cer Cry. 


ſolithw, Chryſopraſim, Dialectus, Diametri, Exodus Halw, Halicacabus, Hol: 
i, Hyſſopm, Lecythu, Leucochryſw, Nurdus Periodus, Polygonmu, Sabucus, 
Sampſuc hus, Silybus, Tithymallus Topazius. 3 5 
- Theſe are all, or well nigh all that are excepted, ſaving. the 
Names of Trees, which are Feminine by the general Rale, and ſo 
need not be mentioned, ; 3 
Of theſe Polu has the Authority of the Phyſicians, Dialectus is 
own'd by all, Diametrus has been ſpoken of already, Exodus, Me- 
zhodus, Periodus , are compounded of ids via, as well as Synodus, 
give Examples. eee | | 45 
Amethyſti Indice principutum tenent, PL N. H. I. 37. e. 5. Though 
Ovid has Purpureos Ametlyſtos, Art. Am. I. 3. p. 173. Bock 
Biblus. * 29 flumincas Memphis contexere Biblos . 
E „ Noverat, : Luc. I. 3. V. 222. 8 : | f 
Belioculus. He: ſacratiffimo Ajfſyriorum deo dicatur, Pl. N. H. I. 37. 
C. 10. | 


Carbaſus, is always Feminine, as far as I can find, but in one 
place of Vl. Max, Cum Carbaſum, quem optimum habebat, foculo impo- 


ſuilſet, I. f. c. 1. which it may be, was the reaſon, why Probus, 
and Phocas ſaid it was Maſculine too, Bur this place is ſuſpected 

by ſome, and ſet forth otherwiſe by P;ghivs, with the Adjectives 
za the Feminine, though he profeſſes to have found the other 
Reading in ſeveral good Copies. Tis a Word but ſeldom 
found with an Adjective in the ſingular number, (and in the 
Plural tis Neuter,) but when it is, it is Feminine. carbaſus 


alba, Prop. I. 4. El. 12. Ithuceia Carbaſus, Stat. Achil. I. 3. v. 1 62. 


Centunculus rita in aceto, aut melle, Pl. N. H. I. 6. c. 11. 
Cephos iſem artulir quarium pedes poſteriores pedibus humanis fuere 
ſimiles, PI. N. H. 1.8. c. 19. | SE 4 
 Chryſolithi Indice, Pl. N. H. I. 37. c. 9. This is Maſculine in 
Prudentins, | 1 5 9 9 . 

— Interlitus auro 
chryſolithus. 30 15 ä | 
Which Voſſius thinks to be the only place where it is ſo us'd, but 


that is a miſtake, for Propertius uſes it ſo, l. 2. car. 16, ad Cynth, 


Sed quaſcunque tibi vefles, quoſeunquerSmarugdos, + 
25 1,49 405 flavo Laber l pa 
1 prefertur his porri ſuccum & ipſa prabe ns, Pl. N. i, 
I. 37. c. 8. e nn, 7 E 33 | 395 
- Crocus vino diluta, Appul. I. 10. But this is the only place where 
this Word is found with an Adjective, that will diſtinguiſh 
bits Gender, Diomedes will have the Word to be crocum, not Cr0- 
cut hut there is Crocus alſo undoubtedly, and that in the beſt 
Authors. Vigil has Crocum rubentem. Ovid. Paſt, 4. Tenwes crocbs. 


And Juvenal, Sat. 7. Spirantes Croco np. 


' Halus autem, quam Giaci ſic vocant: Veneti cotoncam, Medetim latiri, 
7 6 Pl. N. H. J. 26, C5 7. / n 
«> | 1 5 
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"wa Holcus. Her circa caput alligata, Pl, N. 
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Firſt Special Rule. 27 

ä H. I. 27. c. 10. 
:: FHyfldpus . Cell L.4: £4. io ni mint Eni Ai 
= Lecythus, This our Author reckons up among the Doubt ful⸗ 
nin the next Rule but one, and I ſhall reſerve it till I come to 
= ©. that, where I ſhall ſhew it to be only Feminine. | 
Lencochryſi vit/eæ, Pl. N. H. I. 37. c. 9. = 

Nardo Ajſyi, Hor. I. 2. Od. 11. 


3 „ 


4 Polygonus pot menſes ciet, Pl. I. 26. c. 15. | 


Sabucus parva,' Seren. F 
Sampſuchus plurima, PI. N. H. I. 13. c. 1. 
Sily um ſpinoſam, PL N. H. J. 22. C. 22. 


Topazio egregia gloria oft ſuo virenti genere, & cum reperta eſt pralata 
een, , . Ts 
There are four other Nouns in c taken from the Greek, which, 
becauſe there may be ſome diſpute about, I have reſery'd to the laſt, 
and-nor put doun in this Alphabetical Catalogue, two of them be- 
ing always Maſculine, and tne other two but once apiece Feminine, 
They are cAmaracus, Camelus, Cytiſus, Daucus, | 28 ; 
Amaracus, The Dictionaries make this to be only Maſculine, and 


none of the Grammarians take notice of it in the Feminine, but 
yet it is once ſo us'd by Pliny, I. 13. c. 1. Cyxicens Amaracis.: Not- 


ithſtanding, l. 21. c. 11. he has Amarucum quem Phrygium vocunt. Tis 
like in the firſt he had reſpect unto the general Noun Herba, for 
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Firſt Special Rule. : 
2 Daucus, Calepine, and ſome other Lexicographers make this to be 


inine, but the place quoted for it out of Pliny, I. 25. c. 9. is 
ed in the Margin in Delechemy's Edition. The Words in the 


Book are theſe: Dauci genera Hun. fecit Petronius Biodotus que per- 


ſequi nihil attinet, cum ſint diſſerentia duæ. Probatiſſimæ in Creta, mo 
in Achaia, & in ſiccis locis ubicunque natt : Where there is a manifeſt 
Error, for »ati is Maſculine, though it have the ſame Subſtantive 
with probatiſhme, which is Feminine. Therefore the Correction in 


the 1 is probatiſhimum and natum, according to the old Co- 


pies, with reſpect to genus underſtood, or it may be rather Dau- 
cum, becauſe in the 11th Chapter of this Book, making uſe of it in 
the Nominative, he ſays, Medetu, & Daucum. Nor do I remember 
that any of the Antient Latin Authors uſe Daucus, but Daucum: 


But the Greek ados is us'd by Paul, Ægin. Dioſco, and Galen in 


the Maſculine, 


Grammar, Latin, P. 14. 


Neutrum nomen in e, ſi gignit is, ut Mare, Rete: 
Et quot in on vel in um, fiunt ut Barbiton, Ovum. 


ANINMADVERSIOXR XVIII. 


always Neuter, as this Rule implies. I have inſtanced al- 
ready in Lugdunum, and Pelion, of which the firſt was Fe- 


ſpects the Gender of the general Noun, and not of the Proper, fo 


| - likewiſe in the Names © Plants, or Herbs, and ſometimes of Jewels, 


INES in on and um of this Special Rule, are not all of them 


N 
8 fo 2 


minine with reſpect to Yrbs, the ſecond Maſculine with reſpect to {| 
Mons, And as in thoſe Caſes, and many others, the Adjective re- 


the Adjective takes its Gender ſometimes from the general Noun | 


Herba, Planta, or Gemma underſtood, and not from the name of tlie 
2 Species, which is as it were the Proper Name of thoſe 


ſorts of Plants, Herbs, or Jewels, I ſhall prove this by Examples. 


Aſplenum laudatiſſima in cretâ, Pl. N. H. I. 27. c. 3. 
Ageraton ferulacea eſt. Id. I. 27. c. 4. TIES. 
Arction ſimilis eſt verbaſco, Id. I 27. . 3. 


5 Bryon optima, PI. N. H. I. 12. c. 8. 


Cichorium. In Agypto proxima autoritas Cichorio eſt (from the 
Nominative Cichormm) quam diximus Intubum erraticum, Pl. N, H. 
2 26. — ; p Fo e | 1 ew . 

rocodilion pore ſanguinem per nares pellit, Id. 1. 28. c. 8. 

Callitrichon 7555 Id. I. 28 K 3 7 4 Fra be 


Dictamnum pore pellit ſegittas, Id. I. 26. c. 14. And then in ano- 


ther place he makes it Feminine and Neuter by turns for two 
3 and Neuter by turns for two og 


Equiſetum deco#a, and Varia circa banc 5 ie Id. L as. Co 13. 
Empetron rita, Pl. N. H. I. 28. c. 8. port _ * Fg 
W i 
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Firſt Special Rule. 29 
Geranion vera talis eſt, Pl. N. H. I. 26. c. 8. ä 
Heliotropium (gemma) Sanguincis venis diſtincta, 16-1, 37. C. 10 
perdicium trita, Pl. N. H. I. 22. c. 17. HE 
Myriophyllon efficaciſſima ad dentium dolores, Id. I. 24. c. 16. 
Polyanthemum quam quidam Batrachion appellant, Id. 27. c. 12. 
 Pancration. Alu decoquunt eam, Pl. N. H. I. 27. c. 12, A 

 Phrynion in vino pota, Id. I. 25. c. 10. 

Pſeudobunion laudatiſſima in Creta,, Id. I. 24. c. 16. 
Sat yrion. Eadem eſt war tho, PI. N, H. 1. 25. c. 8. | 
Telephion Portulacæ fimilis eſt, Pl. N. H. I. 22. c. 13. 

And I think of the two, he uſes this ſort of Nouns ofteneſt in 

the Feminine, which is taken notice of by none of the Annotators 

upon this Grammar, nor yet by Meſſieurs de Port Royal, becauſe Voſ- 
ſius had omitted it, and yet certainly deſery'd a remark, as well as 

many other things they have beſtow d one upon. 8 4.80 


In the fame Rule. 


Grammar, Latin, p. 14. 
Eſt neutrum Hippomanes genus, & neutrum caccethes, 


ANIMA DPVERSTION XIX. 


| Nx only Hippomanes and Cacoethes ou: Neuters, but alſo all 


Nouns in es from Greeks in ic, as, Nepenthes mobile, Pl. 
N. H. I. 25. c. 2. Panaces chironium, Id. I. 25. c. 7. and 


| Ipſum Panaces, I. 26. c. 13. But then in another place, he makes it 


buckle to the Gender of the general Noun, according to his Cu- 
ſtom of dealing with other Terminations in the Names of Herbs, 
as Admiſta modice Panace, I. 28. c. 19. Unleſs this be the Ablative 
from Panax, which he uſes, I. 19. c. wit. And this is the more like- 
1y, becauſe though he uſes Panaces in the Nominative, I do not re- 


member that he uſes any other Accuſative then Panacem. 


am 
ſaliqui Panacem vocant) Stom. ic ho inutile eſt, I. Again, 
Aliqui & banc Panacem Heracleon , alii Sideritin, & apud nos millefo- 
lium vocant, I. 25. c. 5. : TS r 
Seſamoides detrabit bilem in aqud potum, Pl. N. H. I. 22. © 23. 
Trichomanes adianto fimile qt, exilius mod pigrisſque, Id. I. 27. 
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LF Grammar, Latin, P-. 14- 


$rcerti generis ſunt Ialpa, & Dama, Canalis, Ge. 


ANIMADVERSION XX. 
T is commonly ſaid by the Patrons of this Grammar, (for 
it has its Patron too) in its behalf, when it is charg'd with 
Omiſſions, that it forms its Rules upon common Uſe, Which is 
enough for an Inſtitution for Children, and leaves things that are 
rare and particular to their Obſervation in Reading.“ They are 
great Readers indeed, and great Obſervers, and it is great pity, 
they had not been left whojly to their own Obſervation, This 1 
dare lay, That they, that had had judgment enough ever to have 
made Scholars, wou'd have found out better Rules than theſe, in 
time, by their own Obſeryation, if they had not had their Judg- 
ments corrupted, and prejudic'd in favour of them by their Edu- 
cation. 5 | NID 
But it will appear, That the Compiler of theſe Rules had no 
ſuch deſign, or has come quite ſhort of it, by examining this Rule 
amongſt others, where ſome Words, for inſtance Dama, and 2 
are put down for Doubtfuls, that are never found in the Maſcu- 
line Gender, but in one or two Places of one Author, and there 
too for a reaſon particular to that place, as will be ſeen by the Ex- 
amination of the Rule. And others, namely, Halqyon, rather A- 
Son, not Hulcyonis, as the Author makes it, Lecythus, Pharus Reſtu, 
are made Doubtfuls, that are only Feminines. I ſhall Examine the 
whole Rule in Alphabetical Order, adding Omiffions, © 


# 


5, Halcyon, rather Alcyon, is only Feminine, as, Dies earum 
3, & Icyonum, partus qui navigant novere, PI. N. H. I. 10. c. 32. 
Dilette Thetidi Alcyones, irg. Geor. 1. p. 39. RES 


it is once found in the Feminine, Lucret. I. 4. p. 122. Accipitres 
viſe vol antes. . d i ee 
_ AAlvus, See Animadverfion upon Feminei Generis. ien 
Amnis. There are but two Places in which it is Feminine, unleſs 
in Acciu, and Nevins, viz. one of Plautus Merc, Ac. 5. Sc. 2. and in 
Farro de R. R. I. 3. c. 4. bi confluit altera amnis: which in ſome 
Books too is aer. All other Authors uſe it in the Maſculine, and 
that ſo frequently that I believe it is a thouſand times oftener Maſ- 
culine than Feminine. | ER 1 
Arcus is us'd in the Feminine by Ennius, and by catullus too, as 
Serviu ſays ; but this paſſage in catullus is not now to be found. It 
may have been poſſibly in ſome of his Works that are loſt, for the 
Grammarians quote ſeveral Things out of him, which are not now 
to be found, nor the Titles they quote them under. 

Atomus is us'd conſtantly in the Feminine by cicero de Fin. I. 1. 
Ile Atomos quas appellat, Cc. And, Nunquam fore, ut Atomus altera 
. | | | alteram 


* 


Accipiter might as well have been here, as Talpa, and "nee 3 


alteram poſſit attingere, 1d, Ibid. But then, Sen. N. E. I. 7, c. 13. 
has Aiomi congeſti, and coacervati in ſome Editions, whence ſome» 
have made it Doubtful. And though Gruter/us in his has made it 
congeſtæ, yet "tis like in Lattantins his time it was congeſti, who being, 
a better Latiniſt than ordinary for the Age he lived in, wou'd hard- 
lythave made it Maſculine; De Ira dei. c. 10, Denique Lucretius oblitus © 
Atomorum quos aſſerebat, v ithout ſome Authority. 25 

gulanus. This Word is the Name of a Town, of a Fiſh, and of the 
Fruit of the Palm Tree, Tis in this laſt Acceptation that I conſider 
it here, and in that 'tis of Greek Original, and always Feminine 
in that Language; and ſo Horace uſes it, Preſſa tris Balanus capillis, 
J. 3. od. 29. Tis mention'd but in three Places more that I can 
remember in all the Authors: One of Martial, I. 4. Ep. 57. two 
of Pliny, one of which Vſſius quotes, in which is Surdianos Balanos, 
N, H. J. 15, c. 23. which he makes ſome difficulty to admit of; 
the other, l. 13. c. 4. quite overlook'd by him, or elſe he wou'd 


never have concluded with, VU: propemodum videatur inter dubia re- 


ferri, For 'tis plainly here in the Maſculine over and over; ſo that 
he needed not have been ſo fearful of admitting, Sazdianos in the 
other place. The Words are theſe ; A nobis appellantur Balani. Eo- 
rum plus a genera, And immediately Maxime placent candidi. Preſent- 
ly after ſpeaking of them ſtill, Quidum ſunt ampliores fab: And 
again, Servantur hi demum qui naſcuntur in ſalſis atque ſabulops. And 
this Error has been ſwallowed by all his Followers, Mr. Leeds, 
Mr. Walker, the Annotutors, Maſſieuims de Port Royal; nor has any Bo- 
dy, that I know of, ever oblery'd this pregnant Proof. earth's 
Barbirw is omitted, as well as Balunus by our Author, and is 
yet certainly 4 Doubtful.  Barbite _ 7 C +0 | 
IG Lesbio primum modulate civi, Hor. I, 3. Od. 22. 
But then, Ovid has. | „ | 4, 
| Now facit ad lachrymas Barbitos ulla meas. Ep. Sap. ad Pha. ; 
Calls, though Maſculine iu others, is Feminine in Livy, as Nomws 
has obſerv'd long ſince, Per devias Calles, I. 12. . ö 
Camelus, I have ſhewn alteady to be Feminine, once in Pliny,; 
though otherwiſe Maſculine, under Exceptions in , from this 
Special Rule. 7 an od es Bang bet 75 © 
| Canalis, I do not put this Word down to find fault with our 
Author, who has rightly reckon'd it among the Doubtfuls, but to 
prevent Vſſius's diſcouraging the uſe of it in the Maſculine, which; 
the account he gives of it will be apt to do. He fetches his 
proof of it in the Maſculine, from Gaduleius Gallicuma, otherwiſe 
C. Aquilius, or Gargilis Martialis, never reckon'd by any for a Claſ- 
fick Author. And ſays, from Servius, and Iſidorus, . Melius genere 
Feminino, quam Maſ-ulino proſrrimus. I cannot but wonder, this great 
Man, who ſo well underſtood the ill conſequence, of Gramma- 
tical Errors, in a dead Language, by which al uſeful Knowledge 
is conyey'd all over the Chriſtian World, and had taken ſo much 
ains to prevent them, and that with more Succeſs, than all that 
had gone before him: I ſay, I cannot but wonder, that he ſhou'd; 
be lead by others into a miſtake diſcoverable by ſo many of the beſt 
Authors, as firſt Pliny, Hi venarum Canales per marmor vagantur , 
N. H. I. 33. c. 4. Flumina demerſo trahit mtemer.ata Canalt; Stat. 
5 2 1 Ep. Stell. & Violant, t amiſſo cunali ſuo flumina re fun- 
antur, Sen. N. Q. 1, 3. p. 11. Deinde inte. rapidam inſaniam N 


„ — ⏑ ery * - as: le gs 


* ] N . ES C * * 
— 5 * 
„ e . 4a * N ene wth 8 I . N Food N * 
2 9 4 . bs Ws WW. Ms 1a kf Por lf CNY 
— nn ee Ne. N A OR * 
. - 0 >. + 
* 


> Ty , - 5 


„ „„ Wann 


* aj. che 


ſoo — —— Fees * 
= N — — 
e % e S + 4 $7 — bs og ROY 
" 2 "% n : 2 
_ ” 2 4 — 5 . who Fe MM > l 5 


Etn. p. 441. 


Name of a Town, and uſually Feminine, the A 


32 Firſt Special Rule.” | 


& reciprocos fluitu volutati tenuiſſimos Canales renent, Id. Ibid. I. 4; 


C. 2. Livy has Canalem qui, I. 3. And again, Vtraque eſt in Capitolio 


Canali uno diſcreta, I. 23. To all theſe may be added that of Sever, 


5 Quod fi diverſos emittat terra Canales, 

And ſoon after, | | 

Nec tamen in rigidos exit contenta Canales, 
Vis anime, e 

So celſus, Largo Candli, I. 1, c. 4. 5 

And if it ſhou'd be oftener in the Feminine, which I much que- 
ſion, however, ſo many, and ſuch Authorities make it as allow- 
able in the Maſculine. And yet Meſftewrs de Port Royal have fol- 
lowed Voſſius in this miſtake, together with Mr. Leeds, and the 


eAnnotators, 


Clunis, This Noun too is rightly plac'd among the Doubtfuls 
by our Author, but I put it down becauſe Voſſius, and the An- 
morators think it only us'd by Horace in the Feminine, beſide Me- 
liffus, and Laberius, For Pliny uſes it ſo too, Extremas in Clunes re- 


:  flunt, N. H. bo 8, C. 8. 


Colus, is of both Genders. See Animadverſion upon Feminei ge- 


Corbis, This Word is Maſculine, as well as Feminine, according 
we if and Antonius Nebriſſenſis, Voſſius ſays, Hirtius uſes it fo, 
but he names no place: However, tis true. For Bell. Hiſp. a little 
way from the beginning, in the Siege of Corduba , he ſays; Ceſar 
cum ad flumen Betim veniſſet, neque propter altitudinem fluminis tranfire 
poſſet, lapidibus Corbes plenos dimiſit. Columella has, Corbem pabulato- 
rium, 1, 11, c. 12. unleſs that be an Error of the Preſs; for in the 
6th Book, Chap. 3. he has, Corbis pabulatorize. And fo Cicero uſes it, 
Orat. pro Sext, Meſſoria ſe Corbe contexit, And Petronius, cum Corbe 
in qua gallina erat lignea, | | 5 5 

Crins is always Maſculine but in one place of Plaut. Moſt, Ac. 1. 
Sc, 3. Soli gerundum morem cenſeo, & capiundas Crines, And in a paſ- 
ſage of At quoted by Nonius. | 4 5 

Dama, as well as Tilpa is always Feminine, but in two places, (eack 


of 7731) the firſt, and one the latter, _ 


cum canibus timidi vemunt ad poculz Dama, 
5 | e oculis capti fodere cubiliz Talpæ. 
in all which the Adjective is Maſculine, as Serviut thinks, to avoid a 
emordliaavlor' or the making his Verſe clink, which the old Monks 
were had in great Admiration for in former times, but was below 
the Gravity of Vizgil's Subject, and yet he is cenſur'd for this Irre- 
gularity in the Gender by charifus. However this be, he was not 
always ſo ſhy of a i,, for Georg, 1. he has, | 
Fontus & oftriferi fauces tentamur Abydi: W 5 
where Oſtriferi and Abydi Rhyme, as much as Timidz and Dame 
would have done, or Capte and Talpæ: Nay, Abydu# being the 
me o djective according to 
the ordinary Courſe ſhould have been Oſtriftra, and then it wou'd 
not have Rhym d. | MS | 
Faſelus: This Word is not only Doubtful when it is pur for a 
ſort of Sailing Veſſel, but alſo when it fignifies a Plant. Meſ- 
freurs de Port Royal ſay it is ſcarce to be fouud in this latter Sig- 
nification, but in the Maſculine in good Authors, 1 believe as math 


being 


Fut Special Rake, 3; 
 beirig but ſeldom found at all: however, colamella uſes it in the 
| Feminine, J. 10. : . EE 5 N : £8. — , | 
Et gravis Atriplici conſurgit longa Faſelus. | 
Indeed, 2 which is ſuppos d to be the ſame, is never otherwiſe 
than Maſculine, 3 | | 

Ficus, Of this Word I have ſpoken already for the Fig-Tree, and 
its Fruit, and ſhew'd it to be Feminine in both Senſes: it remains to 
examine what Gender it is of, when it is put for a Diſeaſe 3 in which 
Signification our Author ſays it is Doubtful ; and in this he has 


ſeveral other Grammarians of his fide. That which they. ground 


themſelves upon for the Maſculine is an Epigram in Martial, 
Lt. Bs i. F 
Fl Cum dixt ficus; rides, quaſi barbara verba, 
Et dici ficos, Cæciliane, jubes; | | 
Dicemus ſicus, quas ſcimus in arbore naſci, 

8 Dicemus ficos, Cæciliane, tuo m | „ 
Here the Poet, as we read it now, diſtinguiſhes bet ixt Ficus a Figs 
and Ficus a Diſeaſe, as if the firſt were only of the Fourth Declen- 
ſion, and Feminine; the laſt of the Second Declenſion only, and 
Maſculine, But Farnaby, upon this Epigram, ſays, Neque apud probs 
nmiotæ autorem quempiam reperiatur ficus pro morbo in alio quam famineo 
* genere : Which, if it be true, gives ground to ſuſpect this place has 
been corrupted, and ought to be read otherwiſe, But I muſt con- 
feſs, as far as I have oblerv'd, Ficus in this Signification is no where 
elſe to be found in any good Author with an Adjective, that 
will ſew its Gender; neither do any of the Grammarians quote any 
other place than this of Martial. And as for Farnaby,heis ſo inconſtane 
upon this Word, that notwithſtanding what he ſays here, he makes it 
Maſculine in his Grammar. So here is an Authority for. its being 
Maſculine, if this reading be good, but none at all produced by 
them for its being Feminine, and therefore no poſitive Authority 
from them for it's being Doubtful in this Senſe, So that I am ape 
to think, that the only reaſon, that 'mov'd the Grammatians to 
make it Doubtful, was this proof out of Martial for the Maſculine, 
and a Suppoſition that it might be of the ſame Gender with Ficus a 
Fig, from whence it was applied for reſemblance Salce to ſigniſie 
this Diſcaſe. This Place of Martial, has been, Opprobrium Grummati- 
corum, ſome reading it one way, ſome another, and others inter- 
preting differently the ſame reading: inſomuch, that Voſſius him- 
ſelf won't undertake to determine it, 3 only, that it is 
ſafer to uſe Ficus a Fig of the Second, or Fourth Declenſion, and 
in the Feminine; and Ficus a Diſeaſe of the Second only, and in the 
Maſculine, It may be Preſumption after him to undertake to 
determine it, but I will give my Opinion without determining, 
and it is this. I am apt to think the place is corrupted, becauſe 
Martial ſeems to contradiſtinguiſh Ficus a Fig, and Ficus a Diſeaſe, 
as if the firſt of them were always of the Fourth Declenſion, 
which being ſo much oftener of the Second, as I have ſhewn in 
the Animadverſion upon Fumine: generis erc. p. 24, 23. he can- 

not well be ſuppos'd to miſtake it; beſide that, I. 7. Ep. 70. he 

uſes Ficos in e for Figs, So that quite contrary to this 
read ing, tis probable Martial might have us'd Ficos, and Cacilian 
might think, that that was peculiar to the Diſc.ſe, and Ficus of the 
Fourth the only proper Word for. a Fig F for tis more N 
35 is | | rf, 


=_ Firſt Special Rule. 
that C/llian, than Martial, ſhould be ſo groſly miſtaken, Upon 
this Suppoſition, the Reading will be: e | 
cum dixi Ficos, vides, q. aſi barbara verba, 
1 Et dict Ficus, Caciliune, jubes. 58 
Dicemus Ficus, quas ſcimus in arbore naſci; 
Dicemus Ficor, Caciliane, tuos. | 
And then the meaning will be, You Laugh at me for uſing Ficos for 
Figs, and wou'd have me ſay Ficus inſtead of it; but I rell you, 
Ficus, as well as Ficus, — Fig s, and not only your Figs, but 
2 that grow upon Trees too. As if one ſhou'd fay in Verſe 
You Laugh, cæcilian, when I Ficos uſe 
For Figs, and bid me rather Ficus chooſe : 
Bur Ficos, let me tell you, ſerves for each, 
Tris that on Trees do grow, or on your Breech. | 
Only there ſeems to be a difference intended, in point of Gender, 
by the Ad jectives qua, and tos, unleſs tuos was originally tuas, 
and ſo no cont radiſt inction intended in point of Gender; which is 
”y * for as much as Juvenal, ſpeaking of the ſame Swel- 
ings, ſays | 77 | 
"T 68K tumide Medico ridente mariſce, Sat. 2. Ver. 13. 
where I ſuppoſe Fici is underſtood for the Subſtantive to Mariſcs, 
which is but an Adjective; and the rather, becaule Cato expreſſes it, 
De R. R. c. 8. Ficos Mariſcas loco cretoſo & aprico ſerito, Nor is it 
cuſtomary with the Latins, to change the Gender of Words, tran- 
ſlated upon the account of Similitude to other Significations; nei- 
ther is there any great reaſon to think they did ſo in this Word 
from this ſingle place, which there is ſo much reaſon to think 
corrupted, But if this alteration will not be | rr" me, but the 
preſent teading muſt ſtand, it is not to be ſuppos'd, that Mar- 
tial, by this, will have Ficus a Fig to be only of the Fourth De- 
elenſion; but rather, that having us'd Ficus for a Fig in the Fourth 
Declenſion, and being taken up for it by this pert Blockhead, 
9 — may ſuppoſe, who it may be had not heard of it in the 
Fourth, being ſo much more common in the Second, he takes it 
in Dudgeon, to be thus rebuk'd by a Coxcomb for an impropriety 
in Speech, and tells him, I will keep to my word Ficus of the 
Fourth for Fig for all you; for it ſignifies Figs as well as Ficos of the 
Second, though not ſo commonly, I confeſs; but I will reſerve 
_Ficos to ſignifie your Figs by, where I can't uſe Ficus of the Fourth. 
I know of no inconvenience that will. follow upon this Suppoſiti- 
on in point of Grammar; and as for the Senſe, there will be as 
good a rub for Cecilian's Figs. But as for the Gender of Ficus the 
Diſeaſe, if this be a proof for its being Maſculine, which I much 
queſtion in ſo ſuſpicions a place, then there is none for its being Fe- 
minine, this being the only place among good Authors for the 
| 1 where it is us'd with an Adjective, unleſs in the Ma- 
riſce of Juvenal, which the Grammarians do not quote, nor ſeem to 
have obſerv d. By 8 55 
Fimus is Feminine in Ayulei us, but he is a licentious Author, and 
not to be imitated againſt other Authorities. 4 is ch 
Finis is rightly placed by our Author bf the Doubt fuls, but 
whether we may upon all occafions uſe it indi tly in the Maſcu- 
line, or Feminine, is a queſtion, Agellivs plays the Critick 2 
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the point, with a great deal of Nicety, Sed in illa quioque Vergilii 


verſu, Hac finis priami fatorum. | | oy 
Simul ut & hic finis dicas, durum atque abJjonum exit, reſpuentque aures 
quod mutavris. Sicut illud contra. ejuſdem Vergilii inſuavius facias fr mutes. 
Quem das Finem Tex. magne laborum, © | 
He is ſpeaking of the conſideration that ought to be had of the 
Sound of Words, and that that ought often to be preferr d to pre- 


ciſe Grammar Rules; which was ſo rul'd a Caſe, it ſeems, among 


the Romans, and their Ears ſo muſically ſet, that cicero makes it al- 
moſt Eſſential to a Man to diſtinguiſh this fort of Harmony in 
the Sound of Words, and to know when it was to take place of 


the Common Rules of 8 aking. 210d qui non ſenti nt, ſays he, 


Quas auris habeant, aut quid in his hominis ſimile fot meſcio, If I may 
Moot my Bolt in ſo intricate a matter, I ſuppoſe Agellius means that 
Hec in the firſt place is more proper, as being a broad and loud. 
Sounding Word to excite Attention to the Eyij honcma : and quem in 
the latter more civil and reſpectful to Jupiter, hen making a Re- 
queſt to him, as being a Word of a ſofter Sountl. However it be, 
1 thought fit to put down the place for the Entertainment of the 
curious Reader, and cannot but wonder that Yoſus has omitted it. 
Tis in the 19th Chapter of the 13th Book, where the Reader 
may find ſeveral ſuch Criticiſms upon other Words, as well as up- 
on that which follows. But whatever liberty may be taken with 
Fin, yet Fines Plural for the Barders of u Corntry is only Maſcu- 


line.- 1 i ; 


Funis, There is but one place in Lucr. l. 2. p. 63. where this, is 
Feminine, | EGS 1 Mg 5 
| Huud (ut opino/) enim mortalia ſecla ſuperne 

Aurea de cælo demiſit Funis in arvas - 

| Sed genuit tellus eadem que nunc alit ex fe, © 
Where inſtead of Aurea, ſome are of Opinion, Lucretius wrote A- 
reu for Aureus, which was uſual with the Ancient Poets, to make 
ſhort in theſe ſort of Nominatives, and Ablatives in bus, by an Eli- 


ſion of the 5, when the following Word began with a Conſonant. 


But that Funis was Feminine with the Ancients, of whom Lucretius 
was a great Imitator, is probable by Plautus his faying, Hauc rudentens © 


where Rudens is but an Adjective, and Funis underſtood, as ſhall be 


ſhewn in ſunt dubia hæc Python,. &c. in the Ward Rudens, © | 

Humus is quoted in the Maſculine by Priſcian, out of ſome of the 
Ancient Poets, but they have been long ſinee Buried, and I ſhall not 
diſturb their Aſhes. | | | | 


Intubus is reckon'd among the Doubrfuls by the Antient Gram- - | 


murians, but they give no Authority for it, nor any body elſe that 
I know of. *Tis Maſculine in Pliny in two Places, I. 9. e. 8B. and 
J. 20. c. 8. and never Feminine though he uſes ſo many other Names 
of Herbs in us in the Feminine: and Nonius quotes it fo too in as 
many our of the Ancients. rf | | 
Lapis 1s Feminine in Eunius, but no Author has follow d him in it, 


that I know of. L 85 ; | 
Lecythus. Whence this Word was > rw up, to make a Doubtful 
of, I cannot imagine, unleſs out of the Ditionaries, and there in- 
deed *tis ſaid to be of both Genders, but upon what Authority they 
ſay not, and therefore there is none for it, theirs alone being none. 


| *Tis a Greek Word, and Calepine under Zecythus, quotes it our of 


Ariſto- 
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Nophenes in Avibus, aus us ive, is ml Ne, but it is 27 


Aue in the Book, and ſo the ſame Author, in Plutarch ſays 
al Nee, and Hom, Odyſſ. xprovin XuxuS%, I cannot call to min 


any Latin Author that uſes it, St. Jerome indeed in his Verſion of 


the third of Kings, has, Hydriz farine non defecit, & Lecythus olei non 


immnurus, But Ecclefiaſtical Writers are of no Authority 
in this Caſe. Cicero has, noſti illas xuwSre, Ad Att. L. Epiſt. 14, 


Linter is always Feminine, but in one place of Tibullus,as Voſfws ſays, 
and after him Mr. Leeds, and the Annotators, and Meſfeurs de Port 
al, Theſe laſt give a reaſon for its being Maſculine in this 
, namely, To avoid a Cacophony by too many Words ending 

in 4 ſo near one another; and therefore he ſaid, 


— . 


Exiguus pull pervada, linter aqua, not exigua, becauſe out of ſix 


Words there would have been four in 4, J. 2. El. 3. But cuto alſo, 
De R. R. Co 11. has Lintres duos, : 3 5 3 b 
Meſis in the Maſculine, and Metus in the Feminine, quoted by 


Nonius out of Lucilius, and Ennius have been ſo us d by none that | 


have follow'd them. EL : 1 
Ovi, in the old form of ſetting a Fine or Mulct, was us'd in the 


Maſculine, as Agellius and Nonius you out of Varro: as, Marcus Te- 
| * neque excuſutus eſt, ego ei unum 


rentius quando citatus, a reſpon 


Ovem multam dico. And Agellius adds, Niſi eo genere diceretur, nega- 


| verunt juſtam videri multam, Poſſibly the reaſon of this was, That 


this Mulct was to be a Ram, or Gelt Sheep. | 
Palumbes ſhou'd have been here among the Doubtfuls ; for, as 


Virgil ſays, Rauce Palumbes, Ecl. 1, and Aerie Palumbes, Ecl. 3, ſo Pliny 


ſays, Aliquos Palumbes, But ſpeaking of the Hen, he makes it Femi- 

nine, as Nigidius putat cum ove incubat, ſub tecto nominatam Palumbem 

nidos relinquere, N. H. I. 10. c. 35. | ; 
Pampinus is us'd twice in the Feminine, by Claudian, I. 3. de 


Laud. Stilic, Circumfius Pampinus, and Epith. Pall. & Celerin. 


Opaca Pampinus, I know of no other, in the Authors that we have 


left, where it is Feminine; yet Probus and Caper make it Doubtful, 


and Servius too. This latter ſays, Varro uſes it often in the Femi- 
nine, and ſo ſay Meſfieurs de Port Royal after him. It muſt be 
ſurely in ſomething of Varro, that Servius had ſeen, that is not now 
extant, for I cannot remember where he uſes it; his Books De R. R. 
where tis moſt likely he ſhou'd have occaſion to mention it, 


have, I think, no ſuch Word. 


Paradiſus is us d by none of the Roman Authors that I know 
of; and in Greek, tis 5 mwo4d«0v;, and if any of the Eccleſia- 
Rical Writers have us'd it in the Feminine, 'tis without reaſon. 

Penus, is of all three Genders, Maſculine, Plaut. Pſeud. Ac. 1. Sc. 2. 
Penus annu s. The Feminine is us'd only by Luciliu, Pomponius, and 
Nevut, as we learn from Nonizs and Voſſius; ſave that De penu legata 


is found in the Florentine Pandects, as this latter ſays, From hence 


it might ſeem to be obſolete in the Feminine, however Auſonius in 
latter times has reviv'd it, Idyll. 55 . 

+4 cui non longa penus, huic quoque prompta fames, 

In the Neuter it changes its Declenſion, making Penoris, which is 


not only to be found in Feſtus and Horace, whoſe Authority Vaſſus 


rye ab _ Nonius, but in columella alſo ; though Penora in this 


Aut oes not fignifie Proviſions in general, but ſomething Pick- 
led, or otherwiſe put up to keep. Colum, 142 „ 5 THIS 


Pharus is only Feminine, notwithſtanding Alexandrini Phari in Sue- 
tonivs, Vit. Claud. for the Place is altered by the conſent of learned 
Men, and in the latter Editions tis now Alexandrina, and ſo Stat. 
uſes it twice; Pharo cruenta, Syl. 2. Geneth. Lucan, Pharus amula 
lunæ, Syl. 3. ad Claud. Uxor. 1 1 SEN” 

| Rubus, as Voſſius ſays, is us'd in the Feminine by Colum, Sen. 
Prudent. and Agellius. But in Virgil and Fliny it is always Maſ- 
culine, as Rubus aſper, Virg, Ecl. 3. See Fl. I. 17. c. 14, and 
4. 24. Co 13, 14. 3 

Retis is Feminine in Vurro, De R. R. I. 3. c. 4. Rete cannabing, 
And for the Maſculine, Plautus has, Nonne vides me referre uvidum 
Retem fine ſquamoſo pecu, Rud. Ac. 4. Sc. 3. In my Book indeed 
it is Rete, but ſince he uſes Retem afterwards in the ſame Scene, 
there is no need to ſuſpect it here. And ſo Voſſius, Deſpauterius, 
and others quote it. : N | _ 
LF AReſtis, is never otherwiſe than Feminine, neither is there any © _ 
other Grammarian, that makes it Doubtful, OED 
5 Sexus is found in the Neuter, as well as Maſculine, in two Au- 
rhors, as Virile Sexus nullum unquam habui, Plaut. Rud. AC. 1. Sc. 2. 
X which Mr. Leeds ſays is the only place, and that he wou'd. have 
no body imitate one old ſingle Comedian in one ſingle Place. 
I am not now ſpeaking of Imitation, but of the uſe of Au- 
thors, and in that he is miſtaken. For Saluſt uſes it ſo too, as 
well as Plautus, At Metellus in ulteriorem Hiſpaniam poſt annum re- 
rreſſus, magna gloria concurrentium undique virile, & multcbre Sexus vi- 
ſebatur, Hiſt, I. 2. p. 149. Virile Sexus for Virilis Sexus, as tis u- 
ſual to ſay, Quod genus, Il genus, Omne genus; for Cujus generis, Ejus - 
generis, Omnis generis: Quoad, or Quantum ad being underſtood. And 
Voſſius quotes ſeveral Authorities for the uſe of Secus for Sexus in 
the Neuter. | #7 i | 7 

Specs is not only Maſculine and Feminine, but Neuter alſo. 
For the Maſculine, there is that of Seneca, Ag. Ac. 5. Sec. 4. 
Xx Septam nocte tenebroſi ſpecks, But of this Gender there are many 
Examples. *Tis not ſo often Feminine, yet Yoſſs quotes it in 
this Gender out of Sil. and Agel. and ſome of the Ancients, to 
X hich may be added that of Paulin. Ad Arſon, Ep. 1, | 
| SE JTecum mihi concor dia : "ER 

Ciere ſurdum Delphica Phabum ſpecu, 

5 Vocare Muſas numina. | | 
For the Neuter there are two 1 Horrendum Specus, Virg. 
An. 7. p. 248. Inviſum cælo ſpecus, Sil. I. 13. not the 3d as Voſſius 
quotes it, p. 203. | 3 # 

Volcris is brought by Voſſius out of Cicero, De Divin. I. 2. in 
the Maſculine, but he ſays, tis with reſpect to Pullos aforegoing, 
and ſo tis plain it is. The place is eaſie to be found, being 
veral Verſes among Proſe. e FE 

Vter utris was Neuter formerly, as appears by Nonius out of 
28 but no Author has follow'd him in it, that I know. 
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38 Firſt Special Rule. 


Grammar, Latin, p. 14. 
Compoſitum 4 Verbo dans 2 cpmitining Grin eſt, Se. 
ANIMADP VERSION XXI. 


Nouns that are com mon by Signification, namely, that fig- 


T* is a kind of Caprice in Authors as to the Gender of ; 


| niſie things common to Men, and Women. For though y 
ſome of them change their Gender according to the Sex they, | 


are applied to, as Nova Miles, Optima Author, Aug ur Caſſa : Yet, 


others again do not, as, Proles, Pubes, Soboles, and ſeveral others. | 
Vyſſius has comprehended in theſe five Verſes following, what he | 
thinks to be the only Commons in Conſtruction of all the Spe- 


cial Rules. a i 3 
Conj x, atque parent, infans, patruelis, & hates, 
Aug , & antiſtes, vates, conviva, ſacerdos, 
Anis, vindex, judex, dux, miles, & hoſtis, 
Municipique addas adoleſcens, civis, & autor, 
Cuſtos, nemo, comes, teſtis, fur, boſque caniſque, = 


This Rule cuts off, all our Authors Nouns in «, except couvi- 


va, whether compounded of Verbs, or others; as Pincerna, which, | 
though applicable to both Sexes, he will have to be only Maſ- 


culine, becauſe never found in Conſtruction with a Feminine Ad- 


jective, though applied to a Woman. But then neither does he, | 
on the other hand, produce any inſtance, where they have a Maſ- } 


culine Adjective, when they are applied to Women; which there is 


as much reaſon to expect, before this Rule be allow'd for certain, | 
as that others ſhould produce them with a Feminine. I can fay | 
little poſitively to this matter, not having had it in my Head | 
when I was making my Collections, only I have oblerv'd three | 
Nouns of this ſort. in which the uſe of Authors ſeems to contra- | 
dict this Doctrine of Voſſius, namely, Obſes, Perſona, and Pr as. ' The 
firſt of theſe ſeems to be Feminine in Lacan, being applied to c 
melia the Wife of Pompey, whom when he leaves behind at Lesbo- 


in his flight from Cſ«r, he ſays, | 
V Vullum toto mihi, dixit, in orbe 
Gratis eſſe ſol m, non parvo pig nore vobis 
Oſtendi, tenuit noſtros hac Obfide Lesbos 
Adfect 4. L. 8. V. 131. 


Where though it may be aid for Voſſius, he means, Hac femina 
Ohfide yet being hac with reſpect to Woman, it ſeems to be a better 
Argument that obſe- is Feminine when applied to a Woman, than 


any Yoſſi. f brings to the contrary. "Fs a 1 

Perſona is us d in the Maſculine when applied to a Man, by i- 

cero, according to ſome Editions, and 3 Lambin's, Or. pro 
4 


hough in that of Gruterus, it is Suppoſita ; and Cicero uſes 


Perſona videretur habere aliquid populare, Att, ad Cn. Mag: 


Iſum teſtamentu m ohſig nandum 


/// / / / ((( 


Second Special Rule. 39 
And Nepos in the Life of Pelopidas, ſays of him, Hac fait altere 

er ſona. | 
; — is uſed in the Feminine, in Plaut, Perſ. Ac. 2. Sc. 4. S. 
Abi in malum rem. P. At tu domum. Nam ibi tibi parata Pras eſt. 

He means, I ſuppoſe Reſtis, or Mala res, which are both mention'd 

juſt before; and the meaning is, you will be tied up, that you 

will not be able to ſtir, and that will be your Surety, or Pres to ſee 
vou forth coming. Now if P74s may be the Feminine with reſpect 
to Reſtis or Mala res, which are Feminine by uſe only, why not 
with reſpect to Femina, which is Feminine by Uſe, and Significa- £ 
tion both? eſpecially when there are no amy 3/5 produced where 
| theſe Words when applied to Women, have! aſculine Adjectives, 

as I have ſaid before. HL ES | | 
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Of the Second Special Rule. 


Grammar, Latin, P- 17. 
M iaſculina excepta ex graviter creſcentibus. 


Maſcula dicuntur monoſyllaba nemina .qtedam. 


AniMapvEerRSion: XXI. 


Ere are firſt ſeveral E in this Rule, as Car, 
Ser, cres, Tros, Thrax, Phryx, Rex, Acarnan, Garamas, cure, 

| Samnis, as alſo Syren, Soror, Uxorg, and even Mulier, as well 
as Vir, which two laſt denoting the ſeveral Species of Man, and 
Woman, and the other ſome particulars of each, ſhould have 
been compriz'd under the Rule of Propers, by ſome ſuch ſort of 
Diviſion of Proper Nouns as this. Proper, -lefs-Proper. Second- 
ly, the Rule for Words in 6 is not plainly worded & in o %- 
nantia corpus, For Children are not apt to confider, Leo, Curculto, 
Scorpio, Stellio, as Bodies, but as living Creatures; Body in common 
acceptation, which they follow, ſignifying another thing; nor yet 
70, Ligo, cudo. But then ſuppoſing them to be Tauglit to take it 
in this Senſe, how will HArbabo, which is generally Maſculine, come 
in, beſide Duermo, Quuternio, which are no lefs Maſculines than 
Semo, Ternio. And as theſe Maſculines will be excluded by the 
| Rule thus given, ſo Portio will go near to be included in the 
Apprehenſion of Children. Tis true, Portio does not primarily 
ſignifie a Body, but becaufe it may be, and frequently is applied to 
that, this Rule will be apt to lead Children into that miſtake. 

The truth of the matter is, all Nouns ending in o of the ſecond 
Special Rule, are Maſculines, except Arrbabo, which is Feminine, as 
well as Maſculine, as ſhall be ſhown in the Rule of Doubtfuls ; and 
5947 al Nouns having before o, which are Feminines, fave theſe 
Maſculines ; Dyernio, and Optio, (as 'Voſſe thinks, when it is _ 


6 4 


- ; 989 -; 
40 Second Special Rule. 
for the Accenſus of a Centurion, or other Officer; though I know 
of no Adjective with it in this Senſe,) Perniones (by the iminitiye 
Fermunculi, ſhou'd be Maſculine,) Pumilio, Puſio, (both by Signification 
Maſculine ;) Prugio, Quaternio, Scipio a Stick, Senio, Termo, Tito, Unio, a 
Jewel ſo call'd ; and tis like 'tis of the ſame Gender alſo for a kind 
of Onion, but I know of no Adjective with it in this Senſe. Alſo 
the Names of Animals in io are Maſculines, as Scorpio, Stellio. 


In the ſame Rule. 
Grammar, Latin, p. 17. 
Polyſyllaba in n, ut Acarnan. 
ANIMAD VERSION XXIII. 
Carnan is 2 Gentile, and Maſculine by signification, as wel 
as Tros, Ihrax, cc. and therefore impertinent here. 


| A | don, is Feminine, contrary to this Rule: 
21 lachryms noſtris queſtus, 
Reddet Aedon, Sen, Oct. Chor. 4. 


In the fame Rule. 
Grammary Latin, p- I7. 
Maſcula in er, or, & os, Oc. 


ANIMAD v ERS ION XXIV. 


R, the Termination was formerly Neuter, and there are ſome 
remains of it ſtill, For Ador 1s of this Special Rule, as 
well as the third, and is only Neuter, for whatever I cou'd 

Tee. Voſſius makes it Feminine, when it encreaſes long, and Neuter 
when ſhort, but his Quotations out of Priſcian prove nothing of 
the Gender. The Annotators ſay nothing of it, and Meſſieurs de 
Port Royal ſay, Voſfins makes it Maſculing, when it encreaſes long. 
This indeed one would think he ſhould have done, according to 
the Rules of Analogy, where there is no certain proof. But on the 
contrary , he ſays twice *tis Feminine, when it encreaſes long, 
He cites three Paſſages from Priſcian out of Gannius, where it is 
in the Genitive Caſe in all three; in the firſt it encreaſes ſhort, in 
the other two long, but there is no Adjective with it, The only 
Authority I have ever obſery'd for its Gender, is, Hor, I. 2. Sat. 6. 
where he ſays, the Country-Mouſe , Efſer ador loliumque, de — 

| | „ e | | ing 


when he joyns 
der, he makes it Neuter, which yet wall =" prove, I confeſs, that 


* 


- Second Special Rule, 4 
being the Accuſative Caſe, it muſt be Neuter, Neither is there atry 
ſuch Accuſative, as Adorem to be found. The more common word 


is Adoreum, with Far underſtood, or Fardoreum at lengtn. | 
' Calor and Decor are alſo found in the Neuter, as Nec Mor, nec 


| frigns metuo Plaut. dos Ac; Sc. 2. And Er decor egregie commeminit 


prize, Auſ. Cor. Prof, Os has one Feminine, Paderos laudatiſſima 
in indis, PL bo H. 8 31. C. 9, F 75 d Be 2 
As for particular Words, Adamas though generally Maſculine, 
is found in the Feminine, as well as other Names of Jewels, with 
1ts com unds, Androdamas, A gyrodamas. As Adamus quadrat a, PI. 
N. H. 1. 37. c. 10. though unobſery'd by Voſſius the Annotators, and 


Me ſfieurs de Port R 


al; 5 . | ; 

Etas is quoted = Nonius out of Plaut. Trin. Ac. 4. Sc. 3. in the 
Maſculine, Quorum cauſa- fui hoc atate exercitus : And by Voſſius too: 
but in my Book, tis hoc atatis, which Paræus confirms by Gaulielmius 
and Douſa, and is the more likely; or at leaſt that it ſhould be 
** 2 8 2 of th 5, 921 — 

Biſons is of this Special Rule, and Maſculine, t not excep- 
ted by the Author, * villo, Sen: Hyp. Ac. 1. Sc. I. | | 
| Continens is Maſculine, Mart, l. 4. and Cic. Ac. 2: I. 2. p. 34. but 
it is an Adjective, and ſeems to reſpect Mer. e 

Crux, otherwiſe Feminine, is quoted by Feſtu from Grac, in the 
Maſculine, and ſo En. Malo Cruce, An. 11, | | 

Dens is Feminine, once in Apuleius, and that is all, 

Grex is Feminine, once in Lucr. Buceriaque Greges, I. 2. p. 30. 

Lendes is always Maſculine, as Diomedes and chariſius ſay. | 

Lux generally Feminine, is found in the Maſculine, Ter. Adel. Ac,g4 
Sc. 3. Cum primo Lace, Plaut. Aul. Ac. 4. Sc. 10. Luce claro, Cit; 

Ac. Sc. 1. Cum primo Luce, Nonius quotes Luce claro, Cic. Off, L. 3. and 
Voſfius the ſame cic. Off. L. 2. but neither of them are to be found. 
e mentioned by Pliny, 1. 36. c. uit, is not found with an Adje- 

Ive. 1 , 

Phanix, which the Grammar makes to be only Maſculine, is Fe- 
minine ſeveral times in Mela in the ſame Sentence, I. 3. in his De- 
ſcription of Sinus Arabicus, though the Annotators have overlook'd 
It. | ; : | 

P:after is Maſculine according to Maſcula in er. Avidus Praſter, Luc. 

I. 9. v. It is us'd alſo by Pliny to ſigniſie a violent kind of Storm, 
N. H. I. 2. c. 48. but without an Adjective. ET | 

Pes, is not only Maſculine for a Foot, but alſo for pediculus, a 
Louſe, as Dato cibo tum perpirgant caput ne quos habeant pedes nempe 
gallinæ, Var. de R. R. I. 3. c. 9. But Nonius quotes it in this Senſe 
in the Feminine out of Plaut. Aulul. | "I 


Sal is ſometimes found in the Neuter, as well as the Maſculine, 


as Deinde in ſeriam ſubſternitur. Sal coltum, Colu. I. 12. c. 36. It is 
diſputed among the Grammarians, whether, Qui habet Salem quod 
in te eſt, Ter. Fun. Ac. 3. Sc. 1. ſhould not be read, Qui habet Salem 


qui in te eſt, becauſe the Accuſative is not Sal but Salem. Tis odd in- 


deed, and contrary to the general Analogy that Sal Neuter ſhould 
Hake Salem in the Accuſative, whereas Neuters have the Accuſative 
% 23ne with the Nominative. I ſhall only ſay, that colum. in the 
place before mention'd uſes Salem twice in the Accuſative, and yet 

an Adjective with the Nominartive in that very Chap- 


Salem 
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alem is Neuter, or that he thought there was no ſuch Word as 


Sul in the Accuſative. This is certain that Serenus in after times 
makes uſe of it, Sal niveum ſumes, | 7 

Semis is not compounded of As, as our Author ſuppoſes, but by 
2 Mctathefis literarum comes from #wove with an Omiſſion of two 


* 


Letters, as Feſt s ſays, and is approv'd by Voſfins, and ſigni fies the 


half of any thing, as appears by Colum, I. 5. c. 1. Pars dimidia pedes 


 quatuordecim millia & quadringentos, ſubaudi efficit. Hoc eſt Semis, Nei- 

ther is it Maſculine, as by our Author's Rule, but Neuter, not bj 
the Quotations brought by the Annotators and Meſſieurs de Port Royal Þ 
out of Eraſmus, and the Latin Verſion of Exod, 20. which are no 
Authority, but from Cato, R. R. c. 56. Familie cibaria, ubi * fa- 


cient per byemem modios IIII. per «ſtatem IIII. Semis villico, Where 


Semis is the Accuſative, and therefore Neuter, And this was a 


good Authority for Eraſmw to lay num Semis,but his ſaying ſo alone I 
is no Authority, From hence alſo it appears, that Yoſſius was mi- 
ſtalcen, who thinks it is never us'd but in the Nominative. 


Vibex, or, rather Vibix, is Feminine, according to the Author's ge- 
neral Rule, but becauſe Voſſius ſays, Vibex inter Virilia referunt, de. 


_ genere reite. I ſhall give two Examples of the contrary ; one out of 


Perfius, Sat. 4. v. 49. Multa Vibice : the other out of Screnus, who in 
things not to be found elſewhere, I think may well be followed, 
Vibices atras, de Vulneribus ferro factis. | X 


7 8 


SGrammar, Latin, p. 17. 
Neutra excepta ex graviter creſcentibus. 


Sunt Neutralia & hc Monoſyllaba nomina, mel, fel, c. 


ANIMA DP VERSION XXV. 


tions Rhus ſeveral times, never Rh or Rhun. It is the Name 


of a Tree alſo deſcrib'd by Pliny, I. 33. c. 6. of which this Rhus in 


the Neuter is the Seed, and alſo of a Plant, or Shrub, Pl. N. H. 1. 24. 


211, but for both theſe it is Feminine; as Rhus Syrie Maſcula fert, 
for the Tree 3 and Rhus que Erythros * for the Herb. f 


Sil is wanting here too among the Neuters of one Syllable, 


Trritur difficilime Sil, Pl. N. H. I. 33. c. 13. This for the Termi- 
nation of the Nominative. And for the Gender, he has in the 


ſame Chapter, Sile pingere inſtituere primi Polygnotus & Mycon, Lyduum 


» Sardibus emebatur, 


. Halec is ſaid in the Conſtruing to ſignifie a Herring, and to be 


both Feminine and Neuter. There is ſome diſpute about it among 
the Criticks, which I ſhall ſtate to the Reader, and give him 


withal my own Opinion. Priſcian ſays, Halec is ſometimes Feminine, 
but Veſſus ſays, he confounds Halec and Halex, (or rather Alec and 


Aex.) 


_— Pry P 


ba whe od mos i ——— Wa > et. ates ems Ei... 


Hus, though not here mention'd, is Neuter, as Rhus Syriacum, 
Plin, M. H. I. 24. c. 14. Others read Ru or Rhun, but he men- 


TY 


” OW 


Second Special Rate. A , 


| lex.) the firſt of which is Neuter, and the latter Feminine, 

which is the truth of the matter. 5 5 

- go fecem primus & Alec, 
Primus & invenior piper album cum ſale, nigro | 

1 Incretum puris circum poſuiſſe catillis. Hor. I, 2. Sat. 4. 

And then, for Alex, Mart. I. 11. Ep. 28. has, SR”; 

cui portat gaudens ancilla paroꝑſide rubra 

Alecem, ſed quam protinus illa vort. | 

But in both theſe Places it is taken for a certain Pickle for Fiſh- 
Sauce, and not for any kind of Fiſh, And in this Senſe only Pliny 
uſes it; as firſt ſpeaking, de Scombro piſce, he ſays, Vitium hujus eſt 
Alex, imperfecta nec colata fæx. Likewiſe in other Places of the ſame 
Chapter. And for the Gender, I. 3. c. 10. he ſays, Alex deferve- 
faita, Inſomuch, that Voffius will not believe, that Alex or Allex 
ever ſignifies any kind of Fiſh, notwithſtanding chariſius ſays, there 
is Hoc Allex, a Fiſh, However it is very probable by the Diminu- 
tive Alecula, us'd twice by colum. that there was ſome ſuch Nomina- 
tive for a Fiſþ : For 'tis plain, he uſes the Diminutive of Fiſhes 3 
Dutur Cammarus & rivalis Allecula, But then by the Diminutive 
Allecula according to Priſcian's own Rule, it ſhould rather be Fe- 
minine, than Neuter. And again, ſpeaking of the ſeveral Baits to 
feed Fiſh with in Ponds, among other things, he preſcribes to give 
them, Tabentes Alleculas, Colum. 1.8. c. 15. I. 8. c. 17. But Cato 
puts it out of Diſpute ; for ſpeaking of the Proviſion for Country 
Servants, he ſays, Ub: oleæ comeſe erunt, Alecem & acetum dato, R. R. 
C. 53. Where it is not to be ſuppos'd he means the Pickle, (that be- 
ing too dainty, and coſtly for Country-Fellows,and in all likelihood 
being ſharp enou h without Vinegar) but this Fiſh, which, what- 


ever it was, could be of no great Worth or Eſteem amongſt them, 


by Columella's adviſing it to be given to Feed Ducks and Fiſhes : Nei- 
ther is it likely it ſignified a Herring, becauſe of the Epithet Rivals, 
for I never heard of River Herrings, Alex is alſo mention'd in Feſtus 
for the Thumb, but not to be found now in any Author. FLUE. 


” 


' Grammar, Lat. p. 17. 
Dubia acute creſcentia. 
Sunt dubia hac Python, ſerobs, ſerpens, bubo, rudens, grus, Cc. 


AnNniMADVERSION XXVI. 
Rrhabo is Noubtful : Feminine, Vurr. de LL, I. 4. Maſculine, 
A Plaut. Mil. Ac. 4. Sc. 1. . | 5 : 
 Calx for the Heel, is Doubtful, as our Author ſays. The 
Maſculine is not queſtion'd, and for the Feminine there are two 
Authorities, one of Virgil, n. 11. p. 248. Ferrats Calre, *Tis in 
fome Books Ferrato, but in the ln Copies, tis Ferrata, 2 
| 2 1 | io 


— 


44 Second Special Rule. 
Jo chariſius and Nonius read it. The other in Sil. 1, 13, p. 200, nos 
the 3. as Dunefius quotes it, Ferrate Calce, But then in the 7th Bool, 
| he has Ferrato calce, p. 121. Thus far therefore the Rule is good; 
but then here is no mention what Gender it is of in the tranſlate 
uſe of it for Finis, or Meta, in which it is alſo Doubtful, Nunc 
vides Calcem ad quem cum decurſum fit, Cic, Tuſ. Q. lib. 1. pag. 300. 
And Quoniam ſu mus ab ipſa Calce revocate, Id. Repub. 3. as Me tu 
de Port Royal ſay, Seneca quotes him. For Lime it is Feminine by the 
general Rule. 8 | W 
” Bubo is Feminine only in one place of Virgil, An, 4. p. 137. Sola 
1 Frons the Forehead is cited by Agellius out of Cato in the Maſcu- | 
line, and alſo Cecil. but with all others it is Feminine. RT EY 
Grus is Maſculine only in one place of Hor. l. 2. Sat. g. 
| Membra Gruis ſparſi ſale multo, | - 
For Laberius out of whom Nomw cites it in the Maſculine, is loſt. 5 
Lynx, is no where Maſculine, but in one place of Hor. 1, 2. Od. 13. 
„ Timidos Lync as. | 25 | | _ 
*Tis Feminine in Pliny, N. H. I. 28. c. 8. Lynces peregrine, And im- 
mediately, Ungues carum. : REL e 
| ' Quid Lynces Bacchi varie, Virg. Georg. 3. p. 76. 
Maculoſæ tegmine Lyncis. Id. An. 1. p. 103. 
Stupefuctæ carmine Lynces, Id. Ecl. 8. | 
perdix, as Voſfius thinks, is Maſculine but in one place of Var. de 
Aamir. Perdicas Beotios, But Stat. has alſo, Quique refert jungens ite- | 
rata vocabula Perdix, Sylv. 2. And no wonder, fince it retains the 
the Name of a Man that was turn'd into it, However, it is oftener 
Feminine. Daneſius quotes it in both Genders out of Pliny, I. 10. c. 33. 
but then his Inference is naught, that *tis common in Pliny, if he 
means for the whole Species: for whoever looks the place, will ſee 
that Pliny on of the Sexes diſtinctly, and it is * the He that 
has the Maſculine Ad jectives. 15; 6 i 
Python, the Serpent, is reckon'd here among the Doubtfuls without | 
any reaſon : that which gave occaſion for it, in likelihood, was that 
of Tibullus, 1.2, El. 3. Delos ubi nunc Phœbe tua eſt, ubi Delphica Python. 
But this is a & He vet; in the Poet, or explaining the ſame thing 
by two Names, as is affirm'd by Vaſfis and Meſfieurs de Port Royal, 
who ſay, that Delos was call'd by the Latins, as well as Greeks, ?ytho | 
and Python, which is prov'd by that of Lucan, l. 5. v. 134. though 
they mention it not, | Z | ty 
— barbarica cum lampade Pytho 
Ar bt. vs, E | - 
Speaking of the Burning of Delphi by Brennw, So that Python here | 
3s put for Delphi, and Delphica abounds. But for the Serpent it is al- 
bis be Maſculine 5 as, Tumidum Pythona, Ov. Met, I 1. P-. 47 Maxime : 
P on, Id. Ibid. Victum Pyt hona, Stat. Theb. 4. V. 222. Extenſo Py- : 
#30ne, Luc. I. 7, v. 148. So Prop. l. 3. car. 6. 3 ; 


—— 
| 
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Vitulæ the Cow-Calf. In the ſecond they were calle 
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OY Grammar, Latin, p. 18. 
Communia acute creſcentia. 
Sunt commune parens, autorque, infans, adoleſcens, &c. 


ANIMADP VERSION XXVII. 


5 \ N 7 Hat has been ſaid already of Commons under the firſt * ; 


' cial Rule, muſt be EY to hold throughout all the 
* three. As to particular Words in this Rule, there are 
three deſerve Remark, " © 


Pos is ſaid in the conſtruing to ſignifie a Bull, Heifer, Ox, or com, 


and ſo indeed it does, being a general Word to ſignifie the whole 


Species; but then we are td un erſtand it has a diſtin Gender in 


each Signification, When it is put to fignifie the whole Species, or 


Kind of theſe Creatures, it is moſt frequently Maſculine, unleſs in 
the Poets, and ſuch as ſpoke leſs carefully and diſt inctly, as Boves 


animalium ſoli & retro ambulantes paſcuntur, Pl. N. H. I. 8. c. 43. 


Boves bimi mutant, nempe dentes, Pl. N. H. I. 11. c. 37. And it is 
but rarely us'd in this Senſe in the Feminine, except in the term, 
Luce Boves, for Elephants, Secondly,” Tis applied to the Cow in diſtin» + 
ction to the Bull or Ox, and then it is always Feminine, as, 5 
Bos quoque formoſa eſt. Ov. Met. I. 1. p. 21. 
Speaking of the Cow into which Io was turn d. 
| Bos tibi Phabus ait ſolis occurret in avis 
Nullum paſſa jugum. "alas 
And immediately after; boy 0 | PN 
In cuſtoditam lente videt ire juvencam, Ov. Met. 3. p. 351. 


wWhence tis plain the former was a Cow, Thirdly, For à Bull, by 


Parity of Reaſon, becauſe Contrariorum contraria eſt ratio, it ſhould be 


Maſculine, though I cannot think of an Example, Fourthly, It 


ſignifies an Ox, and then it is always Maſculine : And here I ſhall 
be oblig'd to be the longer, becauſe that Voſſius ſays tis common 


_ with the Ruſtick Writers in the Feminine: And he muſt mean in 


this Senſe ; for they hardly ever uſe it in any other without the 
Ad jection of the word Femina, as, Tauris datur plus cibi, feminis Bubus 
demitur, Var. RR. I. 2. c. 1. But before I give my Examples, 
becauſe it may be of uſe to Children, I ſhall give an Account of 
the Diſtinction the Romuns us'd in their Names of this ſort of 
Cattle, The firſt year they were called Vitulus, the Bull-calſſ and 
d Juvencus and Ju- 
venca, the Steer and Heifer. In the third year, the Males, if Gelt, 


were called Boves novelli, and in the fourth Vetuli: And the com- calf in 


the third and fourth was called Vacca; and if ſhe were Barren, 
Taura, if with Calf, Horda, or Forda. And from hence came the 
term, Hordicalia, becauſe upon thoſe days, Horde Boves immolabantur, 
Var. R. R. I. 2. c. 3. With others, the Males after they were Gelt, 


46 Second Special Rule. 


rm of contracting in Buying them. Eos cum emimus domitos 
flipulamur ſic. Tloſce Boves ſanos eſſe noxiſque preſtari? Cum emimus in 
domitos fic. Illoſce Juvencos ſanos rette, de pecore ſano eſſe, noxiſque pre- 
ftari? Spondeſne? Now in this Senſe, which 1s the only one, or al- 


molt the-only one the Ruſtick Writers ever uſe the word Bos in, it is 


always Maſculine, ſo that I cannot but admire this great Man ſhould 
ſay, Bos in Feminino crebrum eſt apud rei ruſticæ ſcriptores, Anal. I. 1. c. 15. 
wikeefore I beg the Reader's Patience, if I am the larger in my 
Examples to diſprove it, to prevent miſtakes that might poſſibly 
ariſe from ſo great an Authoriiy, x "Tx | 


Optime cum domito, ſubaud. Bove, Juvencus imbuitur, Pl. N. H. I. 


; 8. C. 45. Boves maxima diligentia curatos habeto, Cato, RR. Co 5. 
Eft frequent in prodigiis priſcorum Bovem lecutum, Pl. N. H. I. 8. 
c. 45. Araturos Boves quam arttiſfime jungi oportet, Id. I. 18. e. 19. 
Boves Duos, Cat. RR. c. 11. Bos ipſus. Jejuno Bovi, Id. c. 70, 71. 
Boves curati, Id. c. 103. Boves perfert, Var. RR. I. 1. c. 1. Boves ſa- 


12 opimi, Id. I. 2. c. 1. Boves arcte junctos habere couvenit, Colum. 


I. 2. c. 2. Boves ſubſtriffos confricet, Id. I. 2. c. 3. And again, Cam- 
pania plerumque Boves progenerut albos, Id. I. 6. c. 1. Quieti Boves, Id. 

I. 6. c. 2. and ſix times after in the ſame Chapter. Stabulationi ec- 
rum, i. e. Boum, and Boves alendi, Id. I. 6. c. 3. with many others. 
Nor do I know of one ſingle Example to the contrary, either 
in theſe Writers, or elſewhere, where the Ox is ſpoken of di- 


ftinctly. This therefore is another inſtance of what I have ob- 
' ſerved before, namely, that Yoffius, tir'd with the labour of 


Searching the Authors, took up ſometimes with the Accounts 
of — which has been the reaſon of his falling into ſo many 
miſtakes. | | | 


Cuſtos, when it is taken for a ſhoot left in Pruning, is only 
Maſculine, of which there ſhou'd have been ſome notice taken for 
fear of miſtake, yet not only our Author, but Yoſſins alſo, and all 


the Grammarians have overlook'd it, among ſeveral Obſervations 
of no greater moment, Vnus Cuſtos erit ſubmittendus. cuflodem va- 
lidum ſelinquemus. In ſubmittendo Cuſtode, Colum. I. 3. c. 24. 

Ilex is us'd by Plautus only, and without an Adjective, tis to no 
| purpoſe therefore to enquire of its Gender. _ Ns >: 


of 


were call d Juvenci till they were broke, and then Boves. This 
— — from what Varro ſays in the place laſt quoted concerning 
fo 


ei 
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Grammar, Lat. p. 19. 


Fuminei generis ſit hyperdiſſ}llabon in do, Sc. 
AniMaDVvERSiION XXVIII. 


7 Maxon, Gorgon, Pellex, Virgo, are peculiar to Females, and ſo 
A needed no particular Rule, Nouns in do encreaſing in dinis 
are not all of them always Feminine, as, | 
Nec leves ſomnos timor aut Cupido. , 
Sordidus aufert. Hor. 1. 2. Od. 16. 
Nullus his aur fuit | f 
5 Cacus Cupido, Sen. Hyp. AC. 2. Sc. 3. 
And, Ambobus velox virtus, geminuſque Cupido 
c Laudis. Sil. I. 4. P - 59. 25 | | | 
G7.4ndo, is quoted by Non. out of Var, in the Maſculine, Albo Grans 
dine. But this is looked upon as obſolete, | 
Bacchar, put down by our Author as a Feminine, is no otherwiſe 
ſo, than with reſpect to the general word Herba, and ſo are many 
others, that are at other times us'd in the Gender of the Terminatio 
of which he has taken no notice. Neither 1s there any certain 2 
of its being uſed ſo with reſpect to Herba. There is but one ſingle 
place in Pliny that gives countenance to it, and there the Feminine 
Ad jectives may reſpect Radix, and not Bacchar, for ought appears by 
that paſſage, * is this, Bacchar quoque radicis tautum odoratæ eſt, 2 
quibuſdam nardum ruſticum appellatum : unguenta ea ex radice fiert ſolita 
apud antiquos Ariſtophanes priſce comadiæ poeta teſtis eſt, Inde quidam 
errore fulſo barbaricam eam appellabant, N. H. I. 21. c. 6. whereby eam 
may be meant Radicem, not Bacchar, the Root being called, Radix 
Barbarica in the Shops. But of Bacchar in the Neuter there are two 
plain Proofs both in Pliny, one of which follows immediately after, 
Forum quoque error corrigendus qui Bacchar nardum ruſticum appellavere, 
The other, c. 19. of the ſame Book. Bacchar in medicine uſu quidam 
ex noſtris perpenſam vocant, Baccharis indeed ſignify ing the ſame thing, 
is Feminine in Pioſcorides, and ſo I ſuppoſe it is in Latin, though I 
cannot tell an Example. | | | 
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3 Third Special Rube. 


8 the ſame Rule. 
Grammar, Lat. p. 19. 
Grecilla in as, vel in 15 finite ut lampas, ſaſpis, Ge. 
ANIMA DP VERSION XXIX. 


His is a ſenſeleſs way of Teaching Children, who know no- 
| thing of the Greek Tongue, the Gender of ſuch Nouns, 
„ meet with in Latin = their Deſcent ſrom the 
reek ; and it as needleſs too, as ſenſeleſs. For all Nouns in Latin 
ending in , or , of this Special Rule, making adis, or idis, in 
rhe lions, are Feminines, except Lapis Maſculine, whence ſoever 
they come. I ſhall put down the Exceptions to this Kule of my 


own, as well as'to the Authors, together with his Omiſſions Alpha- 


betically. 2 | 
Fgoceras, is Neuter, Plin. l. 24. c. alt. : | | 
Artocreas, is a Greek Word made Latin, and yet is not Feminine 
but Neuter, „„ SEES 
-+--o--Oleum Artocreaſque popello 
Largior, Perſ. Sat. 6. | | 
where Artocreas is the Accuſative Singular, and not Plural, as has 
been falſly thought by ſome, contrary to the form of its Declenſion 
in Greek, without Authority. | | „ 
Buceras, is likewiſe Greek, and of the Neuter Gender, as, Nec 


feno Graco minor autoritas, quod Telin vocant, aliqui Buceras, alii Ægoceras, 


Pl. N. H. I. 24. c. 19. | | — 
Chamerops is of this Special Rule and Feminine, as, chamærops ex 


vino fota, Pl. N. H. I. 26. c. 7. c 
Cenchris, the Serpent ſo called is Maſculine, though coming from 
Greek, and ending in is, as, | 
Et ſemper recto lapſurus limite Cenchris, Luc. I. 9. v. 712. 


but for the Bird ſo called, it is Feminine, as, Cenchris ſola ex iis ſuper 
quaterna edit ova, Pl. N. H. I. 10. c. 52. 


Echeneis, the Fiſh, ſo called, is a Greek Noun, and yet Maſculine, 
Pliny, ſpeaking of it, ſays, Praterca hanc eſſe vim ejus aſſervati in fale, us 
wr um quod deciderit in altiſſimos puteos admotus extrahat, N. H. I. 9. c. 25, 

— Eryfipelas is of Greek Original, and yet Neuter, as, Id autem quod 
Eryſipelas vocari dixi, Celſ. I. 3. c. 268. 5 
Iſchæmon, is of this Special Rule, and Feminine, as, Iſchæmonem 
Thracia invemt qua ferunt ſanguinem ſiſti, Pl. N. H. 1. 25. c. 8. 

| Lagopus, of this Special Rule is Feminine, though not excepted, 
as, Lagopus ſiſtit alvum e vino Pota, Pl. N. H. L 25. Co 8, This 
for the Herb, And for the Bud, Et precipuo ſapore Lagopus. Pedes 
Epo ino villo ei nomen hoc dedere, Caterp candide, columbaruns magnitu* 


| 4 2 Id. . IQ, Cs 48. 


g. 


Did Special Rule. 49 
Merges is Feminine alſo, as, Atque inter duas Mergites ſpica diſtringi- 
tur, Pl. N. H. I. 18. c. 30. though there is a Suſpicion that this paſ- 
ſage is corrupted, and that it ſhould be, iterum e diſeta mergite. 
J is Feminine either way as to the Gender, but if the firſt reading 
be not good, (which yet is in Dalechamps, and the old Parmenſian E- 
dition, as Vſſius lays) it does not ſignifie Inſtruments to take off the 
Ears of Corn after they were Reap'd, but only a handful of Corn in the 
Straw, | | > 1 
Pecu, *Tis a great queſtion whether there be any ſuch Word al- 
lowable now, as, Hac Pecus Pecudis : There is no Authority for it, 
but a Quotation of Priſcian, out of Ceſar, in Auguralibus, fi fracera pe- 
cus erat ; and it may be that was taken from the Language of the 
old Augurs. However, it has the Obliques, and in them is Femi- 
nine. And chariſius reckons it among thoſe Nouns, that though they 
be entire in the Plural Number, yet want the Nominative, and Vo- 
cative in the Singular, | | 
Potumogiton,' the Herb, is Feminine in Pliny, Potamogiton adverſatur & 
crocodilis, itaque ſecum habent eam, qui venantur illos, N. H. I. 26. c. 8. 
Sandyx is Maſculine, according to Heſpauterius; if he had any Au- 
thority for it, I ſuppoſe it muſt be that of Gratius, Interdum Hbico 
fucantur Sandyce pinne, which Mr. Walker by miſtake. quotes our of 
Horace, who has no ſuch thing, This is the only place that is pro- 
duc'd for the Maſculine; Pliny uſes it in the Feminine: Pingentes Sanus 
dyce ſublita (according to ſome ſubrutila) mox ovo inducentes purpuriſſum 
fem minii faciunt, N. H. 1.35. c. 6. And ſo others, accordin 
to the Greek Gender. According to Propertius it encreaſes long in the. 
Penultima, and ſo is of the Second Special Rule, contrary to that be- 
fore of Gratiu:, as, Illaque plebero, vel fit Sandycis amictu, I. 2. c. 25. 
ad Cynth. ken} | e | 
Scandyx is alſo Feminine, Scandyx decocta, Pl. N. H. I. 22. c. 10, 
Smilax is of this Special Rule, and yet not N though it be 
always Feminine, This is forgot by Yoſſws, unleſs: he took it only 
for the Yew-Tree, But beſide that, it ſignifies a Shrub hike to Ivy, as 
appears by Dioſcorides, and Theopbraſtu, Of this, Pliny lays, Similis ef 
ederæ e&. Cilicia quidem primum profecta, ſed in Gracia frequentior quam 
Smilacem vocant, denſis geniculata caulibus, N. H. I. 17. c. 33. And no 
wonder it ſhou'd be Feminine, ſince it retains the Name of a Virgi 
that was turn'd into it, And for the Plant, Dioſcorides makcs it Fe- 
minine, owixat xmas, l. 2, c. 176, But Iknow no Latin Author 
| that has uſed it with an Adjective, | E 
Vitex will not properly come under the Names of Trees, as will ap- 
pear by Pliny, I. 24. c. 9. Vitex major in arborem ſalicis modo aſſurgit 3 
minor ramoſa: where 'tis plain tis not a Tree, neither is it ever taken 
for one, but the Plant, call'd Agnum caſtum. Now in all theſe Words, 
they that follow this Rule muſt needs be miſtaken, 
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50 — Third Special Rule. 8 


Grammar, Latin, p. 20. 


Neutra excepta ex graviter creſcentibus. 


Eſt neutrale genus ſignans rem non animatam, (ur dans; . 
Nomen in a; ut problema: en, ut omen ar; ut jubar : 


Ut jecur : us; ut onus ; put; ut occiput. c. 


Animapversion XXX. 


N here ſhould have been men, for all that end ſo are Neu- 

ters without Exception, only Flamen, a certain kind of Prieſt | 

| Ii Senſes are Maſculine, | 

And theſe following, though ending in en only, not. in men, are 

Neuters, Gluten, Inguen, Pollen, Unguen, with the old Sanguen for 

' Sanguis, Viſcerihus viſcus gigni ſanguenque creari, Lucr. I. I. p. 24. 

So Agel, I. 3. c. 7. cic. de Fin, l. 3. p. 262. Hence it is, that Sanguis 

encreaſes in ins different from all Nouns in , except Pollu, as is now | 

generally ſaid, which alſo comes from Polley, f 
A.. Taber 


among the Romans, and Hymen, in a 


is cited in the Maſculine, but 'tis in Enn. only: 
Dr. Guttur, is Maſculine, or at leaſt 
Ac; 2. Sc. 4. Obturevit inferiorem Gutturem, 


Turtur is Maſculine, according to the Third Special Rule, and 1 
f Servinus, | 


ſhould have taken no notice of it, but for a miſtake o 
who thinks it to be Feminine in that of Virgil, Nec gemere aeria ceſſa- 
bit Turtur ab Almo; which, in ſo confiderable a Critick is a ſtrange 


miſtake ; for acrid plainly refers to amo, not Turtur, and is a com- 


mon Epithet for high things, as Aeria Alpes, Aeriam Calpen, And 
Turtur is Maſculine by that of Plaut. Moſt. Ac. 1. Sc. 1. Tu tibi iſtos 


babeas Turtures, Thus much of the Terminations put down by our 


$M Author; of the reſt Alphabetically. 0 


* 


1 MAtriplex is omitted, yet Neuter, as Ariplex Sylveſtre, Pl. N. H. 
20. c. 20. | OF. N 
Agocerat, Artocreas, Bucer, Rryſipela, are all Neuters of this 
e Rule, and ſhould have in this Exception, unleſs 
ey had been excepted from Gracula in , where I have con- 
ſider'd them. | 
Laver is Neuter, and omitted. Scioppiw and Alvare make no 


mention of it, but that muſt be forgetfulneſs. Laver crudum, Plin. 


N. H. 1. 26. c. 8. Tis true, he uſes it in the Feminine in the 
ſame Chapter, p. 541. Laver condita, & coffa; but that is with 


reſpect to Herbs, which is a common thing with him in the Names 


of Herbs in om = eine 
Papaver is us d by Plaut out of the Neuter, , þ tu objicias formici 
rem, Trin. Ac. 3 c. 4+ | 228 4 1 | 


1 
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* 
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not Neuter, in Plaut. Aulul. 
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| are corrected for it by Yoſſi, He rec 
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Third Special Rule, 51 


Siſer is Neuter, yet there is found in Pliny, N. H. lib, 10. cap. 3. 


Tres Siſeres. | 


Spinther is omitted, and yet only Neuter, Jubeaſque novum Spinther 
reconciunarier, Pl. Menæch. Ac. 3. Sc. 3. 1 
Tuber. Our Author is ſhort in this word, ſaying, as he does, 
pro fone Tuber, as if it were not Neuter, but in that Signification. 
And in this Alvarez, Sicoppim, and be are as much to blame, and 
ons up four Significations of 
this Word. Tuber, A Tree; Tuber, The Fruit of that Tree; Tuber, 
A Swelling or Ven; And Tuber, A Muſhroom, For a Tree it is Fe- 


minine according to the Rule for the Names of Trees. Ab Amygdale 


florent Armeniace, deinde Tuberes & Precoces, ille peregrine, he coatt a, 
PL. N. H. I. 16. c. 25. That it is Maſculine for the Fruit he proves 
by that of Sueroniwe, in the life of Domitian, cum oblatos Tuberes 


2 ſervari juſfiſſet. Tis true, this Quotation of his alone will not prove 
that Tuberes ſignifies here the Fruit of the Tree Tuber, but if we 


conſider that of Pliny, I. 15. c. 14. Malorum plure ſunt genera, De 
Citreis cum jua arbore diximus. Medica autem Graci vocant patrio nomine. 


 Eque peregrina ſunt Zixipha & Tuberes, que & ipſa non pridem venere 


in Italiam; hac ex Africa, illa ex Syria, i. e. Quæ ipſa Mala, and hæc, 
illa mala, or, Quz ipſa Genera, Hæc illa Genera, referring to the 
antecedent mulorum, or genera aforegoing : I ſay, if we conſider this, 
tis plain Tuberes ſignifies the Ffuit, and then that of Suetonius, Ob- 
Latos Tuberes, proves it to be Maſculine, | 

Tuber, a Wen, Bunch, or Excreſcence, is alſo Neuter ; 

ui ne Tuberibus proprits offendat amicum | 

| Poftulat, ignoſcat verrucis illius aquum eſt, Hor, I. 1. Sat. 3. 

This for the Signification; and for the Gender, Propolis alveorum 
Tubera diſcutit, * 0 N. H. I, 2. &o 24. Tubera, & quæcunqne molliri 


3 fit, efficaciffime curantur anſerino adipe, Id. I. 30. c. 13. For the 


uſhroom there needs no Proof, He that will may ſee, PI. N. H. 
L. 19. c. 11. Juv. Sat. 3. v. 116. 119. and Sat. 14. v. 7. But beſides 
theſe, there is another Signification forgot by Voſſius, and that is 


vhen it is put for great ped in Trees, or the Roots of them, 


which for the fineſs of the Grain were of mighty value among the 
Romans for Tables, as the French Walnut, and Olive among us, 
and ſlit thin like them too, for facing, as appears by Pliny's call- 
Ing of it, Sectile Tuber, which ſhews it to be Neuter, See PL 
N. H. I. 13. c. 15. I. 16. c. 16. 43. 55 


5 Grammar, 


„ nu aid Bak, 


Grammar, Lat in, P- 20. 


Dubia ex acutè creſcentibus. 


unt dubii generis carde, margoy cinis, obex, Se. 
ANIMA D VERSION XXXI. 


Ere are ſeveral Errors in this Rule too, namely ſome Words 
H put down for Doubrfuls that are not ſo; ſome omitted tl 
are ſo; ſome made Doubtful upon one Authority, whul 
others that have the ſame, or greater reaſon, are left out. I ſhall 
take them in Alphabetical Order. e 


Ana is only Feminine, unleſs poſſibly where the Male is fpoken of 
for diſtinction, and upon that account the Gender is ſometimes va- 
ried in other Words, as in Elephantus gravida. But I do not remem- 

ber any ſuch place of this Word in particular: This is certain, that 
when it is put for the whole kind it is Feminine conſtantly, as, 
Nam clauſe paſcuntur Anates, Colum. 1. 8. c. 14. Anates ſole, quaque 
ſunt cjuſdem generis in ſublime ſe tollunt, Pl. N. H. I. 10. c. 33. 
Tota tibi ponatur (Anas, Martial, I. 13. Ep. 25. . 
Anti, habeas uropygium macre, Id. l. 3. Ep. 52. 
| OO Pitts Anas enovata penuis, Petron. 

Aleps is rightly plac'd among the Doubtfuls, though it be oftener 
Maſculine, The reaſon why I put it down here, is, becauſe one 
would think by Yofius,that it is only Feminine in one place of Colum. 

which he quotes. 8. c. 14, For it is Feminine alſo, J. 6. c, 13. of the 
ſame Author, Suilla Alipi. And ſo Pliny uſes it once, if I am not 


miſtaken ; Cum quo recent Adeps decocta fit, But the Column of my EH: 
Quotations is blotred in this place, ſo that I am not ſure it is Plny's, 5 
However, celſus uſes it in the Feminine ſeveral times, Adipis Suillæ, 1 
. . 4. c. 24. 3 we 6 | 
" Cards, Voffius rebukes the Grammarians for placing this Word a- ſi 
mong the Doubtfuls upon the Authority of one fingle Quotation 3 
out of Grac. At. by Priſcian, Gratz Cardo, But it may be they had 
more of like nature out of ſuch antiquated, and loſt Authors ; for 
Nonius quotes, Sonat impulſa regia Cardo, out of Graiu, or Granius in f 
Pehad : as well as Grata Cardo out of Grac. But then this Author is 
Joſt too, and it is againſt all reaſon to teach Children ſuch a uſe of 
Words, as they are never like to meet with, there being none of _. . 
the later Writers that have us'd cardo in the Feminine, only Boeth. e 7 
Conſul. l. 3. Summa Cardo. | | 7 
Cimex, I do not put this Word down becauſe it does not agree 
with the Authors third Special Rule, but becauſe Voſfius ſeems to 5 
doubt the Gender of it, ſaying, Cimex cenſeo ejuſdem eſſe gencris ac F 
culex & pulex, autoritas tamen veterum non occurrit, I cannot but ad- 1 
mire at this, there being ſo many places where it is found in tlie . 


Maſculine, Scribit Cimices quemadmodum interfici oporteat his verbis. 
| | cCucumerem 


Third Special Rute: 57 


Cuewmerem anguinum condito in aquam, eamgue | infundito one volers mall 
accedent, Var. R. R. „I. C. 2. (imice ito, Pl. N. 113 29. c. 4. 
1. 30. c. 14. And in the firſt of theſe Places, in Pliny, it has elexen 
Maſculine Adjectives. There is indeed in the ſame diſcourſe of 
them, Carnes earum, but that pal needs be a fault of the Preſs, by. 
its being ſo over numbred with Maſculines. And in the Maſculine, 
Screnus often uſes it, never otherwiſe. i 3 0a lik ene 

Cinis, Noniu ſays of this, Femininum apud Ceſarem, Catullum, & Cale 
vum leſta eſt, quorum vacillat autoritas; and then quotes ont of Calywy 
| 1 0 Cum Jam fulva Cints fuerts, 4 ; wrt, T5273 

But Lucret. allo uſes it in the Feminine, I. 4. p. 120. 3 

| | Cincre ut mult. i latet obrutus ig ni. 
vhich with the Emendation of Scaliger in ciris. „ 

Rog At ei Cinis oft patriæ jucunds ſepulte, 


his Quoſ um vacillat auzoritas, Which eſpecially after gw pang it in Ceſar 
too, was a little too magiſterial. And thus in af 


And Au ſonius, 3 gh 1 
cinis uti placidula 2 vigeat. Parent. Carm. 26. 


18 


without diſpute. 


neor quin, &c, and Foffus approves of it,, 0 
cupido might have had a place among the Doubtfuls better than 
ſeveral our Author has put in. See 2 upon Fæminei 
a fil itn ts nent ; ng of ang gre want 
Forceps, or Forfex, is neyer found but in the Feminine. Priſciun 
Places it among the Doubtfuls; if he were not miſtaken, as he is 
ſometimes, that Book is loſt. > 1d noon in ome 
brando. See Animadverſion upon Femenci generis fit, &c. 
Imbrex is a word that ſeldom occurs: it is Maſculine, Pl. N. H 
. 17. c. 14. Inter dung, Imbrices, . Feminine, Plaut. Mil. Ace 2. Se. 
Meas couffegiſti Imbrices. Alſo, Cat. R. R. c. 20. Imbrices medias claus 
figito, Servins ſays tis better Maſculine. OY 2 25 
Mago is always Maſculine, but in oe place of Juvenal, Sat. 1. 
Plena jam Margin: libri. | 


Hiftrix, though Feminine in Pliny, N. H. 1.3, c. 35. Hiſtrices general 
India & Africa, ſpina conteſt as, is yet Maſculine in claud. Epige 5» 
r . . an ara 


Natrix. 


_ Third Special Rule. 
 - Natris, Here ſhould have been a diſtinction between Natrix the 
Serpent, and Natrix the Herb, For the firſt, though it be not found 

with an Adjective, yet there is Phoca's Authority for its being 

Maſculine, from that of Lucan, Et Nurrix violator aqua. For other- 
wiſe he ſuppoſes he would have ſaid Violatrix. This is no certain 
Rule, but in an uncertain Caſe, for want of a better, there may be 
reaſon to allow it. But then for the Herb Natrix, there is no Autho- 
rity at all. Pliny makes mention of it, N. H. J. 27. c. 12. but then 
he joyns Herba with it, ſo that the Feminine Adjectives may reſpect 
that, and Hac, that begins the next Sentence, may refer to Herba, 
or Radix preceding. | | l RN 
|  Obex is indeed of both Genders, but beſt Maſculine, as Voſſius 

oves. | | 55 
Onyx ſhould have been diſtinguiſh'd upon too; for it has diſt inct 


Jewel ſo called, it is Feminine eight times, Pl. N. H. I. 37. c. 6. 
For Al. abuſter, or a Velſel made of it, it is Maſculine, u hich Yoſhw proves 
beyond Exception, and is yet plainer, if need be, by Lucan, I. 10. v. 116. 
, | | -+--0--Totaque eſſuſu in aula\ ns 54s 
> Calcabatur Onyx, | 
Yet Mart, A 7. Ep. 73. has, ; ; a . 
Unguentum furrat quod Onyx modo parva gerebat. | 
which Reading ſome Diſpute, becauſe of the conſtant uſe of it in 
the Maſculine in other Authors; but *ris ſo in all the Books, and 
they are not to be alter'd upon ſuch Conjectures. For the compound 
$a7donyx ſee the Letter hereafter. | 1 
Fulvis is Feminine but in three Places, one of which is in Enniu 
quoted by Voſſius, the other two in Propertius, ; 
| Sit mibi precipue Pulvis Etruſca dolor, I. 1. Carm. ult. 
3 Qui nunc jacet arida Pulvis, I. 2. Car m. 13. | 
* Pumex is but once Feminine, catul. Carm. 1. 
2 Lida modo Pumice expolitum. 
which in other Books is Arido : And ſo it is likely it was in Noniss 


hardly have omitted it, if it had been Arida. 


cannot tell, Plautw uſes it in the Maſculine, Tuz cauſa nemo noſtrum 
eft ſuos rupturus Ramices, Poen, Ac. 3. Sc. 1. And ſo colum. 1.9. c. 1. 
Deinde per tranſverſa laterum tranſmittuntur Ramices, qui exitum fe- 
rarum ohſerent. Here it ſigniſies Croſs Bars, from the reſemblance of 
which, it may be, the Diſeaſe Ræmex took its name. For this Diſeaſe 
fignified an other thing than a Rupture, or at leaſt another beſide 
= a Rupture, as appears by Celſus, Ramex etiam fi ſuper ipſum Scrotum 
if | eft, adurendus 8 & acutis ferramentis, I. 7. c. 22. which 
« could not be proper in a meer Rupture. Hence it further appears 
| to be Maſculine, as well as by another paſſage of the ſame Chapter ; 
but where it is Feminine I know not: nor does any Grammarian 
place it among the Doubtfuls, befide Peſpauterius, who, when he 
comes in his Notes to prove it, gives no Example, but of the Maſ- 
; culine, ſaying at laſt, De Feminino non ſuccurrit exemplum, credo melius 
g eſſe Maſculinum. | a | 8 
i | ' Rumex is Maſculine only, as Voſſius thinks ; he quotes Fecunduſque 
# : Rumex. Aut. Moret. He forgot, it ſeems, it was Feminine in Pliay, 
21 I. 24. c. 9. Ceras ex omnium arborum ſatorumque floribus confingunt, ex- 
ect Rumice, & Chenopode, | 5 Suadomæ, 


Significations, and diſtinct Genders in thoſe Significations, For the 


his time, who among his ſeveral References to this Author, would E 


 Remex, Where this was found in the Feminine by our Author, | 
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Third Special Rule. 358 
Jonys, the compound of Onyx, is of both Genders, as our 
* ſays, * — — veros, — I. 9. Ep. 60. And for tlie Fe- 
minine, Pliny has, Sardonyche Indica, l. 37. c. 6. beſide other inſtances 
that might be given of each. 2 a EO i 
Silex is Feminine in the Poets Virgil and claudian, Scilice in Nuda, 
Ecl. 1. Dura Silex, n. 8. Acute Silex, En. 8. Relligioſa Silex, De 
Rap. Prof, Anbelz Silex, De Magnet. With others it is Maſculine, 
as, Silicem Tuſculanum, Pl. N. H. I. 36. c. 18. Nigri Silices, c. 22. 
Silices attritos, I. 11. c. 26. Though Nomus, and after him Voſſius 
think no body has ever us'd it in the Maſculine, but Lucretiusn. 
Tradux, when it is taken for the Off-ſet of à Vine, is generally Maſ- 


culine; Traduces bini. Quaterni. Obvij. Rigorati. Brevitas ipſorum, i. c. 


Traducum. Traducem binum, Pl. N. H. I. 16. c. 24. However, 
tis Feminine in one place in columella, I. 3. c. 6. Traducet mitienda, 
eas amputare, alias teneriores trunſmittere convenit. But then, J. 4. c. 3. 


he himſelf uſes it in the Maſculine, Quod quidem non fit in Traduce, 


| qui A materno ſuſtinetur ubere. 


| Varix is always Maſculine, but in one place of Seneca, which the 
Annotators quote out of Voſſius, Dum Varices exſecandas praberet, Ep. 78. 
And in one of Celſus, which is ſomething diſputed by Yoſhw, becauſe 
in ſome Books, inſtead of Varices, quarum nulla alia curatio eſt, it is, 


| Varices, quorum nulla alia curatio eſt. However this be, tis certain 


this Author uſes it twice in the Maſculine, Yurix ortus, I. 2. c. 8. 


and Ort: Varices, I. 7. c. 30. 


And after all, the Pg nv of this Rule, is. Quamvis hac melius | 


vult Maſcula dicier uſu, though Anus and Forceps be never Maſculine, 


Communia ex graviter creſcentibug. 
Communis generis ſunt iſta vigil, pugil, exul, Se. 


AN IMA DP VERSION XXXII. 


Js: little to ſay to this Rule, being of — which 1 
r 


have ſpoken to in general under Commons of the firſt Special 
Rule, only there arc three Words that require a remark. 

Ales is ſaid to be common by our Author, and ſo it is: Of 
the Feminine there is no diſpute, and for the Maſculine we have the 
Authority of Virgil, n. 12. Fulvus Ales, And if that ſhould be 
ſaid, as Donatus will have it, becauſe it was to repreſent Zness, who 
was to drive the om as that did the other Birds, yet there are 
other Authorities for the Maſculine, where no fuch reaſon can be 
imagin'd, as, Bona cum bono nubit Alite virgo, Catull. ad Mall. 
cayſtrius Ales, Ov. Triſ. I. 1. El. 3. Titanius Ales, Claud. Ep. Pha- 


nix. Aureus Ales, Stat. Theb. 1. v. 545. Gangeticus Ales, Auf, Epiſ. 20. 
beſide ſeveral others, as Phabrim Ales, Falſue Ales, This I have _ 


. 1 „ 
the larger upon, becauſe Viſſis ſays, Ports” fie rufiſſims loquuntur, 
which'weigh'd fo with the Aunotutors, that, having given a Rul 
that Nouns ending in es were Feminine, they have taken no notice 
of the uſe of Ales in the Maſculine, notwithſtanding Pliny has, Per 
imitationem Alitis temporurii, quem cuculum vor ont, 1. 18. c. 26. as Voſſius 
Homo. I put this down upon account of -a miſtake in Mr, Zeeds, 
4 Man ſo conſiderable in his Profeſſion, that it is neceſſary, for that 
reaſon, to take notice of it, to prevent an Error = his Authority, 
Voſfius had ſaid, that Nouns, that were common by Signification, 
were not therefore all of them common by Conftruction, and Homo 
is one of them that he will not allow to be ſo. Upon this, Mr. Leeds, 
in his Vſſius Contractus, will not allow Homo to comprehend hoth 
| Sexes. For immediately upon his Rule, Um neutrum ponas, hominum 
f propria tollas; he ſays, Licet vix agnoſcimu vocem Hommem includere 
utrumque ſexim, He did not mind, it ſeems, that Yeſſns himſelf, 
whom he follows, allow'd it, and gave a proof of it, Qoniam illa 
homo natd fucrat, Cic. ad Fam. I. 4. Ep. 5. Beſides this, Juvenal 
in the Perſon of a Woman, ſays, : W | 
clumes licet, & mare calo | ut 
| Confun las, homo fun, Sat. 6. | 858 | 
And Pliny, N. H. I. 28. c. 4. lays, Sunt qui præcipiant dentem ſuſſiri 
dente hominis ſui ſexuw, And Ovid, Ep. Hyperm. Lynceo, | 
Scilicet ex illo Junonia permanet ira, * 
| Quo bos ex homine eſt, ex bove facta dea, 
where by Homine is-meant Jo, who was a Woman. | 
Zruud/upss, This Word indeed is an Adjective, but it is us'd fre- 
uently Subſtantively, and is in three ſeveral Significations, of three 
everal Genders, For a Horſe, or other Creature, that 1s Maſculine, 
it is alſo Maſculine, as, curru er ſueti, 2 adrupedes, Virg. Mn. 3. 
p- 154. Saucius Quadrupes, of the Stag wounded, An. 7. For a Beaſt 
In general, it is ſometimes Feminine with reſpect to Beſtia, as, Nulla 
Quadrupes, Virg, Ecl. 5. and ſometimes Neuter with reſpect to Ani- 
amal, as, Pennatum Quadrupes; Volucre Quadrupes, Pl. N. H. I. 11. c. 36. 
And this I have the rather taken notice of, becauſe Servius, upon one 
- — paſſages afore quoted from Virgil, will allow it to have but two 
EN. - hes f | 
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Note Thoſe Nouns that are put down with the ſame G: „ 
or Genders, the Grammar gives them, are either ſueh 
of which ſome confi derable Grammarians have doubted, 
or 'been miſtaken in; or for the Gender of which there 

Has not hitherto been ent 4 fo full Authority, « as in 
this unde N 


” * — a4 * 
» dit ana. th. As. Xi än 4 1 8 1 1 


of oo Definition of Gender. 1 i e 


3 


EN D ER is the Inclination of 4 Subſtantive 1 to one or more 
Terminations in the ſame het of its ets — Page 2% 3. 


An Abridement of 


9 Of the Gender of Proper Nougs. 

Proper Names of Mountains take the Gender of the Termination 
for the moſt part. Yet Octa, Oſſa, Pelion, are found, the laſt once, 
the other two oftener in the M. Othrys F. in Greek, is always M. 
in Latin. Athos, Cytheron, Eryx, Leucates, are M. allo, Abila, Ju- | 

Vs Gebenna, are not found with an Adjective,  Pag. 6, 7, 8. 


Proper Names of Brutes, $ hips, and Fables. 


Proper Names of Brutes follow the Gender of the Sex; as, Hic Eu- 
cephalus, He: Coritha, Names of Ships and Fables follow the Gen- 
der of the Common Nouns Nis, and Fabula: As, Hes Centaurus, 
( Navis;) Hac Æneis, (Fabula :) But Hiſtorical Fables, intitI'd by 
the -Name of an Hiſtorical Perſon, follow the Gender of the 
Perſon. = 5 5 3 ' 8, 9, 


Of Proper Names of Men and Women. 


Proper Names of Men, and Women, whether they be proper to 
particular Perſons, or Proper to certain of a Species with reſpect | 
ro any Office, Circumſtance, or Relation follow the Gender of 
Vir, and Femina, as, Hic Petrius, Hac Maria, Hir Frater, Hee Soror, 

Hic cAſſecla, Hac Uxo7, But Caſtodia, Excubiæ, Opera, Vigilie, Manci- 
pium, Proſtibulum, Servitium, Scortum applied to Men, or Women, 
keep the Gender of the Termination. 9; 


Proper Names of Cities, or Towns. 
: 4 | | 
Proper Names of Cities, or Towns, take the Gender of the Ter 
mination. 5 | | 1 
Of ſuch as end in Vowels. 
"Thoſe in « of the firſt Declenſion are F. yet carrea is once N. in 
Pliny, p. 9. Thoſe that end in 4 or e of the Third are Neuters. 


Praneſte twice F. All in 4 Plural are Fem. Ini Singular Neut, 
In i Plural M. In o ſome M. ſome F. caſtulo F. — 2 M. and F. 


once Neut. with reſpect to Oppidum. Narbo Maſ. and Fem. Obulco 
Neut. Plin. with reſpect to Oppidum. Thoſe that end in go Fem. as 
Carthago, Virago. 5 8 Ds 10. 
£59 «23 Of. fuch' as end in Conſonants. ,... _ 9 


Thoſe that end in I and m are Neut. yet Sidoniu has 1 
in the Fem. and Pliny, Ægilium and Elatium with reſpect to Vrbs. 

Irn, on, yn, are all Fem. except thoſe that end in oy in Greek 
45 lion, which are Neut. yet Ovid has Lion once in the Fern, a 

| 5 Stat, Marathon twice in the Maſ. Ir v all : Neut. but Anxur is 

f both Maſ. and Neut, Gaddir alſo is found in the Fem. for = 


* 


Le 


-'J 


432 we 


ST 8 © > -- I 


_ _ an Adjective. 


. 7 e 
7 
i 


the foregoing Treatiſe. 
fake of Vrb⸗ 1 Avienw, 11. Thoſe that _ in 5, all take 
Gender of vrbs, except Aragas, canopus, Coriolus, Tiras, whic 

= Maſ. 11, 12. — foi ps Legbes, are found in the Maſ. the 

firſt twice, Virgil, Auſ. the laſt. once, Ovid. 12. Thoſe that end 

in #5 are Mal yet Ovid has, Amethis twice in the Fem. and Pliny 

e once in the Neut. with reſpect to Oppidum. All other 
en 


ings are Neut, yet Pliny has Calle; in the Fem. with reſpect to 

es, onibay ale hel 1e emit 3ud 1614 wn 
Proper Names. of Countries. - 

The Proper Name Pontw-is always Maſculine. 13 


A 


Moſt Proper Names of Rivers in æ, and in e, of the firſt Declen- 
ſion, are Fem. Alduu, Bagrada, or Bragads, or Bagrada; Cremera 
only Maſ. 'Druentiz, Duria, or Turia, Maſ. and Fem. Garumna Maſ. 
and Fem. Gela, Maſ. Marſya, Moſcila, Maſ. and Fem. Trebia only. 
Maſ. 14, 15,16. Of thoſe that end in 7 Fader is only Neut. Nur 
Maſ. and Neut, 16. Styx is always Fem. 17. . 


| Proper Names of Iſlands. 
Ssſon the Iſland, is Maſculine. bene  $ 17 

: a ,, 
ebase of Bt: = 1 roma 


Appellatives of Trees ars Fem. for the ſake of Arbor, No Autho- 
rity for Spinus being Maſ. Cupreſſw commonly Fem. yet Maſ. 
in Ennius and Celſu, Platanus only Fem. againſt Meſſieurs de. Port 

Royal. Thus ſignifies the Frankincenſe-Tree, but is never found 2 


/ 


O Epicenes. 


Epicencs may take the Gender of the Termination, or .of the 
V | „ Alas 


— 


Firſt Special Rule. 


Maſcula nomina in a dicuntur, &c. 


Appellatives of Men in 4 not all Maſculine, Copie, ci ra, for cu- 


rator, cuſtodia, Excubia, Taverna, Opera, Vigilia f. 20 
Nouns in 4 from Greeks of the firſt Declenſion Fem, except A p- 
pellatives of Men, which are Ma, Comera, Echinometra, Mandia- 


gore, Pandettu, Planeta, all Maſ. Thoſe that retain the Greek Ter- 
mination as or en all Maſ” "Oo i Te 4 Dn 
12 5 Legun- 


| Loguntur Maſcula item verres, &c. 


Retis' MaY. and Fem. Tudes and Trudes have no known Gender. 
' r or Veper, beſt Maſ. in Lucret. Fem. f. 21. Nouns 
in ites, being Names of Wine mix'd with other things, Mal. as, 
* Abrotonites, Abſynrbites, p. 21. Alſo Names of Stones in ites or 
dates are Maſ. but Names of Jewels ending ſo are Fem. p. 21, 22 


Maſcula in er, ceu venter : in os, vel us, &c. 


All Nouns ending in or, are not Maſ. For Names of Herbs, and Je- 
wels in os are moſtly F. See the particulars in the following Liſt, 
(Acanos F. Acuros M. and F. Acinos F. Ampelos F. Anagyros F. Ano- 

mymo,s F. Euglojſos F. Bupthalmos F. chamaciſſos Fem. Cyclamenos Fem, 

Coſtos F. Capnos F. crethmos M. and Fem. Caitos F. Calcoſmarag dus F. 
unos F. norr hodos F. ſome Editions, M. others, ynosbass F. 
cxberos M. and F. Diametros, though neither Stone nor Jewel, F. 
Alſo Diameter. and Diametrus. Elaphoboſcos F, Eos Day, or Morn- 
ing, F. Lapathos E. Maſtos F. Melilotos F. Peplos F. Sandaſtnos/ F. 


Ftrychnos M. and N. 3 5 TT. 
Beſides theſe, there are, chaos N. but for the God, M. Epos N. 
| Melos N, . | = vo | | 


P. 22,23 


. Feminei generis ſunt mater, humus, domus, aluus, c. 


Nouns in w have more Exceptions than the Grammar takes no- 


for a Needle, but for Gal alſo. For. a Fiſh, the 
em, rarely Mak. 5. 24. 


M. p. 24. Daucus 297 28. Dialettus F. Diametrus F. Exodus F. p. 26. 
the Second Declenſion, and F. as well as of 


Topazius F. þ 26, 27 
Neutrum nomen in e, ſi gigni: 1s, ut Mare, Rete: 
Et quot in on vel in um fiunt; ut Barbiton, Ovum. 


Nouns in on, and um, not all Neuter. Afpl num F. vAgeratan. F. 
e . ee f ee c . 
Lene, E. and N. Equiſetum, F. Empel in H. Geravian B. Balawe- 
Fium F. Perdicium F. Myriophyllon F. Bolyanthemum E. Pancratian. F. 
© Phrynion E. Pſ-udobunion F. Fatyrion F. eleybion, F. Theſe; all are 
Names of Herbs, except Heliotropium, which is a Jewel, and talkes 
the Gender of Gemma, as they do of Herba or Planta. P. 28, 29 


2 


** 


f oregoing Freatiſe. = 
Eft neutrum Hippomanes genus, & neutrum Cacoethes. I 
All Nouns in « from. Greek in «, are N. as well as, Hippo 


Cat, 47, Nepenthes, Panaces, Seſaemoides, Trichamanes : But 
: aces is found allo in the Feminine with reſpect to Herba. Dy Fe. 29 
f e N : SOS G-2 | | 


t ee 64 3: OL min lo time Hz hed 
Incerti generis ſunt Talpa, & Dama, Canalis, &c. 
Alcyon not Halcyonis only F. Accipiter moſtly M. once F. in Lacrer. 
Avus moſtly F. rarely M. Amnis moſtly M. rarely F. Arcus M. 
| in Enn. F. and in catull. as Servius fays, but the place is not now 
do be found. Atomw moſtly F. in Sen. and Latant, M. 30, 31. 
| ciumelus M. and F. but rather M. Candlis M. and F. 31. chf N. 
and F. Colus M. and F. cpabis M. and F. Crimi: moſt ly M. once F. in 
iy Plaut. Duma F. twiee M. Ving. Faſehis” M. and'F\ in both Signi 
cations, 32. Fier a Diſeaſe moſt probably. P. but ſe, 33% 34. 
Fimus Ni. only Appuloins makes it F. Finis M. and F. Fines,” Bordirs, 
only Ni. 815 35. Ewnis moſtly M. in Tarrer. Ohce: FE. Hua F. 
on Þ obfolere in the M. Iutubus recleon d among thoſe that. hive 
both Genders by the Ancient Gramamarians; ts only M.. Lia on- 
ly M. The F. in Enn. is obſolete, Tecynbuf only F. 35, 30 Lin- 
ter moſtly F. yet M. not only in Tibul. as Voſſius thinks, but in 
Cato too. Meſfis only F. obſolete in the M. Metus only M. obſo- 
lete in the F. Ovis in the old form of ſetting a Muld M. other- 
wiſe F. Palumbes M. and F. Ppampinus moſt ly M. rarely F. Paradiſ,s only 
* 


M. Penus M. and F.; and N. only when of the zd Detlenfic 
Pharus only F. Rubus M. and F. Retis rather M. once F. in co- 
lum. Reſtis only F. Sexus moſtly M. twice N. Plast. Sulaſt. Snecrdt 
M. F. N. 37. Talpa M. once in Vigil, otherwiſe F. 32. Volucris 
only F. it ſe mati be M. once ia ciatro but the Adiectixe reſpects 
Pullos aforegaing, Aer, utris only: M. the F. in Lucil. is obſgletes37 


Wc „ e en Aether 
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Voſſius will allow no Nouns to be Common in Conſtruction, though 
Common in Sigmfication, but theſe that follow. = * 
Aloleſcens, Aﬀenis, Antiſtes, Augur, Autor, Bos, Canis, Civis, Comes, 


| 3%, Ties Fats ee, bu Dies 0 Mex to be Comment 
alſo, and Perſona too in ſome Fditions o cm. 7 387539 
u dhe Second Sperial, Rules. 

Maſcula ſunt etiam Polyſllala in n, S. 3 
e - bankgash ta chin Rule. 002 oM 10d 1 fad . 


Et 


20s Ari 4 IO of 


Et in o of nantia corpus, Sc. 


Nenn in 6 are al M. ex t Arrbabo, which is M: and F. And all 
that have i before o are F. ſave theſe M. Duernio, Perniones,” Pugio, 
© Pwmnilio, Puſio, Quaternio, Senio, Scipio, a Stick, Ternio, Unio the 1 
44 all Names of Animals in to, as — Stellio, | 


E the Termi ination or, in this Special Rule. 
Maſeuls i m cr, Or, Gos, Sc. "= 


The Termination or was formerly N. as appears by calor 2520 Decor 
in the Accuſative, but not to be imitated, p. 40, 41. No (ein 
what Gender. Ador is of, when of this Special Kule, | 

Aldemas and its Compounds moſtly M. once F. Ztas F. oblolere in 

the Maſ. Biſons Maſ. continens Maſ. Crux Fer. obſolete in the Maſ. 

Dent once Fem. in Apuleius, but not to be imitated. Grex moſt- 

Iy M. once in Lucret. only F. Lende, Plur. M. Lux moſtly F. in 
Ter. and Plaut. M. Lix has no certain Gender, Phenix beſt M. in 

| + Mela F. Pe, M. for a Louſe, as well as Foos. Sel N. . 40. 
6 aA N. Vibex, ne, F. N 


Sun Neutralia & hee Monofillaba nomina, ao fa, £ G 
Rhes N. 41. Sil N. 41. Halec rather Alec only N. 9 4 


Sunt dubia hec Python, ſerobs, ſerpens, bubo, rudens, grun & * 


n- Nl. and f. 3. Calx for Fini or Mete NI. and F. for chalk, F. 
only, 43. Bwbo always NI. except in one place of Vigu FE. Fons 
 _theFore a4 NI. obſolete in the F. Grus M. in one place of Horace, 
otherwiſe F. Lynx M. in one place of Horace, otherwiſe F., Fyrdir 
M. and F. Python the W always Me: 1 44 

| Cunt commune parens, &c. 


5 the whole Species beft H, for an 0 alſo beg M. if every, 
| x" 490 — Illex has no known Gen- 
. "2s 5 
of the Third Special Rule. 
Frminei generis ſit hyperdiſſpllabon in do, Ge. 1 
vn ar. but 4, too, Grende in the M, obſolete, 47 


Graculs 


the foregoing Treatiſs. 


__ 


| Grecula in as, vel in ĩs finita, ut lampas, ſaſpis, &c. * 


| Egoceras N. Artocreas N. Buceras N. Cenchris the Serpent M. the ? 
F. Beheneis M. Eh x. p. 


Ober Nouns of this Nals 


zacchar beſt N. to be doubted if ever F. p. 49. 'Hiſtriz, See Sunt Ei 
* 15 E Lan the 2 and Herb F. 48. Fe bis 
Chamerops F. Iſchemon F. Lagopus the Br 48. Merges Fem, 

N — F. Sandyx F. Scandyx F. Smilax F. Vitex 1 . + 


[1 


Eft neutrale, genus ſignans, Se. 


Jubur is cited in the M. out of Eunius, but that Gender is obſolete. 
Atriplex is N. Laver N. once F. with reſpect to Herba. Papaver M. 
once, at leaſt not N. in Plaut. otherwiſe always N. 30. For . 
cerasgArtocreas,Buceras,Eryfipelas ; See above, Gracula in as vel in is, Sc. 

Siſer N. yet Pliny has Tres Siſeres, Spinther N. 31. Tuber in all Sig- 


- . = 
"8 
: 4 34 0 4 
8 
17 


Sant dubii generis, cards, margo, cinis, obex, Ge. 


Anas is only F. Adeps M. and F. cardo M. ſcarce allowable in the F. 
cimex M. though Voſſius doubts of it. Cinis M. and F. againſt Na- 
nius. Cortex moſtly M. ſometimes F. culeæ only M. cupido moſſ- 
ly F. fometimes Ni. See Rule of Hyperdiſſables in do. Grando only M. 
See the ſame Rule. 7mbrex M. and F. Hiſtrix moſtly F. yet Mal. 
once in claud. p. 53. Natrix the Serpent not found with an Adje- 
ctive, yet M. according to Phocas, but never F. Obex beſt M. 
| ſometimes, Onyx the Jewel only F. for Alabaſter, or Veſſel of it, 
NM. yet F. once in this Signification in Martial. Pulvis moſtly M. 
yet F. in three Places, one of Ennius, two of Propertius. Pumex al- 
ways M. but in one place of catullus, which is Diſputable too F. 
 Ramex only M. Rwmex M. and F. too againſt Voſſius, p. 34. Sar- 
domyx M. and F. Silex M. and F. Tradux, the Off-ſet of a Vine moſt- 
ly M. once F. in colum. Yurix always M. but in one place of Sen. 
where tis F. but this place is diſputed. | | 33 
3 e CT 6 as 52 A: „ 


communis generk ſunt iſta, vigil, pigil, exul, Ge. 
ates rightly placed among theſe, the Poets frequently making it NI. 


againſt Voſſius, p. 33. Homo never F. yet it includes Sexes 


2 Mr. Leeds, p. 36. Quadrupes us d ubſtautively of all three 
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Orat. Select. Cant. 1692. 


Celſus ex recenſ. Conſtant. 


Livius. Francofurti 1578. 
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with their ſeveral Editiunn. 


\ Cato R. K. Colon. 1536. 
Catullus. Baſileæ 1553. 
Czſar ab Hieron, Comelino. 
Ciceronis Epiſt. Amſt. 168 4. 


Lib. Philoſoph. Paris 1543. 
<Offc. Lond. 1669. 
—Reliqua. Lugd. 1666. 
Claudianus. Hannoviæ 1612. 


Columella. Colon. 1536 , 
Curtius. Antverpiæ 1563. 45 OY 


Fab. Quin. à Jac. Stoer. 1604. 


Corn. Callus. Baſileæ 1563. 
Horatius. Lond. 1691. 


a arr Vrſellis 1521, 


uvenalis. Lond. 1691. 


Lucanus. Lond. 1618. 
Lucretius. Cant. 1688. 
Martialis Colon. Allob. 1623. 
Mela 4 Sebaſt. Henricpetri. 
Nepos. Lond. 16591. © 
Ovidii Met. Cam. 1687. 
--Reliqua. Amſt. 1647. 
Plautus. Francofurti 1590. 


Voirgilius. Cant. 1622. ; 


-- — FR. 
© 


AM uUſonius. Lugd.ab Ant. G pb. Paterculus. Lugd. Bar. 15791. / 


Petronius. Amſt. 1677. 
Perfius. Lond. 1699. 
Plinii Nat. Hiſt. Genev. 1631. 
Plinii Epiſt. Geneu. 1632. ö 


Propertiuse Safe 1 563. 


Senecæ Trag Lond. 16 34· 3 


- -Reliqua a Cmmelino. 1694s 


Saluſtius. Ab Att. Gryphig. 
Sie. „ ß 
Suctonius. Ab Ant. Grypb. 


Solinus. 4 Seb. Henricpetri. 
Tacitus. Anſt. ex recenſ. Lipſ. 
Terentius. Lond. 16511. 
Tibullus. Baſileæ 1562. 
Val. Max. Antverp. 1592. 
Varro R. R. Colon. 1526. 5 
Varro L. L. Paris 1511. 4 


1 


Note, As often as Meſſieurs 
de Port Royal are mention dl, 
is meant the. Grammar fot © 
for ih by Vitrè under the Tile: 
Nouvelle Methode de 
Meſſieurs de Port Royal. 
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